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In Aus. 

„Jurnale inedite ale obșteştii 
extraordinare adunări de revizie | | 

a regulamentului organic al Moldovei 
  

Manuscrisul no. 1253 rom., păstrat la Academia română :) 
şi intitulat: Perilipsis de pe toate jurnalurile încheiate în ob- ” 
şleasca extraordinară adunare. chiemată întru revizuirea re- 
gulamentului organic al Moldovei, cătră -cari jurnaluri sunt 
alăturate şi toate amendamenturile primite de către E. Sa. 
Domnul deplin împuternicitul... precum şi alte hârtii atingă- 
toare de lucrare acei adunări. In laşi, la anul 1831. 
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po CE - 
No. 1 

Jurnalul şedinţei dela.8 Mai 1831 
(este publicat în Analele parlam. I, 2, p, 3). 

No. 2 

Jurnalul şedinţei dela 9 Mai 1831 
"(publicat ibid, p. 4) . 

- No. 3. Jurnal 

Seansa din 12 Mai . | i , a 

  

fol.'23 „Astăzi, Marţi 12 Maiu 1831 .seanţa s'au deschis în sala 
adunării la 9 ciasuri dimineaţă supt viţiprezident D. Minceaki 
faţă fiind 50 mădulări. - ă a 

Jurnalul (proces, verbal) săanţii trecută no. 2 s'au cetit 
şi s'au priimit de cătră toate mădulările întru unire. - 

D. vornic Costache Conache au făcut cetire capului al. 
2-lea din reglament, ce cuprinde organizaţia obicinuitei 'ob- 
şteşti adunări, şi asupra art. 48 cuprinzătoriu ca mitropolitul 
să fie prezident al obşteştii adunări s'au propus doă aman- 
damenturi (socotinţă spre înbunătăţire) însă unul de cătră 
logofăt Grigoraş Sturza şi s'au sprijinit de dumnealui logofăt 

1) Pe prima foaie este scris: Din biblioteca mea 'dela Rotopăneşti, 
1852, N. Istrati. - , ”
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Teodor Balş, vornic Grigorie Ghica şi vistier Alecu Balş 
„având cuprindere că la obşteasca obicinuită adunare să fie 
„mitropolitul întâiu săzătoriu, având numai un “glas. după 

„prerâgativul din vechi a clirosului“. 
Aciastă punere înainte s'au: votarisit şi au cşit glasuri 

cu unire 19, iară înprotivă 25, după cum prin originalurila 
iscălite supt lit. a no. î-i să cuprinde. 

Şi al 2-lea amandamenţ tot asupra acelui art. 48 sau 
pus înainte dz cătră D. vornic Costache Sturza şi s'au sprijinit 
de cătră dumnealor vistier Alccul: Sturza, hatman Teodor 
“Sturza şi vornic Vasile Hrisoverghi având cuprindere „La 
„obicinuita obştească “adunare mitropolitul să fie prezident 
„având un sângur glas caşi celelalte cilenuri.“* 

Aciastă punerz2 înainte votarisindu-să, au eşit glasuri 25 
unite şi 19 nzunite după .cum prin original iscălit, lit. a ] No. 2 
să arată. 

După aciasta D. vornic Costachi Conache urmând cu c2- 
tirca acestuiaş cap. al. 2, art. 48, lit. B cuprinzătoriu pentru 
16 boeri „mădulări al obsteştii. obicinuite adunări dela rangul 
„marelui logolăt să fi2 numiţi mădulări până şi postelnic“ 

„Sau propus “de cătră D. aga Alecu Balș, s sprijinit de cătră D. 
vistier Alecu Sturza, vornic Costachi Sturza şi vornic Vasilz 
Hrisoverghi; însă „alegători să fie pentru oraşul Eşii, dela 
„vel logofăt pân şi vel ban, având toate atributurile prin re- 
„Slament, cara să fie lăcuitoriu laş.“ . 

Iară dritul a fi aleş, să aibă iarâş bozrii acei dela vel logofăt 
pân şi ban cu aceleş atributuri. 

Aciasta s'au votarisit şi au 'eşit glasuri unite 33, iară 
ncunite 16, după cum prin original istălit lit. B, No. 3, să arată. 

- (Urmează iscăliturile) 

No. 4 Jurnal 

Sesia al 4-le din 13 Mai 1831 

„Astăzi Mercuri în 13 Maiu seansa s'au deschis în sala 
adunării la 9 ciasuri dimineaţa, supt prezidenţia D. viţipre- 
zident Minciake,- faţă fiind 51 mădulare. După chiemarea pe 
nume a tuturor mădulărilor şi cectindu-să jurnalul din 12 
Maiu No. 3 s'au priimit de obşte. 

După aciasta D. vornic Conache au păşit. întru cztirea 
“următoarelor articule cuprinsă la „cap. al 2-le. 

“Asupra articulilor 48 şi 49 s'au făcut doă amandamenturi 
(propuneri), de cătră D. vistier Alecu Sturza, unul propus şi 
sprijinit de dumnealui spatar Teodor Silion, spatar Cost. Na-. 
grea, şi aga Enachi Crupenţehe, cuprinzătoriu: 

„Deputaţilor de pe la ţinuturi fiind. că ei să depărtează 
„dela. lăcuinţa lor şi neapărat în vremea săsiilor în capitală, 
„tre ebue să sulără cheltuială, să li să dea din sumile da rezărvă 
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„câte una mie lei pentru vremea ce vor ţinza săsiile a fieşte- 
„cărie convocaţiz, la fieştecare mădulări din “aceşti deputaţi, 
„pentru întâmpinarea cheltuelilor sale.“ E e 

Acest amandament cetindu-să în auzul a toată adunarea 
sau priimit cu obştească unire. şi s'au iscălit de D. viţiprezi- . 
dent Minciake şi de cătră .dumnealor sceritarii mesilor sta- 
tornice. o | 

Al 2-le amandament propus de cătră d. vornie Costache 
Sturza s'au sprijinit de cătră dumnealor Hatman Alecul Balş, . 
postelnic Iordachi Ghica, aga: Alecu Balş: „Că mădulările . 
»obşteştii obicinuite adunări afară' de mădulările elirosului să 
„poată fi rânduite în dcosăbite slujbe a pământului în vreme 
„acea hotărâtă de cinci ani, căci întrebuinţarea în slujbă nă 

„»disneşte dritul de a fi ales, nici alegirea de a îi mădulariu 

33. 

„vreo dezbatere au rămas asăminea pentru scansa următoare, 

„al obşteştii obicinuitei- adunări nu opreşte. de a îi rânduit: 
„în slujbă, aşa dară la întâmplare de alegire din acei ce să 
„allă în deosăbite slujbe spre a fi mădulariu la -obşteasca 
„obicinuita adunare, Domnul va rândui în locul acelora pe 
„alţii pentru vremea ce va ţinea 'săsiile fieştecărie convocaţie, 
„care vor îi înplinitori datoriei acelor slujbe şi vor lua pe 
„jumătate. din leafa acelora în locul cărora ci vor fi rânduiţi 
„vremelniceşti împlinitori de datorii, afară numai de miniştri, 

„care. nu-pot îi aleş mădulări a obşteştii obicinuitei adunări. 
Acest al 2-le mai sus arătat amandament au rămas ca 

să-să tratarisască la săsia următoare, | - . 
“După aciasta săvârșindu-să ectirea întrea capului al 2-lea . > .. . o . Ii . ” , toate celelalte articule s'au: priimit cu obştească unire, 

(Urmează iscăliturile) - 

a NO So 

Seansa 'al. 5-le din 15 Mai 1831 

Astăzi Vineri la 15 Maiu scansa s'au deschis în sala 
„adunării la. 9 ciasuri dimineaţa supt prezidenţia d. viţiprezi- 
dent Minţache, faţă fiind 47 mădulări, şi după chiemarea pe 
nume a tuturor mădulărilor: s'au cotit jurnalul (proţes verbal) - 
din 13 Mai supt No. 4 şi găsindu-să: de cuviinţă a să mai 
priface din acele cuprinsă întrânsul s'au lăsat cetirea şi iscă- 
lirea lui la seansa următoare înpreună şi cu amandamenturile 
atingătoare de acela. 

După aciasta dumnealui vornic Mihalachi Sturza au făcut 
cetire capului al 3-le atingătoriu de finanţuri şi fără a să face 

şi dumnealui vornie Mihălache Sturza au păşit cătră cetirea 
capului al 5-le atingătoriu de reglementul negoţului, şi s'au 
făcut doă propunere (amandamenturi) însă una propusă de 
d.. vornie Costachi Sturza, şi sprijinit de dumnealor. vornie 
Dimitrachi Beldiman, vornic Lupu Balş şi aga Alecu Balş, 
1 - 
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având cuprindere că proprietarii nu sânt slobozi la aseminea 
întâmplări (precum în tzcstul regulamentului la :art. 161 să 
arată) de a vinde preste hotar.de cât numai prisosul peste 

“zisa analoghie de grâu şi săcară, care să va, plăti după preţul 
cuprinzătoriu în ţară. | e 

Şi al 2-le amandament asupra art. 165 s'au făcut cu 
“ propunere din partea dumisale vornie Costache Sturza: spri- 

33 v. 

4l 

jinit de dumnealor postelnic Nicolai Canta, aga Iordache 
Ghica, spatar Teodor Silion, cu cuprindere că „Asupra art. 
165 în loc de vadeaoa de 18 luni să să pue o vadea de 5 ani, 
spre a putea proprietarul să-ş găsască închipuire înlesni- 
cioasă întru scoaterea acelor mini. | , 

Și amândoao aceste de sus arătate amandamenturi Sau - 
priimit de toate mădulările într'o unire şi s'au iscălit de d. 
viţiprezident şi de dumnealor 'secritarii mesălor. statornice. 

(Urmează iscăliturile) 

No. 6 

Seansa al 6-le din 16 Mai 1831 

Astăzi Sâmbătă la 16 Maiu, sesia s'au deschis în sala 
adunării la 9 ciasuri dimineaţa supt prezidenţia domnului - 
viţiprezident Minciachs, faţă fiind 42 mădulări, şi după chia- 
marea pe nume a tuturor mădulărilor s'au cetit jurnalul din- 
13 Maiu No. 4 şi amandamenturile (propunzrile) cuprinse prin 

- acel jurnal, şi s'au priimit de cătră toate mădulările cu ob- 
ştească unire, după care s'au şi iscălit de cătră D. viţeprazi- 
dent: şi secritarii mesălor statornice. 

În urma s'au cetit jurnalul din 15 Maiu supt No. 5 făcut 
în al 5-le săsie, şi tot odată “s'au cetit şi amandamenturile 
(propunerile) prin-acel jurnal cuprinsă, care toate priimindu- 
să cu obştească unire s'au şi iscălit de D. viţiprezident şi de - 
secritarii mesălor statornice. a Pa 

După acestea D.'vornie Mihălache Sturza au păşit cătră 
cetire capului al 3-le cuprinzătoriu de regulamentul finansului 
şi de cătră mădulările faţă s'au însămnat voinţa de a face 
amandamenturi (propuneri) asupra art. 70, 71, 72 şi 74 cure 

AL.v. au rămas a să propune la ssanța următoare. 

procct din partea Ec. sale Domnului Plenipotent, alcătuit în 
Valăhie asupra închipuirii ce sar cuveni a să face pentru 

" -lăcuinţa. şi statorniciia ţiganilor robi a statului, după a căruia 
cetire adunarea au făcut alegire unii comisii alcătuită de 5 
mădulări din sinul ei, şi anume: Preasfinţitul Apamiia, dum- 
ncalor vistizr Iordachi Catargiu, vornic Lupu Balş, vornic” 
Sandu Crupenţehe şi caminar Mihălachi Holban, asupra că- 
rora s'au însămnat îndatorire de a alcătui un proect în cu- 

a Se 

In sfârşit Ec. sa D. viţiprezident au întăţoşat adunării * *



-prinderea mai sus pomenitei poruncă a Ec. sale înainte 
adunării. | 

(Urmează: iscăliturile) 

i No. 7. Jurnal 
| Seansa: 19 Mai 1831. 

43 Astăzi, Marţi 19 Maiu anul 1831 săansa s'au deschis în 
- sala adunării la 9 ciasuri dimineaţa supt viţiprezidenţia. dom- 

nului Minţache, faţă fiind- 43 mădulări. Şi după chiemarea: 
pe nume a tuturor mădulărilor s'au cetit jurnalul supt No. 6 
din 16 Maiu şi Sau priimit cu obştească unire, iscălindu-să 
de cătră D. viţiprezident şi de toţi secritarii mesilor statornice. 

Sau cetit în urmă de cătră D. vornic Mihălache Sturza 
capul al 3-le al reglamentului finansului şi pentru articulile- 
atingătoare de scutelnici au rămas pentru următoarile seanse, 
asăminca şi pentru celelalte din acelaş cap. 

In urmă s'au cotit reglementul alcătuit de preasfinţitul 
Mitropolit asupra tagmii bisăriceşti, pentru numărul, dreptă- 
țile şi îndatoririle lor şi au rămas a să îndrepta de cătră însuş 
preasiinţizsa, şi iarâş să să cetească în auzul obştiei. 

Sau mai cetit şi amandamentul rămas din al 5-le săansă 
făcut asupra art. 165 din al 5-le cap al negoţului, propus de! 
d. postelnie Nicolai Canta şi sprijinit de Dumnealor asa lor- 
dache. Ghica, vornic Costache Sturza şi spatar Teodor Silion, 

43 v. cuprinzătoriu pentru îndatoririle şi dreptăţile proprietarilor: 
la moşiile cărora s'ar găsi băi de sare 1), şi acest amandarment 
sau priimit de cătră obştie şi s'au iscălit de d. viţiprezident” 
şi de cătră secritarii mesălor statornice. 

In sfârşit s'au cetit doă amandamenturi propuse la al 
„ &le seansă din 12 Maiu, însă unul de cătră d. vornic Costachi 

Sturza adupra dreptăţii şi prezidenţia preasfinţitului mitro- 

  

1) „Zeciuiala să se plătiască pururea în bani şi nu în natură şi ca 
să se hotărască lămurit zeciuiala care se cuvine proprietarului, cere tre- 
buinţa a se pune un temei cu putere de pravilă ca preţul hotărît de către. 
Stăpânire pentru suta de ocă pe loc,-să se împartă în trei părţi, din care! 
două se vor socoti ca o despăgubire cheltuelilor urmate pentru deschiderea 
gropilor şi scoaterea sării în toată vremea şi numai a treia pară a sumei 
ce se va scoate, să aibă dreptata proprietarul a-şi lua zeciuiala...; 'loc 
împrejurul băii să fie dator proprietarul a da numai cât va îi de trebuinţă 
pentru clădirea . mâglelor de drobi “şi pentru ograda. ocnii, iar nici o 
aciluenţi (?) alta asupra veniturilor moşiei nu va putea avea stăpânire, 
Tămâind dreptăţile: proprietarului întru toată deplinătatea şi nejisnire 

„întru cât de puţin. şi sau pentru şangăi şi alţi lucrători “ai ocnii ce va 
avea trebuință stăpânirea a aşăza acolo, sau pentru păşunarea de vite, 
este datoare stăpânirea a se învoi prin bună toemeală cu proprietarul. 
Se înţelege însă că toate aceste mai sus zise nu au nici o atingere către 
ocnele astăzi lucrătoare ca unile ce se află. pe locul ocârmuirii“, 

(Acest amendament Pam publicat în Conv. lit. Iulie—Aug. 1936, p, 
5i7, după dosarul de jurnale originale ale adunării de revizie, comunicat 
mie de d. Ștefan Bercchet, prof. univ.). 
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polit: la obşteasca obicinuita adunare şi celalalt propus de 
d. aga Alecu Balş asupra âlegii (sic) mădulărilor din oraşul 
Eşii la obşteasea obicinuita adunare ca să fie îndreptate: 
păn, la vel ban şi aleşii şi alegătorii, şi s'au făcut cunoscut 

„de: cătră Fe. sa d. Viţiprezident că acele amândoă amanila-- 
menturi s'au priimit şi s'au: înbunătăţit de cătră Ec. .sa d. . 
deplin înputernicit prezident. , 

= (Urmează iscăliturile) 

“No. 8. Jurnal 

Seansa al 8-le din 20 Mai 1831 : — 

ri. 46 “Astăzi Miercuri 20 Maiu 1831, secansa s'au deschis în. 
sala adunării la 9 ciasuri dimineaţa supt viţiprezidenţia dom- 

E nului Minciache, faţă fiind 44. mădulări. i 
Aa “După chiemarea pe nume tuturor mădulărilor, s'au cztil 

jurnalul (proces verbal) din 19 Maiu supt No. 7 şi s'au priimit 
-cu obştească unire iscălindu-să de domnul viţiprezident şi de 

* dumnealor secritarii mesălor statornice. “ 
In urmă dumnealui vornic Mihalache Sturza, au păşit 

cătră urmarea cetirii capului al 3-l2 al finanţului şi asupra 
articulilor atingătoare de scutelnici, au rămas a să cati şi. 
votarisi (trage la glasuri) la următoarea siansă amandamen- 
turile ce să vor propune, iar amandamentul asupra art. 79: 
propus 'de dumnealui aga Alecu Balș şi sprijinit de dumnealoe 

„postelnie Nicolai Canta; spatar- Constantin Negrea, spatar . 
Teodor. Silion asupra înpărţirii birului între lăcuitorii săteai - 
ca să se urmeze după vechiul obiceiul lor votarisindu-să au 
avut 38 glasuri de priimire şi 6 de ncprimire. 

Domnul: viţiprezident au făcut cunoscut adunării. ofisul 
deplin împuternicitului prezident pentru alcătuirea unii comisii 
de cătră care să să închipuiască o statornică urmare pa. vrz- 
mea viitoare pentru administraţia monastirilor şi pentru suma 
ce s'ar lua. din nemişcătoarile venituri a acelor monastiri în 

“folosul statului şi după desăbit amandament făcut în aciasta, 
„+ preasfințitul Mitropolit au numit acele patru mădulări bisări-- 

-ceşti:: preasfinţitul Episcop al Romanului, preasfinţitul epis: 
copul IHuşului, preasfinţitul Apamiiă şi preacuviosul arhi- 
mandrit Râşcan, iar din partea bocrilor s'au ales dumnealor: 
vistier” Catargiu, hatman “Teodor Balş, vornic Costachi Sturza, 
aga Grigore Ghica. ÎN | 

Domnul viţiprezident au făcut cunoscut-adunării că dom- 
nul deplin împuternicitul au priimit şi au înbunătăţit 4 aman- 
damanturi propusă în săansăle al 4-le şi al 5-le din 13 şi 

„15 Maiw, în l-i propus de dumnealui vistier Alecu Sturza și 
sprijinit de dumnealor spatar Teodor Silion, Costantin Negrza, 
“aga Enachi Crupenţehe asupra art. 48 din al 2-le cap al- 
reglementului pentru plata de lefi a deputaţilor în vremea 

46 v 
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1. 47 

, 

î. 58 

x 

convocaţiei. 2-le asupra: art. 49 a aceluiaş cap propus.de 
cătră dumnealui vornic Costache Sturza sprijinit de dumnea- 
lor hatman Teodor Bălş, postelnic Iordache Ghica, aga Alecu 
Bal; pentru 'ca mădulările_ obşteştii obicinuitei adunări să fie 
numiţi şi în alte slujbe a pământului. 3-l asupra art. 161. din 
al 5-le cap al reglementului negoțului propus de dumnealui 
"vornic Costache Sturza sprijinit de dumnealor vornic Dimitrie 
Beldiman, vornic Lupu Balş, aga Alecu Balş pentru ca pro- : 
prictarii să nu fie volnici a eesportarisi grâu şi săcară decât 
numai prisosul peste analog.” - | E 4-le asupra art. 165 din acelaş cap al 5-le propus de 
dumnealui vornic Costache Sturza sprijinit de Dumnealor pos- 
telnic Nicolai Canta, aga Iordachi Ghica, spatar Teodor Silion ! 

ani pentru eesploatirea miniilor. 

“pentru ca propristarii să aibă vadea nu de 18 luni ei de cinci 

(Urmează iscăliturile) 

No. 9. Jurnal , - 

Scânsa al 9-le 'din 22 Mai 1831 | 
Astăzi Vineri 22 Maiu 1831 saansa s'au deschis în sala 

„adunării supt prezidenţia domnului viţiprezident Minciache, 
faţă fiind 40 mădulări. 

După chiemarza pe nume a tuturor inădulărilor, s'au 
cetit jurnalul. supt No. 8 din 20 Maiu şi după. obştească 
priimire s'au iscălit de domnul viţiprezident, şi dumnealor 
secritarii mesălor statornice. a 

Sau cetit amandamentul pomanit în jurnalul No. 8 cu- 
-prinzătoriu de alegirea a opt mădulări însă patru din tagma 
„bisăricească aleş de preaosfinţitul mitropolit. şi pâtru din 
bocrii mădulari a obşteştii eestraordinare adunări, care supt 
prezidenţia preaosfinţitului mitropolit să alcătuiască o comisie 

„pentru administraţia monastirilor, şi fiind cu priimirea obştiei 

n 8 vi 

s'au iscălit de domnul viţiprezident şi de dumnealor secritarii 
mesălor statornice. . 

S'au cetit predlojănia: domnului deplin înputernicitului 
supt No. 2006 adrasuită cătră domnul viţiprezident, asăminea . 
şi alăturata jalobă în original de lăcuitorii târgului Galaţii, 
prin care să arată dreptăţile lor cele învechite, precum și alte 
deosăbite ceriri pentru iînpodobirea oraşului şi ţinerea podului, 
şi s'au hotărit a să alcătui o comisie pentru cercetarea tuturor 
ponturilor acei jalobe şi închipuirea” celor de cuviinţă cătră 
cerirea lor, care în urmă să să facă cunoscute adunării, şi 
Sau ales dumnealor vistier Iordache Catargiu, vornic Cos- 

“tache Conache, vornic loan Greceanu. 
După aciasta domnul viţiprezident au pus înaintea adu- 

nării, de a să închipui un prozet pentru zidirea unii pimniță 
spre închisoarza celor vinovaţi, şi pentru purtarea de' grijă 
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î. 59 

59 Vi: 

î. 60 

atâti a hranii cât şi a altor trebuincioase pentru vinovaţi fiind, 
şi spre aceasta. de cătră obşte s'au ales tot aceleaş mădulări, 
care sânt numite prin jurnalul supt No. 6 pentru alcătuirea. 
proectului asupra chipului statorniciei ţiganilor robi a sta-. 
tului; preaosfinţitul Apamia, dumnealor vistier Iordachi Ca- 
targiu, vornic Lupu Balş, vornic Sandu Crupenţehe şi ca- 
minar Mihălachi Holban. 

- Sau cetit amandamentul propus de dumnealui hatman 
Teodor Balş asupra art. 78 din al 3-le cap al finansului 
cu cuprindere că suirea preţului sării să să facă numai până. 
la- zece lei, care s'au priimit cu obştească unire, iscălindu-să. 

“de domnul viţiprezident şi de dumnealor secritarii mesălor: 
statornice. 

Sa cetit ofisul 106 al lui Kisseleff ce. Minciaky. 

Domnul mieu, 

La ştiinţa mea au agiuns că oareşcare mădulări a obştii 
Adunări cestraordinare, în prilejul debataţiei scutelnicilor, 
au pus înainte deosăbite ceriri asupra driturilor şi a privile- 
ghici lor ce sânt în fiinţă, şi spre sprijinirea încredinţării lor 
au. adus de dovadă tractaturile de Acherman şi de Adria- 
nopoli. o . 

Nevoind.a lăsa această pricină fără o lămurită şi ho- 
tărită tălmăcire, vă poftesc, d-le Viţeprezident, a face din 
partea mea cunoscut Adunării că scutelnicii sau privilighicţii. 
ne putând mai mult fi în fiinţă din ciasul ce înalta Poartă au 
priimit ceririle curţii Rosiei de a să lipădă de havalele care: 
însărcină pe ţară, şi că pe de altă parte, catahrisurile ce 'se 
„ăcusă în multe rânduri vădite, au dat pricină după cerirea 
“curţii Rosiei d> a se slobozi haţişăriful dela anii 1802, şi că în 
sfârşit între asupririle ce s'au împutat cei mai din urmă 
Domni (sic), adică catahrisul a desălor. bocrii, şi de aceasta. 
înmulţitul număr de scutelnici şi alţi privi'egkeţi, au fost în- 
făţoşat ca cel mai vătămătoriu pentru toate trepiile naţiei,. 
care au dat pricină aşezământurilor cuprinse prin reglement 
căruia astăzi se faca desbatere. 

Cât pentru driturile şi privileghiile ţării, cu mă văz în- 
datorat de a aduce aminte celor ce au pierdut ţinerea de 
minte că dela închierea tractatului închiet la Cainargic, curtea 
Rosiei n'au încetat de a le ocroti şi de a închiiă şi alte nouă. 
şi că în vremea ce un crunt războiu au mijlocit de a înturnă 
pământului acestuia. cziace el pierdusă de atâtia veacuri, nu 
Sar puteă închipui că curtea Rosiei dăramă despre o parte 

„cciace de altă parte dă. - - 
- Eu nu adresuzse aceste tălmăciri cătră cei bine cugotă- 

- tori, care ştiu a praţui obşteştile interesuri a ţării lor, şi cari. 
depărtează catahrisurile ce sânt folositoare numai unui in- 

60 v. teres rău priceput de oareşcare persoane în parte. 
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Eu le adresuesc către aceia cari rătăciţi prin amăgitoare îndemnuri, vin cu bună credinţă a apără şi a propune nişte acturi ce ar împiedică îmbunătățirile care pământul le nădăj- dueşte şi de care voitori de rău să îngrozăsc. 
In sfârşit, pentru a se puteă cumpăni după preţul cel. adevărat apărarea catahrisurilor, de care aicea precum şi pe aiurea o samă de oameni nu să leapădă decât numai cu părere de rău, şi pentru a da nouă dovadă că curtea protectuitoare „nu ciarcă şi nu doreşte decât numai folosurile cele bine cum- -: 

î. 61, 

1. 63 

pinite a pământului, vă poftesc...... de a aduce aminte Adu- nării că ca au fost chemată de a înfăţoşă toate amandamen- turile şi toate întocmirile ce ar socoti că pot fi folositoare la lucrările comitetului său şi că: astăzi tot întru asăminea scopus o îndemn a să înpriinţa de dritul ce i S'au dat şi a căria înţălepciune fără îndoială că nu va face decât o bună întrebuințare. „o 5 | „.. După aciasta dumnealui vornie Mihălache Sturza au urmat cu cetirea capului al 3-le al finansului. | — 
- i - (Urmează iscăliturile) 

No. 10. Jurnal 
Seansa al 10-le din 23 Mai 1831 

Astăzi Sâmbătă 23 Maiu adunându-să numai 36 _mădu- lări din care doi şi anume: aga Gheorghie Cuza şi ban loan Mielescul sau şi bolnăvit 'cu pripus-de holeră şi dară s'au "şi dus din adunare, rămâind numai la no. de 34. 

83 v, 

„-„ Sau făcut. chiemare pe nume în sala adunării., supt pre- zidenţia d. viţiprezident Minciachi şi văzându-să a fi număr „neindeplinit după cuprinderea reglementului adunării la amia- "ză zi s'au slobozit de cătră Ec. sa domnul viţiprezident de „Sau împrăştiet toate mădulările, fără a. să face nici o lucrare. | 
(Urmează - iscăliturile) 

No. 11. Jurnal i 

Seansa 11 din 27 Mai 1831 

Astăzi Miercuri 27 Maiu 1831 la „10 ciasuri diminzaţa în ființa domnului viţiprezident Minciachi Sau făcut chiemare . pe nume mădulărilor şi s'au găsit a fi numai în număr de 82 şi deşi n'au fost complet no. hotărât după instrucţie, dară după slobozire ec. sale s'au făcut cetire jurnalurilor supt n. 9 şi '10 din. 22 şi 23 Maiu, care priimindu-să de acele faţă mădulări. Sau iscălit atât de ec.. sa cât şi de cătră: secritarii- mesălor statornice. 
După aciasta Sau -cetit ofisul domnului deplin înputer- nicitului din 23 Maiu supt n. 107 cătră d. viţiprezident, prin care să face cunoscut adunării nemulţumirea ce au pricinuit



Lă 

65 v. “cc. sale urmarea a unora din mădulări întru: neindeplinirea 

67 

datoriilor lor, din care siansa din 23 Maiu n'au putut a fi 
complect şi totodată închipuirea şi îndemnarea pentru vre- 
mea viitoare spre curmarza unor asăminea urmări. 

S'au aşteptat până la amiază zi venirea mădulărilor 
lipsă spre a să putea îndeplini no. şi văzând că nu s'au mai 
înfăţoşat - nici unul,: Domnul vițiprezident. au slobozit a să 
înprăştiă şi acele ce s'au aflat faţă. 

E ae - , | (Urmează iscăliturile) 

No. 12. _Jurnal N 

Seansa al 12-le din 29 Mai 1831 

Astăzi Vineri 29 Maiu 1831 s'au deschis seansa în sala - 
adunării la 9 ciasuri dimineaţa. supt prezidenţia ec. sale d. 
vițiprezident Minţache: şi făcându- -să chiemare pe nume s'au 
aflat” faţă 39 mădulări. — 

S'au cetit jurnalul (proces verbal) supt n. Îi din 27 
Maiu şi priimindu- să cu obştească unir2:s'au iscălit de cătră 

„ec. sa-şi de dumnealor. secritarii. mesilor statornice. - 

67v. 

"Sau ișcălit asăminea de cătră: toate mădulările. 

69 

“Capul al 2-le al reglementului cuprinzătoriu al. obşteşti 
obicinuitei adunări,. s'au iscălit de toate mădulările.. 

Dumncalui vistier Iordache Catargiu au făcut cztire 
capului al 4-le cuprinzătoriu pentru sfatul administrativ şi 
priimindu- -să în toată cuprinderea lui cu obştească unire: 

- - a | (Urmează iscăliturile) 

N No 13, Jurnal 

" “Seansa a 13 din-80 Mai 1831 . 

Astăzi, Sâmbătă au adunat numai 35 mădulări supt. 
prezidenţia ec. sale d. viţiprezident şi după chiemarea pe - 
nume s'au calit jurnalul supt n. 12: din 29 Maiu, şi fiind 
priimit cu unire obştească s'au iscălit de către e sa și 
de Dumnzalor secritarii mesălor statornice. 

Capul al 5-le al negoţului care s'au cetit în siansa de. 
mai înainte fiind priimit cu obştească unire s'au iscălit 'de 

! „oate mădulările. 

69 v. 

Domnul viţiprezident au cetit ofisul ec. sale domnului. 
deplin împuternicitului -prezident, prin care să face cunoscut 
obşteştii _ adunări, că după iscălirea capului al 3-le al (i- 
nansului să sloboade voe a. încetă .lucrarea revizici „până. 
la 16 lunic pentru îngrijirea boalii epidimiciască. Asăminea 
şi pentru. deputatul banul loan Miclescul, că după voe ce 
Sau cerut, s'au slobozit a să depărta din Eşi pentru casnice 
întâmplări, iară pentru deputatul aga Gheorghie Cuza, care 

cu obrăznicie s'au depărtat din oraş fără aş lua în aciasta 
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voe, s'au poruncit domnului vițiprezident al divanului de Mireovici de a-l supune închisorii: la vreo monastire până ce să va isprăvi toată revizia reglementului. . - Sau aşteptat până la amiiază zi complitarisirea numă- „rului mădulărilor după instrucţie, care neînplinindu-să Sau -'20 

vi! 

TI v.. 

-4. 2 

slobozit de cătră ec. sa înprăştierea a tuturor mădulărilor - faţă, fără a să putea faca vreo cetire din -nou a vreunui capitel. 
. 

- (Urmează iscăliturile) - 

No. 14. Jurnal 

Seansa al 14 din 31 Mai 1831 . N 
Astăzi. Duminică Maiu.31 s'au deschis siansa în sala adunării supt prezidenţia Fe. sale d. viţiprezident Minţache şi după chiemarea pe nume a mădulărilor sau găsit în nu-- măr de 37. . i e ! Domnul viţeprezident din porunca Ec. sale domnului deplin împuternicitului prezident au pus înainte ca pentru siansăle următoare să să statorniciască hotărâtul n. al com- pletului adunării numai de 28 mădulări, adecă de unul mai mult peste giumătate a 54 totul număr. po a e „= Sau cetit jurnalul n. 13 din 30 Maiu, şi cuvobştească unire priimindu-să sau iscălit de d. viţiprezident şi de cătră dumnealor secritarii mesălor statornice. - Ri 

„Sa cetit ofisul 109-din 23 Mai, al lui Kisselelf e. Mir- covici. a o | 
- Domnul mieu, 

„„. Seanţa moldovenească a înadins comitetului chiemată fiind a trece în organicescul reglament îndreptările ministe=- riale din 27 Noemvrie a trecutului an şi de a ţinti tot odată a sa luare aminte asupra unor amandamenturi atingătoare de alte deosăbite legiuiri reglamentariceşti, eu. am aflat din raportul ce de curând mi s'au înfăţoşat şi pe care cu cinste îl alăturez cescelenţei voastre că dumnealor mădulările aceştii Săanţă n'au, socotit de cuviinţă a primi unile din îndreptările şi din amandamenturile pomenite, ci încă au sporit câtevă alte din nou legiuiri ce li s'au părut folositoare. Eu, fără a mă adâncă mai mult în pricină, mă văd îndatorit,..;. de a vă polti ca să împărtăşiţi extraordinarii adunări de revizie atât lucrarea secţii moldoveneşti a reglimentului cât şi aman- damenturile pomenite, din care unele au fost de cătră mine 
înfăţoşate, iară altile propusă şi priimite de cătră ecstrâor=- 
dinara. adunare a Valahiei, pentru că adunarea moldovenească. pliroforisindu-să de cuprinderea lor,:să poată a le priimi sau 
bă, sau a le priface precum starea locului şi obştescul in-. 
teres. al pământului ar cere. - E " 
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12 .v, 

f. 73. 

73 V. 

Dară o pricină care: mai ales trebue -adâne luată în bă-: 
gare de samă de cătră acea adunare de revizie, este fără 
sminteală driturile şi îndatoririle cele de âmbe părţile a pro- 
prietarului. de moşie şi a' lăcuitorilor lucrători de pământ. 
Pentru aciasta cu nu aş puteă îndestul a vă îndemnă, Dom- 
nule, ca să deştepţi toată luarea aminte a adunării asupra. 
aceştii însămnătoare materii şi asupra deosăbitelor proccturi 
atingătoare de aciasta, care veţi ave prilej a i le împărtăşi 
pentru ca pătrunzându-să de _ mărirea pricinii. şi luând în. 
adâncă luare aminte plecăre de acum a duhurilor, să poată. 
întru a sa înţălepeiune să să mărginească în nişte aşezămân- 
turi cuviincioasă de a da lăcuitorilor o dovadă precum am 
zice în fiinţă de uşurarea ce le sigurisăsc aşezământurile: 
aceste nouă şi în această parte a datoriilor lor şi grin le-: 
giuiri cumpănite. cu înţelepciune să . poată depărta pentru 
totdeauna pâră şi părere unor turburări şi nenorociri, pe care 
o starc cam nedreaptă şi silnicită: fără îndoială .n'ar lipsi. 
de a nu le odrăsli pe vremea viitoare. 

Aşă dară, adunare aciasta luând în vremea de faţă mă- 
suri pe car? dreptatea şi înţălepeiunea le-ar binecuvânta, va., 
lăsă a să păstră pentru. vremea viitoare putinţa unei sporiri 
în folosul proprietarilor şi punerea ei în lucrare o va lăsă 
domnului viitoriu, carele împreună cu obşteasca adunare “să 
va îndeletnici de a o aduce în isprava aceştii alcătuiri fără 
vreo clătinire şi după măsura fericirii ce pământul ar în- 
demnă înfiinţarea lor. 

Impărtăşind extraordinarii obşteşti adunări de revizie 
aceste deosăbite puneri înainte, veţi binevoi,..... a o înştiinţă 
că prin aciastă înpărtăşire scopusul meu au fost numai de a 
împlini o datorie ce poziţia mea cătră dânsa mă îndeamnă a 
face, dară pe de altă parte cu desăvârşire a ci datorie este 

“dea cumpăni priinţele ş şi toată necuviinţele lipite cătră aczastă 

pricină şi de a- şi iaca “hotăririle ei potrivite cu aceasta. 
Sau cetit 5 amandamenturi asupra capului al 3-l2 al 

Finansului, însă unul asupra art. 100 cuprinzătoriu pentru 
oamenii fără căpătăiu; al doilea asupra art. 101 pentru chipul 
strângerii birului; al 3-le asupra art. 125: asupra culesului 
popoşoilor şi căratul la coşăriu, şi strângerea pâinii albs:);. 
al 4-le asupra art. 74 pentru poşte; şi al 5 asupra art. 103 
peniru martasâpi22). Şi fiind priimite cu obştească unire 

1) Amendamentul vornicului Ştefan Catargi. „Culesul şi căratul: po-- 
pușoilor la coşer, precum ș şi facerea coșerului, nici-odată n'au fost obicei 
în ţară a se socoti în zilele boerescului, ci a fost de datoria locuitorilor: 
a face acest lucru fără a se scade din zile, precum şi căratul pâinii albe 
la arie, Deci să se scoată zioa însemnată în reglement pentru acest” 
lucru“. 2 

2) Amendamentul așăi Iordache Ghica. „Fiindcă după aşeză- 
mântul... la acest articol, toate hrisoavele pentru... precum şi mortasapia 
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“Sau iscălit şi de domnul vițiprezident şi dumnealor secritarii 
mesălo: statornice. 

“ (Urmează iscăliturile) 

No. 15. Jurnal i . N 
Seansa al 15-le, 1831, luni 2 

f. 86 Seansa s'au' deschis la 10 ciasuri dimineaţa. supt prezi- 
denţia cc. sale domnului viţiprezident Minţachi faţă fiind 
29 mădulări. ă 

„Sau cetit jurnalul supt n. 14 din 31 Maiu, s'au priimit 
cu. obştească unire şi s'au iscălit de Ec.:sa- şi dumnealor 
sccritarii mesălor statornice. e 
;_.. Domnul viţiprezident au făcut cunoscut adunării, că 
Ec. sa Domnul deplin înputernicitul prezident au priimit 
cinci amandamenturi propusă în siansa din 31 Mai şi cu- | prinsă. prin jurnalul n. î4 cu deosăbire numai la amanda- 
mentul propus asupra art. 74 la care Ec. sa face însămnare 
că „dacă în urmă după vreme Domnul cu obşteasca obicinuită 
„adunare va întâmpina niscaiva greutăţi întru punere în 
„lucrare,“ - 

Capul al 3-le al Finansului ce sau cetit întru toată cu- . 
prinderea lui s'au primit cu obştească unire cu adăogire amaz- | 86 v. damenturilor propusă asupra a deosebite articule şi priimite 
de cătră Ec. sa Prezidentul. Afară numai de articulile atin- 
gătoare de scutelnici pentru care s'au făcut deosăbite aman: 
“damenturi şi au rămas a să tratarisi şi o să votarisi la 
siansăle următoare. - o - - După ofisul Ee. sale Domnului deplin înputernicitului: - 
Prezident, care sau fă:ut cunoscut de cătră Ec. sa D. Xii- 
prezident la siansa din 30 Maiu, s'au închis adunarea şi s'au 
slobozit pe toate mădulările pănă la 16 zile Iunie. 

” Amandamentul: propus. da cătră Preasfinţitul Mitropolit . 
asupra dreptăţilor preoţilor şi celorlalţi clirici au rămas asă- î. 87 minca a să ceti şi a să hotări la siansăle următoare. N 

„Lipseşte No. 16 dela 3 Aug. 1931 

No. 12. Jurnal 

Seansa al 17-le din 4 Avgust 1831 

î. 94. „ Astăzi Marţi siansa s'a deschis la 9 ciasuri. dimineaţa . 

  

S'au desfiinţat, socotesc că ar fi drept ca proprietarii acei ce au pe la - târgurile şi satele lor iarmaroace, spre despăgubirea lor pentru imaşul ce se calcă cu vitele ce se aduc, acele patru parale să se plătiască stă.  : pânului de vânzătorul unei vite şi alte patru de cumpărătorul, să, se le- giuiască a se lua în folosul lor, precum şi până acum“, . 
(Am publicat aceste două amendamente în Conv. lit. Iulie— Aug. 1926, p. 519, după dosarul comunicat mie de d, Ştefan Berechet). 
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supt prezidenţia domnului viţiprezident Minţache faţă fiind 
31 mădulări. . 

„> Sau catit jurnalul (proces verbal) din 3 Avgust No. 16 şi 
fiind priimit cu obştească unire sau iscălit da cătră Ec. sa 
domnul viţiprezident. şi de dumnealor secritarii' mesălor 
statornice. Dumncalui vistier Costache Cantacuzino au păşit 
cătră cetirca capului al 8-le cuprinzătoriu de rânduiala ju- 
decăţiior, şi au rămas casă să mai urmeză cetirea şi a să 
face amandamenturi la deosăbite articule ce s'au însămnat. .: 

î. 96 

96 v, 

î. 98 

(Urmează iscăliturile) 

No. 18. Jurnal 

Seansa al 18-le din 5 Avgust 1831 

Astăzi Miercuri la 9 ciasuri diminzaţa s'au deschis siansa 
„supt prezidenţia Ec; sale domnului viţiprezident Minţache: 
faţă fiind 38 mădulări. o 

După chiemarea pe, nume Sau cetit jurnalul (proces 
verbal) No. 17 şi fiind priimit cu obştaască unire sau iscălit 
de cătră Ee. sa domnul viţiprazident şi de dumnealor boerii 
secritari a mesălor statornice. - ” 

Dumnealui vistier Costache Cantacuzino au urmat ce- 
“tirea capului al 8-le a rânduzlilor judecătorești, si precum şi. 

- d p ; 

la siansa No. 17 s'au urmat tot a să face însămnări asupra 
articulilor spre a să face amendamenturi, şi spre gătirza acelor 
amandamenturi s'au cerut spre a rămânea cea desăvârizit 
trataţie a 'acelui cap pân la următoarile siansă.: 

După aciasta dumnealui vornic Iordache Catargiu au 
început a face cetire capului al 9-le cuprinzătoriu de gen2- 
ralnice” obşteşti puneri la cale, şi s'au însămnat articulile! 
asupra cărora să-s facă: amandamenturi. ! 

„” (Urmează iscăliturile) 

No. 19. Jurnal 

Scansa din 7 Avgust 1831 

“Astăzi Vineri la'9 ciasuri dimineaţa, supt prezidenţia 
„Ec. sale “d. viţiprezidentul Minţiachi faţă fiind 40 mădulări 
„Sau deschis siansa. . 

„S'au cetit jurnalul No. 18, şi fiind priimit cu unire ob- 
ştească s'au iscălit de cătră Ec. sa d. vițiprezident şi de cătră 

- dumnealor secritarii mesălor statornice. 
_Dumnealui vistier lordache Catargiu au urmat cu cetirea 

capului al 9, a generalnicilor puneri la cale, şi după ce s'au 
sfârşit cetirea opstea (sic) au -pus înainte ca să rămâe la 
iansăle următoare spre a să face amandamenturi! asupra 
articulilor care s'au însemnat. i , 
” Dumnealui vornie Mihălache Siurza au păşit cătră ca- 
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| tirea capului al 7-le cuprinzătoriu de rânduiala jandarmerii 
9% v. | (straja pământească) şi s'au făcut însămnările pentru arti- 

“culile asupra cărora să să facă amandamenturi. . MR 
Ă - - : . ” i - Ă . . În ” . ” . i N . ÎN (Urmează iscăliturile) 

No. 20. Jurnal 

Siansa din 8 Avgust 1831 
4. 

î.102, Astăzi Sâmbătă la 9 ciasuri dimineaţă, supt prezidenţia 
Ec. sale domnului viţiprezident - Minţache; faţă fiind 38 mă- - 
dulări s'au deschis siansa. - - A 

Jurnalul No. 19 s'au cetit şi fiind .cu unire obştească 
Sau iscălit da cătră Ec.:sa domnul viţiprezidentul, şi de 
cătră dumnealor bozrii săcritari a mesălor statornice. - 7 

După aciasta s'au tratarisit amandamenturile propusă la 
cap. a! 8-le din: caro unile s'au priimit cu obştească unire, 

„iară altile au trecut la glasuri, şi altile încă au rămas a să 
ratarisi în siansa următoare, a A E 

Pa 2 No 214 Jurnal pi , 

Siansa al 21 din 10 Avgust, 1831. * - . 
î. 114 _ Astăzi Luni la 9ciasuri dimineaţa s'au deschis siansa 

E supt prezidenţia Ec. sale domnului viţip: zzident Minţache 
Îaţă fiind numărul mădulărilor cerut .sprs a fi complet. : .-7 - 

-— Sau catit jurnalul No: 20 şi fiind priimit cu obştească 
„unire s'au iscălit de cătră Ec; sa şi de dumnealor secritarii 
mesălor statornice. a 

i După aciasta s'au pus înainte amandamenturile. gătite 
asupra capului al 8-le cuprinzătoriu. de rânduiala . judecăto- | 

_"rească,.şi votarisindu-să amandamenturile asupra articolului : . 
291 şi: 291, au covârşit glasurile 'neunirii şi s'au desființat 
„Tămâind a să urma după teestul reglamentului, iară amanda- 
menturile pusă înainte asupra articulilor 294 şi 298 fiind cu 

14 v. priimirea obştească s'au iscălit de cătră Eesălenţia sa şi .de 
| dumnealor boerii secritarii mesălor : statornice. : 

a i (Urmează iscăliturile) 

„No, 22. Jurnal - - a - 

* -" Siansa al 22-le din 11 Avgust 1831 

„16 -.. . Astăzi Marţi la 9 ciasuri dimineaţă s'au 'deschis siansa 
în “sala adunării supt prezidenţia Ec. sale domnului viţi- 
prezident: Minţiachi,” faţă fiind 36 mădulări. e 
„Sau cetit jurnalul No. 21 şi fiind cu priimirea. Obştici 

- s'au iscălit de cătră Fe. sa-d. viţiprezident şi de- dumnealor: 
N sccritarii mesălor statornice, afară de dumnealui vornie Cos-. 

tache ' Conache. - o 

— 15 —.
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126 

Sau cetit amandamenturile pusă înainte de cătră unile 
din mădulări asupra articulilor din capul'al 8-le a rânduelilor 
judecătoreşti şi cinci din acele şi anume asupra articulilor 
305, 323, 352, 358, 362 şi 368:) fiind priimite eu obştească . 
unire s'au iscălit de cătră Eecsălenţia sa, şi de cătră săcritarii 
_mesălor statornice. . a 

(Urmează iscăliturile) 
Y 

No, 23. Jurnal (procâs verbal) 

Siansa din 12 Avgust, 1831 

Astăzi Miercuri .la 9 ciasuri dimineaţa siansa s'au des-, 
chis în sala adunării supt prezidenţia Ec. sale d. viţiprezident 

„„Minceache faţă fiind 37 mădulări. 
„Sau cetit jurnalul No. 22 şi fiind priimit cu obştească 

“unire s'au iscălit de cătră Ec. sa d. viţiprezident şi de dum- 
nealor bozrii secrilarii mesălor statornice. 

S'au făcut cetire amandamenturilor pusă înainte asupra - 
articulilor capului al 8-le a rânduzlilor judecătoreşti şi anume 
acele asupra art. 307, 325, 333, 874, 315 şi fiind priimite de. 

„obşte s'au iscălit de cătră Ec. sa d. viţiprezidentul şi dum- 
ncalor secritarii mesălor statornice. lară amandamentul asupra 
art. 355 cuprinzătoriu pentru pedeapsa de moarte a vino- 
vailor s'au tras în glasuri şi au eşit 35 glasuri bune şi 7 

: înpotrivă afară de glasurile tagmi bisăriceşti, care n'au voit 
a iscăli nici cu unire nici cu neunire supt cuvânt că după 
.bisăriceştile prăvile ar fi oprit a iscăli asăminea hotăriîri. 

E (Urmează iscăliturile) 

„No. 24 Jurnal (proces verbal) . 

Siansa din 13 Avgust 11831 - 

Astăzi Joi la 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa supt -. 
-prezidenţia Fe. sale d. viţiprezident Minţache faţă fiind 34 
mădulări. Stau cetit jurnalul din 23 şi fiind priimit cu ob- 
ştească unire s'au iscălit de cătră Ec. sa, şi dumnealor secri- 
tarii mesălor statornice. 

_Eesălenţie sa d. viţiprezident au dat spre cetire ofisul 
eselenţiai sale domnului deplin înputernicitul prezident din 
3 Avgust, -1831, No. 145 având cuprindere că „comisiele rân- 
duite pentru alcătuirea a deosăbitelor proecturi de reglemen- 
duri “care au a să supune cercetării obşteştii ecstraordinare 
adunări nu' s'au îndeletnicit încă de a săvârşi sarcina încre- 
dinţată. lor, pentru care să pune răspundere asupra mădulă- 
ri:or acelor comisii pentru toată întârzierea“, 
„După aciasta dumnzalui vornicul Mihălache Sturza au 

1) Vezi p. 37 sq. ii 
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"făcut de-al doilea cetire capului al 7-le al jandarmerii şi s'au 
: făcut un amandament asupra articolului 263 care s'au primit 
126 v. cu obştească unire, | şi s'au iscălit de cătră Ec..sa şi dum- - 

nealor secritarii mesălor statornice, iară în toată ceelaltă cu- . 
prindere acel cap s'au priimit fără prifacere de cătră toată- 
„obştea, iară cetirea titlurilor partea 3-a şi a 4-a ce fac parte: 

_ a acestui cap au rămas. a să face'la următoarele siansă. 
Dumnealui: vistier! Iordache” Catargiu au păşit cu cetirea | 

capului al 9-le al obşteştilor puneri la cale şi s'au făcut doă 
- amandamenturi!) asupra art. 403 care cetindu-să în obşte 

- şi fiind priimite s'au iscălit de cătră Ec. sa şi d-lor săcritarii 
mesălor statornice. - - a 

| (Urmează iscăliturile) | 

No. 25. Jurnal 

„"Siansa din 14. Avgust, 1831 

134 - - Astăzi Vineri la 9 ciasuri dimineaţa s'au deschis siansa . 
în sala adunării, supt prezidonţia Ec. sale d. viţiprezident 
“Minciache faţă fiind numărul mădulărilor cuvenit după in- 
strucţie spre a să face complet. 

- Sau cetit jurnalul No. 24 şi fiind priimit cu obştească 
unire s'au iscălit de cătră Ec. sa şi dumnealor săcritarii - 
mesălor statornice. - . a - o 

Sau cetit amandamenturile asupra articulilor 210 şi 
"213 din capul al 9-le al obşteştilor punzri la cale, şi fiind 
priimite cu obştească unire s'au iscălit de cătră _ecsălenţia sa 
şi. dumnealor săcritarii mesălor statornice, - 

Amandamentul: asupra articulului 291 din capul al 8-le - 
al rânduelilor judecătoreşti votarisându-se au avut 21 glasuri 

134 v.cu neunir> şi ireisprezăce cu .unire, şi covârşind | glasurile 
_ din înpotrivă, acel amandament âiu căzut şi rămâne ca tecestul 
“o reglamentului să se urmeză. i 
= , E o (Urmează iscăliturile) 

PR No. 25. Jurnal . 
——— . . - 

ai Siansa din 17 Avgust, 1831 

- 138 Astăzi Luni la 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa 
în sala adunării supt prezidenţia Ec. sale d. viţiprezident Min- 
ciache, faţă fiind 39 mădulări. 

  

_1) Amendamentul' se găseşte în dosarul comunicat mie de d.. Si. " Berechet. „Toi funcţionarii dregători politiceşti şi milităreşti de orice' 
ireaptă, sânt răspunzători -peniru 'atoriile atingătoare de dregătoriile lor. Obşteasca obişnuită adunare, pe lângă ghener picele sale atributuri, IE rostite la cap. 2-lea, va avea şi pe aceste dee d Apo ştiinţa Domnului necuviinţele ce va descoperi în slujba fiezfe Eng dregător polilicese sau milităresc' şi a cere îndreptarea cuviinciol să, Sei AL : - , „N. ERSITARĂ i 
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Sau cetit jurnalul No. 25 şi fiind obşteşte priimit, s'au - .. 
iscălit de cătră Ec. sa şi dumnealor secritarii mesălor „sta- 
tornice. PN e A a ai 
, După aciasta s'au cetit amandamentul asupra art. 416 din 
al 9-le cap al obşteştilor puneri la cal, şi fiind cu obştească 
unire s'au iscălit de cătră Ecsălenţia sa d. viţiprezident. şi 

- dumnealor : secritarii mesălor statornice, i ” 

(Urmează. iscăliturile) 

| No. 23. Jurnal „ 

- Siansa 'din 18 Avgust, 1831 

„142 Astăzi Marţi la 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa 
„în sala adunării supt prezidenţia Ecsălenţiei sale d. viţipra- 

zident Minciache faţă liind mădulările: cuvenite spre a alcătui - 
completul după instrucţie.” . Aa 

„„* Sau cotit jurnalul No. 26 şi fiind 'cu' obştească unire 
priimit s'au iscălit de cătră ccsălenţia sa d. viţiprezident 
Minciache şi dumnealor secritarii mesălor statornice. i 

Patru amandamenturi asupra :articulilor 416, 417, 426 şi 
421 din al 9-le cap al obşteştilor puneri la cale fiind priimite 
cu obştească unire s'au iscălit de cătră Ecsălenţia sa şi dum- 
nealor 'secritarii mesălor statornice. o 

= * Amandamentul asupra art. 402 tot din al 9-le cap al 
obşteştilor puneri la cale, fiind cu obştească unire priimit Sau. 
iscălit de 33 mădulări. . : 

“Sau cetit şi amandamentul asupra art. 435 tota ace- 
luiaş cap” al. 9-le şi. fiind priimit cu obștească unire s'au- 
iscălit de cătră Ec. sa şi dumnealor secritarii mesălor sta- 
tornice. Că - 

142 v. Capul al 8-le al rânduelilor judecătorești precum şi capul - 
| al 9-le al obşteştilor puneri la cale s'au cetit în auzul obştici 
şi S'au priimit cu unire tuturor, însă cu amandamenturile 
ce s'au făcut -asupra acelor. doă capite şi s'au dat după 
forme. 

(Urmează iscăliturile) 

- “No. 28. Jurnal | 

- Siansa din 19 Avgust, 1831 

152 . : Astăzi Miercuri la 9 ciasuri dimineaţă. s'au deschis 
siansa în sala adunării supt prezidenţia Ecsălenţiei sale dom- 
nului viţiprezident Minceache, faţă fiind mădulările cuvenite 

“spre a alcătui completul. : . - Ne | 
: Sau cetit jurnalul No. 27 'şi fiind priimit cu obştească 
unire s'au iscălit de cătră Ec. sa şi dumnealor secritarii | 
mesălor statornice. : e a 

” Debataţie pentru art. 72,al finanţului din- cap al_8-le



154 

atingătoriu de scutelnici s'au început de iznoavă şi au rămas 
a să da sfârşit în siansăle următoare. 

_ o Ă (Urmează iscăliturile) 

No. 29. Jurnal 

Siansa din 20 Avgust, 1831 

oz 

Astăzi Joi la 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa 
“supt prezidenţia Ec. sale domnului viţiprezident Minciache 

. faţă fiind 87 mădulări. 
Sau cetit jurnalul No. 28 şi fiind priimit cu obştească unire” s'au iscălit de cătră Ec. sa domnul viţiprezident şi dumnealor secritarii mesălor statornice. 
Eesălenţia sa domnul viţiprezident au făcut cetire ofi- sului. Ecsălenţiei sale domnului deplin înputernicitului prezi- dent din 17 Avgust anul 1831 supt No..:149 prin cară să 

face cunoscut că 10 amandamenturi supt No. 15, 16, 17, 18, 20, 22, 28, 24, 26 şi 27 asupra articulilor 294, 298, 305, 328, 
359, 307, 326, 333, 374 şi 375 din cap al 8-le al rânduzlilor 
judecătoreşti s'au priimit “în toată cuprinderea lor de cătră..- Fesălenţia sa domnul pl=nipotentul, iară asupra amandamen- 
tului cătră art. 352 supt -No..19 iarăş din al 8-le cap al 

„rânduelilor judecătoreşti făcându-să de cătră Fesălenţia sa 
o însămnare spre îndreptare şi lămurire, obştie au priimit „154 v | a'să face şi acza adăogire însămnată de cătră Fcsălenţia sa, 
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Pentru care s'au şi priimit originalul acelui amandament, 
__ Amandamenturile No. 21 şi 25 asupra” art. 855 şi 362 

tot din al 8-le cap al. rânduelilor judecătoreşti s'au oprit la Ec. sa d. plenipotentul şi s'au făcut însămnare spre prifacere 
şi inbunătăţire, care s'au pus înaintea obştici spre a le tratarisi 
de nou, : Do e - 

„„ (Urmează iscăliturile) 

No.:39. Jurnal - ! 
Siansa din 21. Avgusi, 1831 

- Astăzi Vineri la 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa - 
"în sala adunării supt prezidenţia Ecsălenţiei sale domnului 
viţiprezident Minciache, faţă fiind 30 mădulări, . 
- „ Sau cetit jurnalul No. 29 şi fiind cu obştească unire 

-priimit s'au iscălit de cătră Eesălenţia sa domnul viţiprezident, 
iară dumnealor secritarii mesălor statornice neatlându-să nici “unul în săsie, au rămas a-l iscăli la următoarea săsie. 

„___ Amandamentul. asupra art. 355 din al 8-le cap al rân- 
duelilor judecătoreşti, ce s'au trimis de cătră Fcsălenţia sa d. . 
deplin înputernicitul cu însămnare de îndreptări dipe ofisul 
No: 149 s'au îndreptat de cătră obşteasca adunare: cu: unire! 
şi s'au iscălit. de cătră Fesălenţia sa. Iară dumnealor seeri- 

i 9 — x
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_164v, 

166. 

tarii mesălor statornice au rămas a iscăli la următoarea 
siansă. E 

(Urmează. iscăliturile) 

No. 31. Jurnal 

Siansa din 24 Avgust, .1831 

„Astăzi Luni la 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa 
în sala adunării supt prezidenţia Ec. sale domnului viţipre- 
zident Minciache faţă fiind mădulările cuvenite spre a face 
complet după instrucţie. | | 

S'au cetit amandamentul asupra art. 352 din al 8-le cap 
al rânduelilor judecătoreşti cu îndreptarea făcută după olisul 
Fesălenţiei sale Domnului deplin înputernicitului prezident 
supt No. 149 şi fiind cu priimirea obştei s'au iscălit de cătră 
Eesălenţia sa domnul viţiprezident şi secritarii mesălor sta- 
tornice. , ă 

Sau cetit trei amandamenturi asupra art. 71 şi.72 din 
al 3-le cap al finanțului atingătoriu de despăgubirea seutel- 
nicilor însă unul propus de dumnealui vistier Iordache Rosăt, 
sprijinit de dumnealui spătar Vasile Alixandri, spătar Ior- 
dache Gane şi aga Mihaiu Veisa. Al doilea propus de dum- 
nealui vornic Mihalache Sturza, sprijinit de dumnealor hat- 
man Teodor Balş, spătar Mihalache Canta şi postelnic Iancu 
Canta. Şi al treile propus de dumnealui spătar | Teodor Silion 
sprijinit de dumnealor aga Gheorghie Iamandi, vornic Sandu 
Crupenţche, vornic Ștefan Catargiu şi postelnic Petrache Rosăt 
Din care trei amandamenturi doă s'au tras la glasuri, adică 
acele a dumniilor sale vornic Mihalache Siurza şi a spătar 
Teodor Silion, şi acel dintâiu au avut 24 glasuri bune şi 15 
glasuri înpotrivă; iară cel al doilea a dumisale spătar Silion 
au avut 16 glasuri bune şi 23 glasuri înpotrivă. Iară dum- 
nealui vistier Iordache Rosăt s'au tras amandameniul dumi- 
sale fără a să trage la glasuri. 

Jurnalul -No. 29 şi amandamentul asupra articulului 355 
din al 8-le cap al rânduelilor judecătoreşti s'au iscălit de 
cătră Fcsălenţia sa şi dumnealor secritarii:mesălor statornice. 

“(Urmează iscăliturile) 

No. 32. Jurnal 

Siansa din 25 Avgust, '1831 

Astăzi Marţi la 9 ciasuri dimineaţa s'au deschis siansă în 
sala adunării supt prezidenţia Ecsălenţiei sale domnului viţi- 
prezident Minciache, faţă fiind mădulările cuvenite spre a să 
alcătui completul după instrucţie. ' 

S'au cetit jurnalul No. 31: şi fiind priimit cu obştească 

| 20 =
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„unire s'au iscălit de cătră Ecsălenţia sa domnul viţăprezident; 
şi dumnealor săcritarii mesălor statornice. 

Sau cetit în auzul obştiei şi titlurile parte al 3-le,. des- 
părţire l-iu şi al 2-le şi partea al 4-le pentru aşăzământurile 
şi ustavurile oşticeşti, care alcătuesc parte a capului-al 7-lo - 
a jandarmerii şi fiind cu unire obştească priimite s'au iscălit - 
-de cătră ec. sa şi dumnealor săcritarii mesălor statornice: 

„ | (Urmează iscăliturile) 

- No. 33. Jurnal | 

—* Siansa din 26 Avgust, 1831 

168 Astăzi Miercuri la 9 ciasuri dimineaţa s'au deschis siansa 
în sala adunării supt prezidenţia Fcsălenţici sale, domnului 
viţiprezident.. Minciache faţă fiind 30 mădulări. - i 

S'au cetit jurnalul No. 32 şi fiind priimit cu obştească 
unire s'au iscălit de cătră Ec. sa şi dumnealor secritarii me- 
sălor statornice. | 
„__.. . Doă amandamenturi asupra art. 362 din al 8-le cap a rân-. 
duelilor judecătoreşti, însă unul propus de: dumnealui aga 
Alecu Balş şi altul de dmunealui vistier Iordache Catargiu 
cu îndreptare. asupra amandamentului dat la 11 Avgust tot 
asupra acelui articul s'au cetit în auzul obştiei -şi s'au trecut; 

„la glasuri, şi acel dintâiu a d: aga Balş au avut 22 glasuri cu 
unire şi 8 glasuri de neunire. - 

- Iară cel de al doilea a dumisale vistier Iordache Ca- 
targiu. au avut 9 glasuri cu unir2 şi 21 glasuri cu neunire, şi 

_168v. sau desfiinţat | acel de al doilea a d. vistier Iordache Catargiu. 

(Urmează iscăliturile) | 

No. 34. Jurnal 

Siansa din 27 Avgust, 1831 

170 Astăzi Joi la 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa în 
„sala adunării supt prezidenţia Eesălenţiei sale domnului. viţă- 
prezident. Minciache faţă fiind 35 mădulări. ă 

- Sâu cetit jurnalul No. 33 şi fiind priimit cu obştească 
„unire S'au iscălit de cătră Fcsălenţia 'sa d. viţiprezident şi 
dumnealor secritarii mesălor statornice. - 

Dumnealui vornie Costache: Conache au făcut cetire ca- 
pului l-iu atingătoriu pentru alegirea Domnului, şi au rămas 
a să tratarisi la siansăle următoare. 

! (Urmează iscăliturile) 

No. 35. Jurnal i 
. „Siansa. din 28. Avgust, 1831 

112 „Astăzi Vineri la 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa 

ă | E — 21 —
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174 v. obştiei. 

176 

în sala adunării supt prezidenţia Fcsălenţiei sale domnului . 
vițiprezident Minciache, faţă fiind 28 mădulări. , 

Sau ascultat jurnalul No. 34 şi fiind priimit cu obştească 
unire S'au iscălit de cătră ecsălenţia sa şi dumnealor săcri- 
tarii mesălor statornice, - a „Sau cetit ofisul Ecsălenţiei sale domnului deplin împu- 
ternicitul prezident din 24 Avgust No. 152 prin care să face 
cunoscut adunării că s'au trimis câteva amandamenturi asupra 
a deosăbite articule din care patru s'au priimit şi anume acele - 
asupra art. 403, 415, 417 şi 427 din al 9-le cap al obştaştilor 
puneri la cale. Iară celelalte cu luările aminte însămnate de 

„„"cătră Fe. sa s'au trimis spre de nou trataţie. 

(Urmează iscăliturile) 

No. 36.-Jurnal 

Siansa din 31 Avgust, 1831 

Astăzi Luni la 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa în. 
sala adunării supt prezidenţia Ecsălenţiei sale domnului viţă- 
prezident Minciache, faţă fiind 35 mădulări. 

Sau ascultat jurnalul No. 35 şi fiind priimit cu obştească 
unire s'au iscălit de cătră Fcsălenţia sa domnul viţiprezident 
şi de dumnealor secritarii mesălor statornice. | 
Ă După ofisul Eesălenţiei sale d. deplin împuternicitului 
prezident supt No. 152 amandamentul No. 31 asupra art. 410 
din obşteştile puneri la cale s'au îndreptat-după obsărvaţiile 
făcute de cătră Fesălenţia sa, şi acea îndreptare s'au trecut 
în însuş originalul amandamentului după priimirsa obştiei 
cuprins prin jurnal No. 25. Asăminea şi amandamentul asupra 
art. 426 No. 37 tot din obşteştile puneri la cale sau îndreptat - 
şi s'au trecut în original acza îndreptare după priimirea |- 

Iară amandamentul No. 39 asupra art. 435 tot din ob- 
şteştile puneri la care s'au tras de cătră obşte cu unire tu-! 
turor, şi rămâne după cuprinderea reglamentului. 

| No. 37. Jurnal ar 

Siansa din 1-iu Săptemvre, 1831 

„Astăzi Marţi la 9 ciasuri dimineață s'au deschis siansa 
în sala adunării supt. prezidenţia Eesălenţiei sale: d. vițipre- 
zident Minciache faţă fiind mădulările cuvenite după in-? 
„Strucţie spre a faca complet. . - 

Sau ascultat jurnalul No. 36 şi fiind priimit cu obşteş- 
„tile glasuri s'au iscălit de cătră Eesălenţia sa şi dumnealor 
secritarii mesălor. statornice. - 

Amandamentul No. 83 asupra. art. 402 din obştaştile 
„puneri la cale, cuprinzătoriu pentru nobilita sau îndreptat: 
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„cu adăogirea obsărvaţici făcută de: cătră Ecsălenţiea sa d. 
deplin. înputernicitul prezident, care s'au şi trecut la sfârşitul 

- amandamentului în original după a 'obştiei întru o unire. 
-priimire |, NE o | 

Da __ Amandamenturile - No. 30, 35 (loc: găurit): asupra art. 
403 şi 416 după obsărvaţie' Ec. sale d. plenipotent şi după o 
din nou debataţiz, acela asupra art. 403 atingătoriu de alegirea - 

176 v. agentului, fiindcă socotinţile | adunării. cra râşcherate s'au 
- tras la glasuri prin deosebit amandament şi au avut 24 gla-. 

suri unite ca arătatul amandament să să tragă cu totul, şi 
“ dinpotrivă 8 glasuri ca să rămâe amandamentul şi să să tri- 
mată la minestirile (sic): şi' dară fiind glasurile cele mai. 
-multe întru unire spre a să trage amandamentul, rămâne a 
să urma după teestul reglementului. 

Asăminea şi amandamentul .asupra art. 416 pentru a- 
„„„.Yerile mitropoliei şi a episcopiilor după ofisul Ec. sale 'dom- . 

nului prezident No. 153 tratarisindu-să s'au tras cu totul, * 
fiind cu unire obştiei. ? ÎNRE o 

„- Asupra amandamentului cătră art. 263 din jandarmerie -! 
„s'au făcut îndreptare după: obsărvaţiile domnului plenipotent. 

„„însămnate prin ofisul: No. 152 şi prifăcându-se s'au făcut alt 
“amandament care fiind cu priimirea obştiei s'au Mscălit de 
cătră Ec. sa şi boerii săcritari a mesălor statornice rămâind 
amandamentul vechiu fără lucrare. , - - " 

, - (Urmează iscăliturile) - 

"No. 38. Jurnal | Aa a 

i „.„» Siansa din 2 Săptemvreș 1831: 

182 Astăzi - Miercuri la 9 ciasuri dimineaţa s'au. deschis 
„ siansa în sâla adunării supt prezidenţia Ec. sale d. viţipre= 

zident Minceache aţă fiind 40 mădulări. . N | 
 S'au. ascultat. jurnalul No. 37 şi fiind priimit cu unire 

“Sau iscălit de cătră Ec. sa şi dumnealor secritarii mesălor .. 
statornice. Amandamentul propus la.14 Avgust supt No. :32 
asupra art. 413 cuprinzători din cele atingătoare pentru prsa- 
osfinţiţii mitropolit şi episcopi, după obsărvaţiile făcute de: 
cătră Ec. sa domnul deplin înputernicitul prezident sau pri- 

a făcut şi s'au alcătuit altul, care fiind priimit: cu obştească 
„unire sau. iscălit de cătră Ec. sa.şi.dumnealor secritarii ms- 
sălor statornice, Dumnealui vornic Costache Conăche au făcut 

„al doile cetire capului 1-iu de alegirea Domnului şi s'âu făcut 
- 182, însămnare asupra articulilor:la care adunarea | au arătat do-! 

rinţă de a face amandamenturi. a ” 

Ss 

. (Urmează iscăliturile)
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No. 39. Jurnal 

Siansa din 3 Săptemvre, 1831 

" Astăzi Joi la 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansă în 
sala adunării supt prezidenţia Fesălenţiei sale d. viţiprezident 
Minceache, faţă fiind 34. mădulări. 7 

Sau ascultat jurnalul No. 38 şi fiind priimit obşteşte 
Sau iscălit de cătră Ec. sa şi. dumnealor săcritarii mesălor 
statornice, = N 

„ Asupra art..3 lit. a din cap i-iu a alegerii Domnului s'au 
făcut amandament care s'au propus de dumnealui aga lor- 
dache Ghica, şi fiind priimit cu obştească unire sau iscălit 
de Ec. sa şi dumnealor secritarii mesălor statornice. Asupra 
art. 2, lit. B s'au făcut amandament propus de dumnealui 
vornic Vasilie Hrisoverghi, care fiind cu priimirea obştiei 
s'au iscălit de cătră Ec. sa şi dumnealor secritarii mesălor 
statornice. - - 

Deosăbit s'au mai făcut încă doă amandamenturi însă 
unul propus de d. spătar Constandin Negrea şi al doilea de 
dumnealui aga lanache Crupenţehe, asupra art. 3 lit. B şi 
D. şi fiind priimite de cătră obştie sau iscălit de cătră Ec. 
domnul viţiprezident şi dumnealor secritarii. mesilor sta- 
tornice. o : : 

(Urmează iscăliturile) 

No. 49. Jurnal 

Siansa din 4 Săptemvre, 1831 

Astăzi Vineri la .9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa | 
în sala adunării supt prezidenţie Ecsălenţiei sale domnului . 
vițiprezident. Minciache faţă fiind. 30 mădulari. 

„Saur'ascultat jurnalul No. 39 şi fiind cu priimirea obştici . 
s'au iscălit de cătră Ec. sa şi de dumnealor săcritarii mesălor 
statornice. _ | 

Sau cetit amandamentul propus de cătră preasfinţitul 
mitropolit pentru şăzământul przoţilor şi cslorlalţi slujitori 
bisăriceşti, şi s'au îndreptat după socotinţa obştiei rămâind 
a să prescrie şi a să iscăli după formulile păzite. 

- (Urmează iscăliturile) 

No. 41. Jurnal | 
Siansa . din 7 Săptemvre, 1831 

“Astăzi Luni ciasuri (sic) la 9 ciasuri dimineaţă s'au 
deschis siansa în sala adunării supt prezidenţia Fesălenţizi 
sale domnului viţiprezident Minciache, faţă fiind numărul 
mădularilor cuvenite spre a să alcătui completul. 

S'au ascultat jurnalul No. 40 şi fiind cu obştească unire 
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priimit s'au iscălit de cătră Ec. sa şi dumnealor săcritarii 
mesălor statornice. E 

Fcsălenţia sa domnul viţiprezident au 'priimit proectul 
comisiei numită de cătră Fcsălenţie sa domnul deplin înpu- 
ternicitul prezident, a cărie cilenuri au fost însărcinaţi dum- . - : nealor pot polcovnic Muhanov, vornic Costachi Sturza şi 
postelnic Nicolai Cantacuzino fiind cuprinzători pentru ad- 
ministraţia casălor de facere de bine sau de folosânţă obşteşti 
şi au rămas a să ceti în ârmătoarile siansă şi a să tratarisi. 

Sau cetit ofisul Eesălenţiei sale domnului deplin înpu- 
ternicitului prezident din 3 Săptemvre prin care să face cu- 
noscut că să trimit înapoi doă amandamenturi | unul. asupra 
art. TI şi 72 din al 8-la cap al finansului şi altul asupra 
art. 362 din al 8-le cap al rânduelilor judecătoreşti asupra cărora s'au făcut însămnări de cătră Eesălenţie sa, şi intrând 
adunarea în de nou trataţie asupra art. 71 şi 172 din al 3-le cap! al finansului!)_ au închipuit un nou amandament potrivit; - 
cu însămnările Fcsălenţiei sale, care cetindu-să în auzul tu- 

- turor mădulărilor şi fiind obşteşte priimit s'au iscălit de cătră 
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toate mădulările faţă în No. de 39, rămâind amandamenturile 
mai înainte propusă fără lucrare. Iară amandamentul asupra 
art. 362 din al 8-le cap au rămas a să tratarisi la “următoarele 
-siansă. - 

Capul l-iu al alegerii Domnului sau sfârşit de cetit şi 
fiind priimit de obşte însă cu amandamenturile propusă au 
rămas a să iscăli după forme. 

(Urmează iscăliturile) 

No. 42. Jurnal. 
- 

Siansa din 9 Săptemvre, 1831 

Astăzi Mercuri la 9 ciasuri dimineaţă supt prezidenţie 
Ecsălenţizi sale d. viţiprezident Minciache faţă. fiind numărul 
mădulărilor cuvenit după instrucţie a alcătui completul. 
„7 Sau ascultat jurnalul No. 41 şi fiind priimit cu obştească 
unire s'au iscălit de cătră Fe. sa şi dumnealor săcritarii 
mesălor statornice. | 

După o. îndestulă. trataţie asupra amandamentului pro- 
pus mai înainte la art. 362 din al 8-le cap” al rânduelilor ju- 
decătoreşti,. dumnealui vistier Iordache Catargiu au alcătuit 
un alt amandament potrivit cu obsărvaţiile Ec. sale d. pleni- 
potent, care trăgându-să la glasuri: au avut 30 glasuri unițe 
şi doă glasuri neunite. - 

(Urmează. iscăliturile) 

  

1) Vezi p. 40. 
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- viţiprezident Minciache faţa fiind .30 mădulări. 

No. 43. Jurnal 

Siansa din 10 Săpiemvre, 1831 

„Astăzi doi.la 9 ciasuri dimineaţa s'au deschis siansa - 
în sala adunării supt prezidenţia Fesălenţiei sale domnului 

„Sau ascultat jurnalul No. 42 şi fiind priimit cu obştească 
. . “je . * -. . . pr . . unire s'au iscălit de cătră Fesălenţia sa şi dumnealor săcri- | 

tarii mesălor statornice. , . 
Fesălenţia sa d. viţiprezident au făcut cunoscut ofisul : 

„ domnului deplin înputernicitului prezident din 9 Săptemvre 
No. 159, prin care să: cuprinde că amandamentul propus la 1 
Săptemvre No. 28 asupra articulului 362 din al 7-le cap al 
jandarmerii s'au priimit. 

"Preasfinţitul mitropolit înpreună cu patru arhicpiscopi 
şi episcopi au 'dat amandamentul asupra articulului 84 la 
lit. D din capul al 3-le a finanţului înpreună cu proectul 
iscăht de preasfinţie sa şi ceilalţi arhierai pentru aşăzământul 
tagmei bisericoşti,. care atât amandamentul precum şi aşăză- 
mântul fiind priimit cu obştească unire s'au iscălit de cătră: 

* Fesălenţia . sa şi dumnealor săcritarii mesălor statornice. 
Dumnealor vistier. Iordache Catargiu, aga Tudoraâche 

Ghica şi aga Gheorghie Asachi, mădulări a comisiei numită 
; 208v, de cătră Fesălenţia sa d. deplin înputernicitul, | au înfăţoşat ': 

prin raportul din -8 Săptemvre cătră Fesălenţia sa d. viţi- 
prezident. prozciul alcătuit de dumnealor pentru reglementul 
muniţipal a oraşului laşii şi au rămas a să ceti şi a să tra- 
tarisi la următoarile siansă. , 

Voind adunarea a lămuri şi a îndrepta mai mult aman- 
damentul propus la 9 Săptemvre asupra art. 362 din al 8-le 
cap a rânduelilor judecătoreşti cuprinzătoriu pentru alcă- 

„tuirea înaltului divan au păşit cătră de iznoavă trataţie şi 

220 

alcătuindu-să un nou amandament s'au cetit în auzul obştiei 
şi fiind priimit de cătră tot No. de 30 a mădularilor faţă s'au 
iscălit. de cătră Ec. sa şi dumnealor secritarii mesălor sta- 
tornice, rămâind toate amandamenturile mai înainte propusă 
asupra acelui art. 362 fără nici o lucrare. - 

(Urmează iscăliturile) 

. „NO, 44. Jurnal 

- ” Siansa din 12 Săptemvre, 1831 

Astăzi Sâmbătă la 9 ciasuri dimineaţa s'au deschis 
“siansa în sala adunării faţă fiind 38 mădulări. 

Sau celit jurnalul No. 43 şi fiind priimit cu unire ob- 
ştească s'au iscălit de cătră Ec. sa şi dumnealor secritarii 
mesălor statornice. | 
«Sau cetit amandamentul asupra art. 74 $ NI, din al: 
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3-le cap al finanţului propus de duranealui spatar Gheorghie Balş pentru de a se da din casa pensiilor şapte mii cinci „sute în folosul călugăriţilor din monastirile Varaticul şi _ Agapia, care fiind după voinţa ec. sale domnului plenipotent * arătată prin ofisul din 7 Săptemvrie No. -159, urmat după . anaforaoa. a toată adunarea cătră ccsălenţia sa, şi fiind po- „ menitul amandament priimit eu unire obştească s'au iscălit de cătră ecsălenţia sa şi dumnealor sceritarii mesălor statornice. | Capul al 7-le al jandarmerii fiind priimit de toată adu- narea întru toată cuprinderea lui, însă cu amandamentul pro- „220v. pus şi priimit asupra art. 263 | şi trecut la sfârşitul capului N S'au iscă!it de toate mădulările. 
Dumnealui vistier Iordache Catargiu au început a face” cetire, proectului pentru reglementul munisipal a oraşului Ilaşii ” şi s'au făcut însămnări spre a să face îndreptări, şi la al doilea celire să vor face toate luările aminte asupra tuturor arti- culilor. . , LS 

| " (Urmează 'iscăliturile). ” 
Da No. 43. Jurnal 

i -  Siansa din 15 Săptemvrie, 1831 
224 - Astăzi Marţi la 9 ciasuri dimineaţa s'au deschis siansa in sala adunării supt prezidenţia ec. sale. domnului viţiprezi- dent Minciache faţă fiind 34 mădulări.. 

S'au ascultat jurnalul - No. 44 şi fiind priimit 'cu unire “obştească s'au iscălit da: cătră Ec.:sa. şi dumnealor săcritarii „mesălor” statornice. a a ” „Dumnealui vistier Iordache Catargiu au urmat cu cotirea „procetului. munisipal a oraşului laşii şi s'au găsit de cuviinţă - de cătră obştie a să numi o comisie ca să facă obsărvaţiile cuviincioasă asupra acelui prosct, şi fiind cu unirea şi'a Ec, sale domnului viţiprezident s'au numit pe dumnealor: vor- nicul Costachi Conachi,. vornicul Lupu Balş, vornicul Cos- tachi Sturza, postelnicul Nicolai Canta „şi aga: Gheorghie Ghica. i Ă [ „Şi Sau făcut deosăbit jurnal supt iscălitura Ecsălenţiei sale, şi .a dumnealor săcritarilor mesălor statornice, care s'au „dat la arătaţii mâi sus -bocri Tânduiţi spre aciasta spre a - să îndeletnici cu grăbire întru alcătuirea obsărvaţiilor căzute. 
(Urmează iscăliturile) 

No. 48. Jurnal | 

Siansa din 16 Săptemvrie, '1831 

226 „ Astăzi, Miercuri la 9 ciasuri dimineaţa 's'au deschis siansa „în sala adunării supt prezidenţia Ec. sale domnului viţipre- zident Minciache faţă fiind numărul mădulărilor cuvenit după instrucţie -spre a alcătui completul. 
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Sau ascultat jurnalul No. 45 şi fiind priimit cu obştească 
unire s'au iscălit de cătră Ecsălenţia sa şi dumnealor secri- 
tarii mesălor statornice. i 

Dumnealui postelnie Nicolai Canta au început a face 
cetire proectului pentru reglementul casălor obşteşti alcătuit “ 
de. cătră comisie rânduită spre aciasta, şi înfăţoşat prin ra- 
portul cătră Fesălenţia sa arătat prin jurnalul No. 41, şi s'au 
făcut însămnări spre îndreptare. 

(Urmează iscăliturile) 

No. 47. Jurnal 

Siansa din 17 Săptemvrie,. 1831 

Astăzi Joi la 9 ciasuri dimineaţa s'au deschis siansa în 
sala adunării supt prezidenţia Ecsălenţiei sale domnului viţi- 
prezident Minciache faţă (sic) numărul mădulărilor cuvenit 
după instrucţie a să alcătui completul, E 

Sau ascultat jurnalul No. 46, şi fiind priimit s'au iscălit 
de către Ecsălenţia sa-şi dumnealor. săcritarii mesălor. sta- 
tornice. Dumnealui postelnic Nicolai Canta au urmat cetirea 
proectului pentru reglementul casălor obşteşti şi iarăş s'au 
făcut luările aminte cuviincioasă spre îndrepțare. - 

(Urmează iscăliturile) 

No. 48. Jurnal | 

Siansa din 19 Săptemvrie, 1831. 

Astăzi Sâmbătă la 9 ciasuri dimineaţa s'au deschis siansa 
în sala adunării supt prezidenţia Fesălenţiei sale domnului 
viţiprezident' Minciachi faţă fiind numărul mădulărilor cuvenit 
după instrucţie a alcătui completul. a 

S'au ascultat jurnalul No. 47 şi fiind priimit cu obştească . 
unire s'au iscălit de cătră Fesălenţia sa, şi dumnealor săcri- 
tarii . mesălor :statornice. 

Dumnealui postelnic Nicolai Canta au sfârşit cetirea 
proectului casălor obşteşti şi după luările aminte şi îndrep- : 
tările făcute s'au dat spre prascriire. 

Fesălenţia sa domnul Minciache au făcui cunoscut adu- : 
nării ofisurile domnului plenipotent 'din 19 Săptemvrie No. . 
171, 172 şi 178, însă prin acel cu No. 172 să face cunoscut 

“că amandamenturile No. 46 şi 47 asupra art. 74 $ XI şi 84 
230.v litera D. | din al 3-le cap al finansului precum şi reglementul 

pentru tagma bisăricească s'au priimit de cătră. Fesălenţia sa 
domnul deplin înputernicitul. | 

Asăminea prin ofisul No. 1172 să arată că s'au priimit 
şi amandamentul No. 44 asupra art. 71, 72 $ XI şi 132 din 
al 3-le cap al finansului precum şi acel No. 45 asupra art. 362 

_şi 8363 din al 8-le cap a rânduelilor judecătoreşti şi acele



 amandamenturi No, 40, 41, 42 “şi 43 asupra art. 2 şi 3 

232 

litera A, B, V şi D din capul 1-iu al alegirii Domnului. - 
Iară prin ofisul No. 173 să face dăosăbită luare aminte asupra amandamentului atingătoriu de mitropolitul şi episcopi după socotinţa” ţiitorului locului de mitropolit al Valahiei. care s'au alăturat spre a să tratarisi. - 

„(Urmează iscăliturile) 

Ă No. 49. Jurnal 

_Siansa din 24 Săptemvrie, 1831 

» Astăzi Luni la 9 ciasuri dimineaţa s'au deschis siansa 
în sala adunării supt prezidenţia Fesălenţiei sala: domnului 
viţiprezident Minciache față 33 mădulări. 

S'au ascultat jurnalul No. 48 şi fiind priimit cu obştească 
„unire s'au iscălit de cătră Ec. sa şi dumnealor săcritarii me- 
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sălor statornice. ! , Me 
Capul î-iu al alegirii Domnului din reglement cu amaan- damenturile făcute supt No. 40, 41, 42, 43 fiind priimit cu obştească unire s'au iscălit de toate mădulările ce au pre- susfănt. După luările aminte a domnului plenipotenţ şi după punere înainte a domnului viţiprezident obştea au alcătuit a- mandament asupra art. 291 lit. a şi-b din al 8-le cap a rân- duelilor judecătoreşti, care fiind cu unire obştească, sau iscălit de cătră Eesălenţia. sa | şi dumnealor săcritarii me- sălor statornice. - _- 

- (Urmează iscăliturile) 

No. 50. Jurnal” 

Siansa din 23 Săptemvrie, 1831- 

Astăzi la 9 ciasuri dimineaţa s'au deschis siansa în 
sala adunării supt prezidenţie Ec. sale domnului viţiprezident 
Minciache, faţă fiind numărul mădulărilor cuvenit după in- „Strueţie spre a alcătui completul. 

S'au ascultat jurnalul No. 49 şi fiind priimit cu obştească 
unire s'au iscălit de cătră Ec. sa şi dumnealor săcritarii me- 
sălor statornice. 

“Comisia rânduită spre a închipui statornicia robilor sta- tului şi a particularnicilor au înfăţoşat cătră domnul viţipre- zident raportul din 20 Săpt.: înpreună cu 'proectul alcătuit spre aciasta. Şi dumnealui vornic Lupu Balș unul din mădu- lările acei comisii au făcut cetire pomenitului proect, asupra cărue s'au făcut de cătră adunare: luări aminte spre îndrep- lare şi s'au dat spre prescriere. După luările: aminte făcute şi de cătră domnul plenipotentul prin ofisul No. 173 asupra art. 413 din al 9-le cap al obşteştilor puneri la cale s'au făcut amandament, care fiind priimit cu obştească unire. s'au 
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a 

iscălit | de cătră Ec. sa şi dumnealor săcritarii mesălor sta-. 
tornice, Dei - 

Mi (Urmează iscăliturile) 

Ia "No. 51. Jurnal „7 

"Siansa din 26 Săptemvrie, 1831 | - 

Astăzi Sâmbătă la 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa 
supt prezidenţia Fesălenţiei. sale domnului viţiprezident Min- 
ciache, faţă fiind numărul mădulărilor cuvenit după instrucţie 
a alcătui completul... . o 

După oîisul No. 177 a domnului plenipotent s'au făcut 
cunoscut adunării de cătră d. viţiprezident-că amandamentul 
asupra art. '291 din al 8-le. cap a rânduelilor judecătoreşti 
Sau priimit de cătră Ecsălenţia sa d. .plenipotentul. 

Cap al 3-le al finanţului şi cap al 8-le al rânduelilor. 
judecătoreşti care s'au tratarisit de cătră adunare, : fiind 
priimite cu obştzască unire însă cu amandamenturile propusă 
la fieşte care cap, şi care s'au trecut la sfârşitul lor s'au 
iscălit de cătră toate mădulările. | Pia 

(Urmează 'iscăliturile) 

No. 52. Jurnal 

| Siansa din 29 Săptemvrie, 1831 | 

După înpărtăşirea făcută acestei adunări de cătră d. 
viţiprezident a ofisului din 25 Săptemvrie No. 170 a d. pleni- 
potent s'au cetit de iznoavă ofisiile de mai înainte, unul din 
17 Avgust No. 149, al 2-le din 24 a aceiaş luni No. 152, şi: 
al 3-le din 3 Sept. No. 155 a cărora cuprindere Ec. sa d, 
viţiprezident au făcut cunoscută adunării aceştia în săsiile 
de mai înainte când le-au şi priimit precum să pomenesc anume 
în jurnalurile încheiate-pentru deosăbitele siansă la care acele 
olisuri s'au înpărtășit. După aciasta s'au cetit amandamentul 
din 10: Săpt. făcut asupra art. 362 şi 363 pentru înaltul 
divan spre-a să face din parica adunării luărilă aminte ce: 
ar socoti. . | N 

Adunarea aceasta au arătat că amandamentul acesta 
au fost priimit cu obştească unire a tuturor mădulărilor află-. 
toare faţă | în acea siansă din 10 Sept. şi- că din partea cei 
nu, are a mai face nici o întocmire în cuprinderea acelui aman- 
dament, pe care îl întăreşte iarăş cu unirea glasurilor. 

- (Urmează iscăliturile tuturor mădularilor prezente la siansă) 

. i No. 53.- Jurnal - 

Siansa din 29 Săptemvrie,. 1831: 

Astăzi Marţi la 9 ciasuri dimineaţa s'au deschis siansa - 
în sala adunării supt prezidenţia Ec. sale domnului viţipre- 
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Sr 

„„zident Minciache, faţă fiind numărul mădulărilor după in- strucţie. a - A S'au ascultat jurnalul No. 51 şi” fiind priimit cu 'unire obştească s'au iscălit de cătră Ec. sa şi dumnealor săcritarii - mesălor statornice, ă PE a Domnul viţiprezident au înfăţoşat adunării 6 bucăţi hârţii zugrăvite, însă patru supt lit. a,.b, g, n şi doă fără literă, în care sânt închipuite formuluira şi rânduiala obştească..: şi ii care s'au priimit de cătră domnul vițiprezident Mircovici prin „ adrisul supt No. 6288 din 27 Săpt.: 1831 şi care s'au alăturat cătră capul al 7-le âl jandarmerii spre a să păstră în arhivă--- pentru vremea viitoare. . | D. viţiprezident: Minciache au înpărtăşit adunării ofisul din 25 Săpt. No. 178 a domnului plenipotent, şi asupra cu- 246. prinsului acelui | ofis s'au închiet de cătră adunare un " deosăbit jurnal supt No. 52, care s'au iscălit de cătră toate mădulările faţă, şi face parie acestui jurnal. 

Pi “(Urmează” iscăliturile) 
| No: 34. Jurnal , 

e - Siansa din 8 Octomvrie, 1831 N 
248 

sala adunării supt prezidenţia Ecsălenţiei sale domnului. viţi- - prezident Minciache,. faţă fiind numărul mădulărilor cuvenit - după instrucţie a alcătui completul. m - Sau ascultat jurnalul No. 53 şi Îiind priimit cu obştească: _ unire Sau iscălit de cătră Fe. sa şi: dumnealor săcritarii mesălor statornice. | IE Dumnealui asa Gheorghie Ghica au făcut cetire proec-. - tului munisipal pentru oraşul Iaşii cu prifacerile făcute de | cătră comisia rânduită după jurnalul No. 45 şi au rămas a să îndrepta la siansăle următoare. 

Astăzi Joi la 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa în 

(Urmează iscăliturile) 

No. 55. Jurnal 

- Siansa din 12 Octomvrie, 1831 
(Publicat în Analele parlam., I, 2, p. 142) 

No. 56. Jurnal 

_ Siansa din 14 Octomvrie, 1831 
(Publicat în Analele parlam., I, 2, p. 145) 

No. 57. d urna]. | 
.  Siansa din 14 Octomvrie, 1831 

256 Astăzi. Miercuri la 9 ciasuri dimineaţa s'au deschis siansa > în sala adunării supt prezidenţia Ec. sale domnului viţiprezi- 

— 31 —



dent Minciache, faţă numărul mădulărilor cuvenit după in-- - 
strucţie a alcătui completul. 

Sau ascultat jurnalul -No. 55 şi fiind priimit s'au iscălit 
de toate mădulările adunării, 

Capul al 9-le al obşteştilor puneri la cale cu amandamen- 
turile trecute la sfârşitul lui s'au iscălit de cătră toate mădulă- 
rile adunării. Ă N du 

Asupra procetului munisipal după trataţia făcută de căiră 
adunare s'au închiet un jurnal deosăbit supt No. 56, cuprin- 
zătoriu de închipuire întru alcătuirea sumii banilor trebuin- 
cioş -la cheltuelile munisipalitali, care jurnal s'au iscălit de 
toate mădulările adunării. i 

Domnul viţăprezident au înfăţoşat. adunării jalba dată 
256v. din partea -jidovilor!) lăcuitori | în laşi cătră domnul pleni- 

potentul prin care cer câteva dreptăţi, şi au rămas a să tra- 
tarisi la următoarea siansă. 

(Urmează iscăliturile) 

„No. 58. Jurnal 

"Siansa din 15 Octomvrie, 1831 

258 Astăzi Joi la 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa în 
sala adunării supt prezidenţia Ec. sale domnului viţiprezident 
Minciache faţă fiind 33 mădulări. ' 
„Sau ascultat jurnalul No. 57 şi fiind priimit cu unire. 

obşteasca s'au iscălit de cătră Ec. sa şi dumnealor szcritarii 
mesălor statornice. “ ! 

S'au cetit proectul asupra statorniciei ţiganilor statului 
“şi a particularnicilor alcătuit de cătră comisia numită prin. 
jurnalul No. 6, şi făcându-să îndreptările găsite de cuviinţă - 
ce cătră adunare sau dat mădulări'or aceiaş comisii spre a 
să “prescrie pe curat şi a să iscăli după formă. , 

Jaloba jidovilor din oraşul Iaşii pomenită la jurnalul 
No. 51 s'au cetit în auzul obştiei şi s'au făcut închipuirile 
găsite de cuviinţă asupra art. 1, 2, 3, 4 şi 5 acei jalobe, şi 

258v. după rezoluţia pusă pe acea jalobă a domnului | viţiprezident 
Sau dat la comisia numită pentru clasilicaţia lăcuitorilor - 
prinţipatului, împreună cu închipuirile făcute de cătră adunare 
pentru ca să să alcătuiască un şapitru diosibit în raportul 
ce are ace comisie a înfăţoşă adunării. 

Sau urmat cetirea proectului munisipal şi s'au făcut 
îndreptările cuviincioasă rămâind a să sfârşi la următoarea 
siansă. 

(Urmează iscăliturile) 

Ă No. 59. Jurnal 
. Siansa. din 16 Octomvrie, 1831 

264 Astăzi Vineri la 9 ciasuri dimineaţă sau deschis 'siansa 
în sala adunării supt prezidenţia Eesălenţiei. sale domnului 

1) Vezi p. 35. 
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„266 

viţiprezident Minciache, faţă. fiind numărul mădulărilor cuvenit după instrucţie a alcătui completul. Sau ascultat jurnalul No. 58 şi fiind. priimit cu unire obştească s'au iscălit de cătră ' Fesălenţia sa şi dumnealor săcritarii mesălor statornice, . - | . Proectul municipal sau cetit în toată cuprinderea lui, Sau făcut îndreptările cuviincioasă. după socotinţa obştiei şi Sau dat; iarăş la. mădulările comisiei care au alcătuit acel proect ca să să prescrie pe. curat. şi să să iscălească după forme. fiind priimit cu unire tuturor mădulărilor, 

(Urmează iscăliturile) 
No. 60. Jurnal N i 

Siansa. din 17 Octomvrie, 1831. 
Astăzi Sâmbătă da 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa în sala adunării supt prezidenţia cc. sale domnul viţi- 

a 

- prezident Minciaki, faţă fiind 31. mădulări. S'au ascultat jur-: nalul No. 59 şi fiind priimit cu unire obştească s'au iscălit e cătră ec. sa şi dumnealor săcritarii mesălor statornice, . dumnealor vornic Costachi Conachi, vistier Alecu Sturza, şi postelnic Petrache Rosăt rânduiţi prin ofişurile domnului viţi- prezident Mircoviei din 19, 29, 30. Mart, şi 5, 22, şi 28 Aprilie supt No. 12, 6, 8 şi 18 întru închegarea unii comisii spre a alcătui il-iu un isvod de toţi boerii câţi au avut drep- tatea: de scutelnici păn la 25 Aprilie, anul 1828, cu socoteala. banilor pentru scutelnici; şi al 2-le pentru înpărţirea tuturor: „lăcuitorilor în deosăbite clasuri cu dreptăţile :şi îndatoririle răspective şi al 3-le pentru închipuirea unui proect pentru -- Pensiile ce au a să da la foesionerii publici, mai sus arătatile „mădulări a acesti comisii au înfăţoşat raportul lucrării lor 266 v. 

272 

prezident Minciache £ 

din 8 Săptemvrie înpreună cu isvoadile | şi proecturile ce au alcătuit. Dumnealui vistier Alecu Sturza au făcut 'cetire proecturile şi isvoadile mai sus arătate şi s'au făcut de cătră adunare îndreptările găsite de cuviinţă, rămânând la urmă- toarele siansă a să sfârşi cetirea şi îndreptare de vice pre- sident Minciaky, vistier Iordache Catargiu, vistier Constantin Cantacuzino, vornie Mihalachi Sturza, postelnic  Petrâche osăt, aa i a -- | 
| No. 61. Jurnal 

- Siansa din 19 Octomvrie, 1831 

Astăzi Luni la 9 ciasuri dimineaţa s'au deschis siansa: - în sala adunării supt prezidenţia Ecsălenţiei sale domnului viţi- ță fiind 37 mădulări, S'au ascultat jurnalul No. 60. şi fiind priimit cu obştească unire s'au iscălit de cătră Ee.. sa şi - dumnealor săcritarii mesălor statornice. 

“>
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| 212 v. 

--  Proeetul comisiei rânduite pentru clasificaţia lăcuitorilor 
Moldaviei şi alcătuirea casii pensiilor s'au cetit în adunare 
şi s'au-făcut îndreptările găsite de cuviinţă după care s'au dat 
a să prescrie pe curat şi în urmă a să iscăli după formă. 

__ Fesălenţia sa domnul viţiprezident după ofisul domnului 
deplin  înputernicitului aw făcut cunoscut adunării că 
după ce s'au tratarisit şi s'au iscălit| de cătră mădu- 
lările adunării noaă şapitruri ce. încheagă reglementul or- 
ganicese a Moldaviei, apoi şi lucrarea adunării întru re- 
vizia reglementului s'au._ sfârşit pentru care şi prezidenţia 
Ecsălenţiei. sale conteneşte: Fiind însă că pomenitele 
mai sus şapitruri au a să scrie pe curat şi copiile trebue să 
să iscălească de cătră toate mădulările iarăş după instrucţii, 
asăminea şi proecturile a deosăbitelor comisii trebue a să 
prescrie şi a să iscăli, după voinţa domnului plenipotent au 
rămăs a prezidarisi adunarea prea osfinţitul mitropolit Ve- 
niamin. Mi _ ÎN IN 

“Toate acele noaă şapitruri iscălite s'au adus faţă pe 
masa adunării şi s'au încredinţat purtării de grijă a prea” 

" osfinţiei sale, precum şi toate jurnalurile în original alcătuite 
- la deosăbitele siansă în No. de 61 înpreună cu toate amanda- 

2173. 

216 

278 

menturile iarăş în original | şi care s'au priimit de cătră 
plenipotentul şi s'au trecut la sfârşitul fieştecăruia din şapi-. 
trurile arătate, care toate aceste au a să păstra în arhiva 
sfintei mitropolii. 

, (Urmează iscăliturile) 

No. 63. Jurnal 

Siansa din 21 Octomvrie, 1831 PI 

Astăzi Miercuri la 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa 
în sala adunării supt-prezidenţia prea .osfinţitului mitropolit 
Veniamin, faţă fiind numărul mădulărilor cuvenit spre a alcă- 
tui completul. . - 

_ Sau ascultat jurnalul No. 62 şi fiind priimit cu unirea 
obştiei s'au iscălit de cătră prea osfinţitul mitropolit şi dum- 
nealor săcritarii mesălor statornice. 

- Dumnealui vornic Mihalachie Sturza au făcut cetire a- 
dresului cătră Ec. sa d. adevăratul sfetnic al statului Min- 
ciachi şi iscălindusă de cătră mădularile adunării s'au hotărît 
a să înfăţoşa Ec. sale. - - 

IS 

(Urmează iscăliturile începând cu mitr. Veniamin) 

No. 64. Jurnal. 

Siansa 'din 3 Noemvrie, 1831 

Astăzi Marţi la 9 ciasuri dimineaţă s'au deschis siansa 
în sala adunării supt prezidenţia preasfinţitului. mitropolit - 
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Veniamin, faţă fiind toate mădulările adunării. Sau cetit jurnalul No. 63 şi. fiind priimit s'au iscălit de cătră prea. osfinţie sa şi dumnealor săcritarii mesălor. statornice. „Dumnealui vornicul Mihalachi. Sturza au făcut cetire. adresurilor cătră prea puternicul monarh atoată Rosia - şi cătră Ec. lor d. vițicansileriu, şi deplin înputernicitul prezi- dent, şi s'au iscălit de cătră toate mădulările. Copiile scrisă pe curat a tuturor şapstrurilor reglamen- tului organicesc s'au îscălit de cătră toaţe mădulările adunării, „După aciasta adunarea au păşit cătră alegirea * feţilor care să ducă pomenitele câpii supt iscălituri şi ale întăţoşa domnului plenipotentul în Bucureşti împreună cu adresurile pomenite şi s'au. ales preaosfinţitul episcop. al Romanului. Meletie şi dumnealui logofăt Teodor Balş. E 

Jalba jidovilor din Moldova la discutarea regulamentului. 

260 Fiind încredinţaţi că Fesălenţia voastră vă îndeletniciţi - cu părințască îngrijare pentru binele obştesc şi pentru ne- clintită şi fericită punere la cale a tuturor naţiilor aflătoare în prinţipatul Moldaviei fără deosăbire, apoi dară şi noi în- drăznim a supune înaltei înţălepciuni următoarile ' cereri prea plecate, însă: | n Ă 1. Ca. naţia evreiască să nu fie-lipsită de privilegiul ca - au avut mai înainte, de a putea lua în posăsii moşii boereşti, pentru că cunoscut este că cu câţ mai mulţi sânt muştirei, cu atâta mai mult să sue preţul şi folosul moşiilor, ci cu milosti- 260v. vire să fie înpărtăşiţi | de acel privilegiu. .. 
2. Ca şi noi să fim socotiți în rândul norodului cu toate. profeţioanele; adică ca la căsăpiile după obiceiul vechiu să tim şi noi înpărtăşiţi de a putea lua carne cu asăminea preţiu ca şi alt.norod, ca înalta stăpânire să aibă deapururea şi pentru noi părinţească îngrijire. E 3. La velniţile din Moidova să avem voe a lucra tot cu acelaş privilegiu ca şi celalt norod, ca să nu fim deosăbiţi la plată, şi cum va fi aşăzat pentru toţi asăminea şi pentru noi. ÎN 4. La dările la care să supune norodul să fim şi noi puş „7 fără obijduire după analogia” stării fieşte căruia, mai ales că un “mare număr de: săraci să află între noi pentru care îngenunceşte ne rugăm ca cu milostivire să fie puş la cale.- 5. Asăminea ne rugăm cu toată supunerea : ecsălenţiei voastre ca de să va aşăza vreun institut; pentru cultura. noro- - 261  dului, să nu fim trecuţi | cu videre ci cu milostivire înpăr- - tășiţi din binele obştese ce izvoraşte din asăminea instituturi pentru ca copii şi urmaşii noştrii săsă poată folosi din asă- „Minea institut precum pentru aciasta urmează şi “în alte înpărăţii. - 
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* pa , 7 DE 

„6. Acum ne videm siliți a descoperi grelile însărcinări 
ci pătimim despre jidovul Şaim hahambaşa în Moldova, carele 
strânge. nişte venituri dela naţia jidovască în toată Moldova 
supt aciastă amăgire că lui. i s'ar cădea ca.-unui rabin a 

„relighiei noastre. Pentru care urmare cunoscut este bozrilor că 

261 v. 

262 

de atâta vreme de mai înainte prin ruşfeturile ce au dat pre 
tot anul camaraşilor Domnilor, şi-au scos delă domnie nişte 
hrisoave întăritoare ca el să fie hahambaşa şi lui să cade a 
lua .acele venituri în toată Moldova pentru care mergând cu . 
arnăuţi: prin târgurile toate în Moldova strânge cu deasila: 
veniturile şi aicea | în Eşi puind- pe prostime nişte rânduele 
de pravile ca un Domn şi fiind că noi am fost închinaţi la 
cămăraş nu am cutezăt a ne înprotivi, şi aşa au urmat numitul 
a pune în lucrare însărcinările sale. Mai este şi altă dovadă 
că noi aicea în laşi cum şi în toată Moldova sântem siliţi a 
ţinea alţi rabini şi pravilaş ca să ne îndrepteze după relighia 
noastră, şi să ne pue la cale pentru că numitul rabin nu are 
nici un feliu de ştiinţă, ca să poată învăţa regulile legii noastre 
din care pricină sântem sâliţi a ţinea cu mari cheltueli cu 
strângere de bani dela unul şi altul alţi rabini în toată Mol- 
dova, care toate numitul sângur nu le poate tăgădui; şi veni- 
turile arătate el sângur le cheltueşte, care hăhămie a numitului 
este. de prisos şi nici trebueşte pentru noi.- Pentru care cu 
supunere ne rugăm eesălenţiei voastre ca după cum îndreptaţi 
toate lucrurile spre binele norodului, asăminea să vă. milos- 
tiviţi şi la aciasta ca să să desfiinţăză de tot numita hăhămie 
cu venitul ei, şi numitul. să rămâe în rândul neguţitorilor. ca 
şi noi; iară venitul acesta carile pân'acum dumnealui l-au 
tras să fie spre ajutorul | celor săraci de aicea şi din toată 
Moldova, ca după reglament analoghia săracilor .să fie pentru 
dânşii mai uşoară căci cunoscut este că vremile sânt foarte 
grele, şi noi pân! acum în toate nevoile am dat ajutoriu cu 
însămnate sume de bani fără înpotrivire iară pentru arătatele 
venituri plâng toţi jidovi din Moldova că numitul haham le 
ia degeaba, De 

1. In sfârşit ne rugăm ca rabinul legii noastre să fie în- 
puternicit a judeca pe naţia jidovască în pricinile ce va avea 
unul cu altul, şi la judecata lor să aibă a urma fieştecarele 

_jidov după pravilă, iară nesupuindu-să vreunul să aibă ajutor 
dela stăpânire spre a pute pune în lucrare hotărârea judecății. 

Aceste mai sus arătate punturi îngenuncheşte ne rugăm - 
ca să lie ascultate cu milostivire şi cu părînţească îngrijire” 
luându-se în băgare de seamă să să facă punere la cale spre 
binele naţiei jidoveşti cu cât mai în grabă. 

iscăliţi în original 69 feţi jidovești. 
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158 Amandament propus şi sprijinit de mai jos iscăliţi. | 

1831, August 23 
No. 19. Cap al 8-le de rânduiala judecătorească la art. 852, 
Aristuirea învinovăţiţilor, să ta urma cu chipul urmă- toriu, : ” | i 1. Când să va pârâ cineva pentru o laptă criminalicească, din. cin de stările cele de jos a norodului a căruia şi stare moralicească nu ar da o chizăşluire de persoană, şi nu va mijloci vreo sâlnică nevoinţă de aristuire îndată, prezidentul criminalului cu celelalte mădulări vor cerceta pâra în casa criminalului, şi de vor găsi-o răzămată pe temelnice "dovezi, „mai întâiu să va urmă închiere de jurnal arătătoriu de temeiu- - 

158v. 

rile pe care aristuirea s'ar întimia şi de pravilile ce o hotărăsc, şi apoi şi în-porunca ce s'ar slobozi în urmarea acelui jurnal să să rostească acele temeiuri şi pravile după care să urmează aristuirea învinovăţitei persoane. 
„„-2.. Când să va pârâ cineva din obrazile acele ce sânt cunoscute în obştie de stările cinstite şi cu avere nemișcătoare şi pâra de va fi cu bune încunjurări, până când nu va mijloci dovadă temelnică da faptă criminalicească săvârşită de pârât, nu va fi ertat a să aristui decât prin închiere de jurnal, tri- bunalul criminalului va poronci localnicei poliţii a-l avea supt 0 înprejmă privighiere, până când pricina şi, dovezile faptii aceii persoane să.vor lămuri, o . 3. La întâmplare de sâlnică nevoinţă, să lasă dreptate pre- zidentului criminalului a porunci aristuire îndată oricăruia învinovăţit” şi mai -nainte de plinirea formalităţilor de sus pomenite, cu îndatorire însă că în urmă de va cere trebuința să fie nevoit şi datoriu a da binecuvântate pricini temelnice, care l-au silit a face, acea aristuire mai înainte de înplinirea formulilor aşăzate, | pentru sîngură cruţarea celor pe năpaste - pârâţi, 

110 

propus: A. Sturza, vistier; sprijinit: Nicolai Canta, postelnic, „Petrachi Rosăt, postelnie 

No. 19. Cap. al 8-le de rânduiala judecătorească. 
„Acest amandament s'au priimit de cătră Ec.- sa domnul deplin înputernicitul prezident“. . 
Amandament propus şi sprijinit de mai jos iscăliţi, | 

| 1831, August $ 
In pricina. de arestuiri a învinovăţiţilor, când nu va fi vreo grabnică nevoe mai întâiu-va urma închierea de jurnal, arătătoriu de temeiurile pe care acea aristuire s'ar întimia 
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cum şi de pravilile care' o slobod. Apoi-şi poronca ce să va 
slobozi de aristuire va îi de asăminea cuprinzătoare, acestea 
când învinovăţirea ar fi pornită asupră de obraze a cărora : 
stare cea moralnicească nu-ar da o închizăşluire de persoană, 
iară asupra persoanilor în cunoştinţa obştiei de cinstite şi cu 
avere, până când nu va mijloci dovada -temelnică de vino- 
văţie criminaliciască, nu va fi ertată decât o înprejmă privi- 
ghiere a localnicilor poliţii după poruncile ce să vor da de 
cătră tribunal. 

La “întâmplare însă când nevoe ar cere o grabnică ridi- 
care pentru a nu îi sminteală să fie volnic prezidentul crimi- : 

"- nalului, şi mai înainte de plinirea formulilor sus pomenite, a 

110v. 
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porunci aristuirea îndată a oricăruia vinovat, cu aceasta însă 
de a înfăţoşa . justificaţiile temelnice dacă s'ar cere pentru 
asăminea urmare. : 

„ îscăliţi: | a j 

propus, Alecu Balş . 
„sprijinit, Petrache Rosăt; lordachi Gane, spătar; Vasile” 
Alixandri, spălar. Ia 

| Acest amandament stau cetit cu îndreptarea cuviin- 
cioasă înaintea obştiei, şi fiind priimit s'au iscălit de cătră. 
Ec. sa domnul viţiprezident Minziachi, şi dumnealor secritarii 
mesălor statornice. 

1831, August 24 

Le vice prezident,: Minciaky; Iordache Catargiu, vistier; 
Costache Cantacuzino, vistier; Costache Conache, vornic; Mi- 
halache Sturza, "vornic; Petrache Rosăt, postelnic. 

No. 25. Cap. al s-le de rânduiala judecătorească la art. 355. 

Acest amandament sau priimit de cătră Ecsălenţia sa d- 

„ deplin înputernicitul - prezident. - 

Amandament propus şi sprijinit de mai jos iscăliţii. 

- 1831, August 21 

F iindcă norodul nu au ajuns încă într'acea luminare unde: 
ridicându-le de odată pedeapsa morţii să nu vie învinovătoriu 
cătră mai rău, pentru aceia să va urma după hotărârea pra- 
vililor cu osăbire ca Domnul să poată înpuţina pedeapsa, iar. 
cât pentu de a mai putea să se pedepsească vinovaţii cu. 
ciuntirea de mădulările trupului sau cu schingiuiri (torturi) 

"aciasta să rădică de acum înainte pentru de veci, asăminea şi. 
confiscaţie de averi: fiind înpotriva obiceiului şi 'a legii ţării - 
nici odinioară nu să va putea înfiinţa. 

propus: Iordache Gane, spătar. . 
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Sprijinit: Costachi Sturza, vornic; Teodor Balş, hatman; - I. Cantacuzin, postelnic. 5 
Acest amandament fiind cu adăogirile cuviincioasă după insămnările deplin înputernicitului prezident, spre îndreptarea amandamentului. propus la 8 August No. 25 s'au cetit în auzul obştici şi fiind cu obştească unire priimit s'au iscălit de cătră Fesălenţia sa d. viţiprezident, şi dumnealor secritarii mesălor _. - statornice, - , . E 7 

„_No.45. Cap. al 8-le de rânduiala judecătorească, art. 362 şi 363. 
* Amandament propus şi sprijinit de mai jos iscăliții. 

Acest amandament sau priimit de cătră Ec! sa d. pleni- potentul. 
: > 

Inaltul divan să alcătueşte de un prezident, şi de şase „mădulări care să vor numi de cătră Domnul cu însuşirile cerşute la art. 281. Pe lângă aceştie obşteasca adunare obi- 

sau de nefiinţa vreunuia din mădulările alcătuitoare, vor fi în locul acelora, şi vor fi dinproună judecătoriu în aciastă înaltă instanţie în întâmplările privăzute în următoriul art. 363, La art. 363: | 
„ 1. Prezidentul şi acele G mădulare orânduite de Domn "vor judeca cu desăvârşire şi nu va fi drit de apelaţie în aceste 2 „următoare întâmplări: dacă judecata s'au încheiat cu gla- “surile tutulor sau cu cele mai multe pe temeiul formelor şi a pravilelor şi dacă acea judecată va fi potrivită şi cu hotărâ- 

2. Când însă hotărârea înaltului divan nu va fi unită cu aceia a vre-unii din instanţia mai de jos, partea rămasă are . drit de apelaţie şi Domnul este dator a întruni în fiinţa sa pe acele 7 persoane a înaltului divan numite de dânsul, îm: - preună cu cele 7 alese de obşteasca obicinuită adunare, care sub „prezidenţia Domnului vor judeca și vor hotărâ pricinile după mulţimea glasurilor, cu desăvârşire şi fără apelaţie. 3. Asemenea dacă şi după întâmplările prevăzute la pă- ragraful 1 a acestui articol, partea rămasă ar face apelaţie către Domn şi dacă jăluirea sa sar dovedi nedreaptă şi de acea înaltă instanţie de 14 mădulare sub prezidenţia Domnu: lui, atunci apelantul pentru pricini de datorie şi de negoţ, va plăti potrivnicii sale părţi o despăgubire după art. 3T1, iar în - 
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1831, Săpt. 10 

„einuită pe vremea de cinci ani a însărcinării sale va alege cu . "aceleaş însuşiri şapte persoane, care la întâmplare de boală
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pricină de averi nemişcătoare va plăti 2% pe temeiul veni- 
tului lucrului în pricină socotit pe zece ani. 

Iordache Catargiu, vistier, propus; Mihalachi Sturza, 
vornic; Beldiman, spătar; Vasile Alexandri, spătar, sprijinit. 

No. 44. Cap al 3-le pentru finanțu: Art. 71,74, 12 $ XI şi 132. 

| Amandament propus şi sprijinit de mai jos iscăliţii. 

Acest amandament!) sau priimit de cătră Fesălenţia sa 
domnul deplin înputernicitul prezident însă cu scoatere a 
irei cuvinte, care s'au şi șters dupăcum şi în tălmăcirea fran- 
țuzască întărită de plenipotentul să află stersă acele trei 

- <uvinte. 

1831, Săpt: 7 

De vreme ce fiinţa scutelnicilor, a breslilor şi a slugilor: 
să oboară pentru deapururea, şi lucrarea pământului trebue 
a fi ajutorată şi totodată a să statornici o despăgubire, să 
legiuesc următoarele puneri la cale. | 

1. Oricare proprietariu de moşie lăcuită, afară de răzăş, 
are drit a lua depe fiestecare din moşiile sale, şi în folosul a . 
pământeştii sale gospodării, un om din zece familii supt nu- 
mire de slujbaş volniciţi. Acest drit va rămânea în veci legat - 
cătră proprietă şi va trece cu ea în orice mutare dela o faţă 
la alta. - 

2. Proprietarii care nu ar avea ranguri, şi. monastirile 
precum şi mitropolie şi episcopiile să vor folosi de asăminea 
drit înteu toată a sa întindire. | - 

3. Slujbaşii volnici vor -fi scutiţi de lucrul bocrescului 
hotărât prin reglement. 

4. Proprietariul este îndatorit a lăsa însă la aceşti oameni 
atâtea zile câte vor îi trebuitoare la fieştecare timp a anului 
pentru întrebuinţarea la însăşi a lor pământească iconomie 
spre sigurisirea hranii lor şi a familiei lor. 

  

". 1) In dosarul comunicat mie de d. St. Berechet, acest amendament 
suggerat de Kisseleii se găseşte în franţuzeşte, precedat de următoarea 
introducere: ” ia 

Les projets sub litt. A. B. C.. (care lipsesc), independamment de- 
Pabsence de clarte et de prâcision qui doivent avant tout caractâriser la 
redaction des lois financitres olfrent d'autres inconvânients sous des 
rapports essentiellement importants. Ils perpâtuent, sous -une autre 
denomination, il'est yrai, un abus dont le maintien est dâsormais incom- 
patible avec la vtritable prosptrite du pays, ils attachent aux rangs un 
droit qui ne peut ître accord& qwă la propriâte foncisre, enfin ils favo-. 
risent une classe de proprittaires au dâtriment d'une auire, tandis que 
le bien tre general depend d'une. lâgislation &quitable pour toutes les. 
classes et. pariaitement en harmonie avec les besoins et les droits de: 
chacun. ! a 
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' ... 5. Proprietariul nu Va putea” lua pe acest al: zăcilea om decât numai dintre sătenii de stare al 2-le şi al 3-le, 206v. . 6. Proprietariul să va alcătui prin învoială cu volnicii "+ slujbaş, alcătuirea trebue a fi înscris şi niciodată silită, acea inscris învoială tăcută spre aciasta trebue să lie încredinţată de isprăvnicia locului, atuncea când săteanul nu ar voi să priimească condiţiile propusă lui, sau când proprietariul nu ar putea “înplini numărul volnicilor sluşbaş cuveniţi lui după dritul statornicit, vistieria îi va plăti lui capitaţia pentru acei | ce nu ar putea găsi. . 

de săteni statorniciţi pe moşiile lor să vor folosi cu dritul de a avea doi oameni din zece Iamilii cu aceleaşi condiţii mâi sus arătate. Aa - ” „8, Toţi boerii cu ranguri având dritul scutelnicilor ur- mează a priimi precum şi până acum în curgirea vieţii lor o. despăgubire de douăzăci şi patru lei de scutelnic, văduvile şi copiii acestora (până la legiuita: vârstă) vor lua în jumă- tate. 
i 9. Toţi boerii fără moşii şi cu ranguri, precum şi aceia asăminea lor carii în viitorime S'ar boeri vor priimi o penzie 

  

- “En adoptant le principe : que -les slugi et breslaşi ont ete originai- rement accordes â la propricte pour les travaux champâtres et P&cono- mie rurale, le dixisme des vi]lageois rEparti entre tous les proprictaires indistinctement oftrirait des moyens plus que suifisants de satisiaire â cette premiâre exigence. : . | Si, dun autre câte, Vabolition pleine et enticre des scutelnici atta- ches aux rangs ne saurait avoir licu sans îroisşer de nombreux interâts, un d&dommagement de 500.000 piastres port jusqu'ă un million serait destins â couvrir les compensations analogues ă la suppression projette et ă mânager le moyen de venir au secours de la noblesse et rcompenser - - les services rendus â VEtat. A D ! “ D'apres ces considerations, il serait essentiel d'âtablir d'une maniăre precise la diffârence qui existe .entre le droit des scutelnici et celui des breslaşi et slugi; les uns n'âtant attaches qu' aux rangs, leur abolition Serait_suffisamment compensce par la continuation d'un traitement viager. calcul sur les 24 piastres qui ont ste toujours pays par PEtat aux pos- sesseurs de scutelnici; quant aux slugi et breslaşi, ne pouvant &tre con- sideres que comme indistinetement attachâs â la propriât€, moins dans un but exclusif que pour l'encouragement de Pagriculture en general, leur jouissance devrait, ce semble, âtre assure par le seul titre de propriâtaire. foncier.. 
- - - Tels sont les principes aussi vrais qu'equitables qui doivent servir ! de base aux dispositions que Pon adopterait â ce sujet; il ne resterait qwă regulariser la râpartition des dedommagements pour la suppression des scutelnici ct â determiner le mode qui devra remplacer celui des slugi et breslaşi. Mais, dans le but d'oftrir, d'un cOt6, aux boyards non propristaires, tant actuels qwă venir, des moyens d'existence analogues” ă eur rang et d'assurer, de Vautre, aux „boyards petits propriâtaires la plenitude des avantages auxquels ils peuvent pretendre en cette dernicre qualite, on accorderait aux premiers une augmentation sur le taux de 24 piastres, qui serait port€ ă .60 par scutelnic et Pon doublerait en. faveur des derniers le droit du dixitme homme sur la totatite de leurs villageois. 
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pe viiaţă după o generalnică tablă a sumilor ce s'ar cuveni 
lieşte .căruiia socotită pe analoghia de şasăzăci lei de scu- 
telnic, văduvile şi orfanii-boerilor aceştii “tagme până la le- 
giuita vârstă să vor folosi cu jumătate aceştii penzii. 

10. Pentru plata penziilor mai sus zisă este hotărâtă din 
veniturile statului suma trebuincioasă, care- poate fi urmată 
pănla un milion de lei pe an. 

11. După continuirea despăgubirii de 24 lei dată pe 
curgirea vieţii boerilor proprietari cu dritul de scutelnici, casa 
penziilor venită în sporire va plăti numai boerilor fără moşi: 
şi văduvilor şi orfanilor de bosri, după un deosăbit aşăzământ 

şi pe înţeles. - 
„12. Din sumile. prisosâte la aciastă casă prin continirea 

mai sus zisă să vor: legiui răsplătiri în bani pentru slujbile 
„Tăcute ţării şi- dovedite prin documenturi cu bună şi cuvenită 
jormă. - 

13. Toţi oamenii zăciueli mai sus zisă vor fi pururea scu- 
tiţi de bir, de orice havalele cu plată sau fără plată, precum. 
şi de cvariiriu oştinesc. o. 

a căruia punerea la cale vor fi alcătuite cu un chip lămurit 

Mihalachi Sturza, propun 
sprijinit: Ghica, Dimitrie Cant. 

Primit cu obştească unire. . 

Veniamin, mitropolit Moldaviei; Meletie, episcop Roma- 
„- nului; Filaret Apamiias; Varlaam Sardion; Sofronie episcopul 

Huşului; Isaia, arhimandrit Răşcanu; Teodor Balş, logofăt: 
Gheorghie Rosăt, vistiernic; Grigorie Ghica, vornic; Costachi. 
Cantacuzino, vel logofăt; Teodor Balş, hatman; Iordache Ca- 
targiu, vistier; Costache Conachi, vornic; Alecu Ghica, hat- 

„man; Balș, spătar; vornic C.; Nicolai Canta, postelnic; loan 
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Luca, vornic; I. Cantacuzin, postelnic; Hrisoverghi, vornic; 
Vasile Beldiman, spătar;  Petrachi Rosăt, postelnic; Miha- 
lachi Canta; Alecu Rosăt, hatman; Const. Negrea, spătar; 
Iordache Gane, spătar; Teodor Silion, spătar; Vasile Ali- 
xandri, spătar; Alecu Vârnav, spătar; Mihai Veisa, aga; 
Gheorghe Iamandi, aga; Gheorghie Racoviţă, aga; Sandu Cru- 
penţehe, vornic; Ianache Crupenţehs, aga. | ! 

No. 149. Ea 

Bucureşti, 1831 August 17 

Primit la 19 August 1831. 

Domnul mieu, , 

Am priimit ofisul pe care Ecsălenţia voastră din 13 a 
lunii acestie supt No. 20 me-aţi făcut cinste a-mi adrisarisi.: 
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şi mă grăbesc a vă _întoaree cu aciasta amandamenturile care să află alăturate în acest ofis,: asupra articulilor 294, 298, 305, 323, 352, 358, 307, 826, 333, 374 şi 375 din cap al 8-le al. judecătoriei, rugându-te domnul mieu ca să binevoeşti a pune de a să trece în acel cap. lară amandamenturile ce au fost propusă asupra articulilor 355 şi 362 din acelaş cap s'au lăcut materie osăbitelor mele cercetări. | Dacă pricinile ce au născuţ luările aminte a adunării asupra pedepsii de moarte pot fi drepte, eu socotese că despre : altă parte legiuirile reglementului, încât pentru oborârea schin- _ giuirilor, trebue a fi aşăzate întrun chip mai lămurit şi mai hotărât. 
| - “Nu poate cineva a tăgădui că într'o pricină atâta de în- sămnătoare precum este oborârea pedepsii de moarte | pricină tratarisită dar încă nehotărâtă prin ţările cele mai politicite a' Furopii | nu să cuvine a păşi cu cea mai mare luare aminte Aşa dară socotesc de cuviinţă a propune alcătuirile următoare, care fără a jigni fiinţa pedepsii de moarte va păstra într'un chip lămurit disfiinţarea schingiuirilor şi a torturilor adecă- a muncilor şi a ciuntirii: ă - Ă . i -„ Tortura (schingiuirile) şi toate chipurile cele sâlnice „pentru ca să să poată scoate vreo mărturisire dela vinovat, , psânt- pentru deapururea oprite. Pa : „Pedeapsa, de ciuntire este asăminea oborâtă. | „Cât. pentru pedeapsa de moarte, întrebuinţarea ci să „va legiui prin condica criminalicească, atuncea când. ceree- 156v. „tarea -aceştii condice să va face de cătră obştească | obici- . »muita adunare. Până atuncea dritul Domnului de a uşura pedepsăle ar putea fi destul de a depărta întrebuinţarea pe- depsi Gu moarte la toate întâmplările acele ce neapărat nu o ar. cere. N - | Indreptările propusă la art, 362 mi să par oarecum fără cuviinţă. Ele. ţințese la a da într'o laturi puterea Domnului care n'ar mai avea nici o înpărtăşire în pricinile. judecătoreşti, şi s'ar aduce la sângură dregătorie unui vornie de aprozi.' _ “Oricare.ar fi catahrisurile care au urmat din amestecarea puterii ocârmuitoare cu _cea judecătorească, eu socotesc că într'o ţară atât de puţin înaintată pe calea politicirii, norodul -. - are încă în şeful lui cel înnalt la pricinile judecătoreşti o în- credinţare mai multă, şi îş aduce nişte sămne de cucernicie, care cu neputinţă ar fi de ale şterge acum. Pe de altă parte socotese că cea de istov neatărnare a judecătoriilor (timeiu are o Priinţă cunoscută obşteşte) - nu: Sar putea aşăză de cât atuncea când judecătorii rânduiţi pe viaţă ar alcătui un trup deosăbit, şi recomenduit de cătră însăş luminarea lor, în vremea când-tot 'atuncea Şi dreapta judecată a. obştiei. norodului luminat prin ispită ar putea fi o închizăşluire temelnică a nemustrării cugetului judecătorilor,
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Pănă atuncea înrăurirea Domnului la pricinile jude- 
“cătoreşti ar trebui după a mea socotinţă de a fi păstrată, însă 
ca' va fi mărginită întru puterea unei curţi de casasion (înaltă 
judecătorie care are putere astrica hotărârile altor judecătorii 
spre a intra întru o de iznoavă cercetare a pricinii) care nu 
va cerceta decât cea cu amănuntul urmare a formulilor fără 
a să atinge de.pricină. e - | 
! La întâmplare când aceste forme nu ar fi: păzite sau date 
de. o lature, Domnul fiind apelaţie, va strica hotărârea şi o 

„va trimite la viitoarea sesie. Inpărtăşind aceste însămnări-ob- 
şteştii adunării, vă rog domnul mieu de.a bine voi să-i faceţi 
cunoscut că,. cât pentru oborârea pedepsii de moarte mă las 
la hotărârile ci cele înviitorite, atât numai ca schingiuirile, 
muncile şi ciuntirile să fie lămurit şi cu hotărâre oborâte. 

Ceia ce să atinge pentru amandamentul de. ocârmuirea 
înaltului divan, la întâmplarea când obştească adunare ar 

„stărui ca să să priimească numai decât înpotriva tuturor ne- - 
încuviinţărilor, ce mai sus s'au arătat, şi că chipul priimit prin 
reglementul ţării româneşti i-ar părea că nu să poate între- 
buinţa şi acolo, cu n'aş putea da la aceasta unirea socotinţei. 
mele, decât după ce aş cere. instrucţie dela ministerie. Nu 

amăruntul“aţi. binevoit a-mi înpărtăşi pentru haractirul desba- 
„terilor obşteştii adunări. Cu scârbă sânt datoriu a înţălege 
că să află între madulările aczi adunări oameni îndestul de 
orbiţi de duhul înpărecherilor şi de particularnicul lor înteres,. 
spre a să folosi de toate prilejurile care ar putea înpiedica 
întimierea aşăzământurilor acestor noaă. Cumpănind cu ni- 
merire cuvintele care îi îndeamnă sânt datoriu domnule a vă 

„voiu închia, domnule, fără a nu-ţi vorovi asupra acelor ce cu : 

face mai înainte cunoscut că la toate întâmplările când dez- 
baterea vreunui amandament, nu sar sfârşi în vremea de trei .. 
siansă, atuncea sânteţi înputerniciţi a trece înainte, dând 
deoparte orice dezbatere a căruia chitire ar fi de a prelungi! 
prin nişte neînsămnătoare rezonamenturi hotarăle lucrărilor - 
obşteştii ccstraordinarei adunări. 

cinsliri, | 

i “iscălit' Kiselef 

Primiţi. domnule închizăşluirea cei mai deosăbite a mele:



Acte relative la administraţie și justiţie 

  

1. — Extrait Mun ofțice de M-r le president plânipoten- liaire des divans, adresse â M-r Minciahp le 25 Mars 1831 ek communiqu€ par celui-ci â PAssemblee gEncrale citraor- dinaire de revision dans sa sâance du 7 Avril 1831. 
La râclamation que le ci-devant hospodar de Valachie Gregoire Ghika m'avait adressâe, en date du 24 janvier, au nom de la famille dont il est le chef, contre la disposition du Reglement organique sur la qualite de triple indigânat exipee pour ctre €ligible comme hospodar, ayant ât& soumises (sic) au ministere impârial, Son Exc.. Mr le vice" chancelier vient de me faire connaitre, par un office en date du 10 de ce mois, qwaucune raison, n'ayant jamais Gt€ portee ă la connaissanea de Sa Majests PEmpereur, qui pât mâtiver PEloignement de „la famille Ghika des premicres charges du' pays, clle na saurait ctre exclua; â Pheure quiil -est, du droit dont les autres boyars jouissent, 
Pour copie conforirs: Minciaky !), 

2. — Monsieur le vornic de politia Stirbep. | 

No. 53 le 2 Avril 1831 
| L'Epoque du 1-er Mai ayant 6t& fixce pour la mise en vigucur du reglement organique adopte par Passemblee g&- n6rale extraordinaire, 'Şai cru devoir, pour aviser aux ms- Sures prâparatoires qui devront faciliter le mouvemeni des ressorts du gouvernement, convoquer en sâance extraordi- “naire pour le 16 du mois prochain, le conseil administratif de la province. . Je viens en cons6quence dW'adresser â MM les chefs des - diff&rens departemens,. les instructions ci-jointes dont je „vous invite, monsieur, ă prendre connaissance pour les trans- mettre ă leur destination. “ PNI 

| 1) Originalul la mine. L'am publicat în Rev. ist. arh. fil. XI (1910), 93. - 
„- . 
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Appel€. vous mâme, ă siâger dans le conseil, vous aurez,; 
monsieur, dans la 'sance extraordinaire du 16 Avril, â rem- 
plir les fonctions de rapporteur en votre qualite de secrâ- : 

„taire d'Etat. Dans cette stance. extraordinaire, le conseil 
entendra la lecture et examinera les projets 'de publication 
et de toutes les autres mesures que les diffârents cheiîs de 
departements devront proposer et procâder en toute ma-. 
titre avec cat ensemble de -vues et cette unite d'esprit qui 5 

'seuls peuvent entourer des caracteres de la stabilite l=s. 
- mesures administratives. Ce travail preparatoire ainsi acheve 

m'aurait plus qu'ă tre soumis. ă: mon approbation. 
Je saisis d'ailleurs. cette occasion pour "vous observer, 

monsieur, que le reglement organique ne pouvant âtre pro- 
mulgu qw'apres avoir 66 revetu de la sanction des cours 
suzeraine et protectrice, les differentes publications indi- 
quces dans les offices ci-joints devront âtre faites separ- 
ment et porter sur des dispositions partielles qu'il ast dans 
ma compâtence de prescrire. at de faire executer: conformă- 
menit aux stipulations du traite d'Andrinople. Vous aurez 

„de "plus, monsisur, ă comimuniquar les publications concer- 
nant les tribunaux aux consuls âtrangers râsidant â Bucha: 
rest, en les prâvenant que cette nouvelle organisation n'a - 
porte aucune atteinte aux: trait6s en vigueur non plus qu'aux 
franchises et immunitâs dont les sujets cirangers jouissent. 
dans les Principautes et que les changements, operes dans 
l'administration ' interieure sont enticrement bass sur Pad- . 
hâsior. de la S. Porte stipula par le trait& d'Andrinople. 

Ă i (ss) Kisselejj 1).: 

3. — A la comission consultative (în materie judiciară). 

__ I”organisation prochaine des tribunaux d'aprâs le râ- 
glement devant tre le terme des travaux de la commission 
de consultation, toutes les affaires sur lesquelles des avis 
ont 6t6 arret6s ou qui n'ont point encore ât€ examintes st 
sont restces pendantes,. comme tous les papiers formant les 
archives, devront tre -preparâs et remis â. la grande lo- 

“gothâtia... En invitant ainsi la commission â se mettre en 
mesure de terminer ses travaux, je saisis cette occasion pour: 
lui recommander... de veiller... â ce que la logoihâtie et la 
CC ——— ă . ni .. . 

-1) Minist. afac. str.. dosar 1/, din 1 Mai 1834. In acelaş dosar se 
găseşte ofisul lui Kisseleff către adunarea generală a divanului Valahiei 
în care precizează că consiliul administrativ ordinar urmează să se întru- 
nească de patru ori pe săptămână, iar cel extraordinar odată pe săptă- 
mână sau de câte ori nevoia-o va cere. Sentinţele în materia criminală 
se vor prezinta lui Kisselelf cu opinia motivată a marelui logofăt al 
dreptăţii. Da E 
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Da SE hatmanie continuent ă recevoir communication des appels qui me _seraient adress6s, de manitre â ce qu'il. ne puisse avoir lieu ă la mise ă execution d'un arrât rendu par une instance inferieure avant que lautorit& compâtente neut prononcă : sur la validite€ du droit de Pappellant. 

Mo. 74, 31 juillet 1831. : Kisselleff.. 

4. — Dela logofeţia mare a dreptăţii c. Kisseleff. 
Cu cinste aduc în cunoştinţa Ex. voastre că după pred- lojenia Ex. voastre dela 30 Iulie supt No. 16, făcând cunoscut dumnealor boerilor divaniţi sarcina cu care au binevoit Ex. voastră a-i însărcina, văzând că până acum nu s'au putut adună aici toate obrazele fiind risipite pă afară din pricina boalei holerii, de aceaa socotesc că de se va găsi cu cale şi "de către Ex, voastră, deschiderea! divanurilor să se facă la zi întâiu de Septemvrie fiind îndestul soroc până atunci a se strânge toate mădularile divanurilor. + | „Către aceasta socotese de trebuinţă ca cu o zi mai nainte de deschiderea divanurilor să să facă o adunare de toţi boerii veliţi “cei orânduiţi pe la divanuri la curtea judecătorească unde să se citească predlojenia Ex. voastre de orânduiala - divanurilor... şi apoi la zi întâi de Septemvrie să se deschiză toate divanurile... 

No. 115 Aug. 15, 1831 Q). 

5.— Monsieur le vornic Stirbep. 
Je recommande â Me Stirbey de demander â tous les membres du conseil administratif extraordinaire des rap- ports circonstanciss de ce qui.a 6t€ fait par chacun d'eux depuis leur entrâe en fonction dWaprăs la nouvelle -organisa- lion et de ce qu'il leur reste ă faire pour ex6cuter le râglement. Tous ces rapports rcunis et presents en tableau genâral me feront voir Pactivită de chacun de ces Messicurs et quel-. les sont encore les dispositions qui doivent &maner de moi pour nec point retarder davantage lensemble de la nouvelle administration. - - _ | Je voudrais avoir toutes ces piâces un moment plus tât 2). 

Kisseleff. . 

6.—A la grande logothetzie. 

D&sirant connaitre le mouvement des affaires par devant les tribunaux, monsieur le logothete de la justice est invită, 

  

1) Minist. afac. str. dosar 1/,, 1 Mai 1831, 2) Minist. afac. str. dosar 10/23, 31 Iulie- 14831..



a conformement ă Part. 218, â recucillir les renseignements 
necessaires et m'adresser un rapport â Petiet de porter â ma 
connaissance: . | a 

1. Quel est le nombre des aftfaires “pendantes qui sont 
passes des anciens tribunaux dans les tribunaux institues 
depuis la nouvelle organisation.. _ 

„2. Combien de nouvelles causes ont ct portees â ces 
tribunaux depuis leur installation jusqw'âu 1-er novembre, 
„3. Combien de causes ont âtâ jugâes et quel est le nombre 

de celles qui restent pendantes jusqwă la susdite <poquz. 
„Ce releve devra âtra fait pour chaque tribunal et divan, 

en particulier, et prâsent&. d'ensemble dans un iableau g&- 
nâral. a 

Le grand logothete invitera 'le procureur de chaqua tri- 
bunal ă lui prâsenter ă la fin de chaque mois un releve€ da- 
pres une forme sencrale du mouvement des alfaires par devant - 
le tribunal auquel il. est attache ce qui mettra la logothâtie â 
meme de fournir, tous les trois mois, les renseignements qui 
lui seraient demandes. 

No. 160, 1831, 30 Oct. o (ss) Kisseleţ/ 1) 

(.—A la grande logoihetzie. 

La grande logothetzie est invitee ă vouloir bien porter â 
ma connaissance. | 

1. Si le local pour le tribunal de district est loug, Si 
le mobilier necessaire y est ctabli et la chancellerie montez. 

2. Si les huissiers ordinaires dont deux ă cheval et deux 
â pied sont organis6s pour chaque district. 

3. Si les justices des villages sont 6tablies pour chaque 
village. ” 

4. Si les president, les membres et le procureur de chaque 
tribunal se trouvent ă leur poste ct stils tiennent sâance 
regulitremeni. | : | 
„5. Si la liste des nâgocians, qui devront si6ger aux tri- 
bunaux de district toutes les fois qu'il S'agira d'aiffaires 
commerciales, a 6t6 dresse. 

Eisseleff. 
No. 130, 1831, 9 Oc. Ă 

8. — A la grande.- logothetzie. 

Il est parvenu ă ma connaissance que les juses du tri-. 
bunal du district d'Ardgich ayant quitie leur poste en vertu 
d'une permission accordâa par leur president, se sont ab- 
sentes depuis quinze jours pour vaquzr ă lsurs affaires do- 

1) Ibid. Dosar: 10/23, 31 Iulie 1831. Se 
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„mestiques et qu'en meme temps le president du dit tribunal 
est alle depuis dix jours dans sa vigne, emmenant la plus grande partie des .huissiers cet n'ayânt pris aucun soin de lorganisation des justices de village qui se trouvent dans le plus complet dâsordre. Un pareil oubli de ses devoirs ne - saurait 6tre tolere; en consequence invite” Mr, le sd. logot- 
'hete..ă s'assurer de la verite des faits et m'en faire sans delais 
un rapport. Il est en m&me temps invite ă exercer dorenavant 
une surveillance plus active, vu que de differens autres points „de la principautâ il me parvient de semblables avis 1), 
No. 152, 26 Oct. 1831 Kisseleff. 2) 

9. — Marelui logofăt al dreptății. 

J'ai eu connaissance par le rapport que monsicur le grand logothâte m'a adress6 sous la date du 21 acut sous No. 184 de la demande que faisaient messieurs les membres des di- -vans de Craiova de s'absenter pour quelque temps vu le ra- vage que le chol&ra exercait dans cette ville, mais comme cette epidemie diminue sensiblement dintensite de jour en jour et quelle a presque entitrement cess6, jinvite  mon- sieur le grand logothâte ă vouloir bien transmettre les ordres n6cessaires ă messieurs les prâsidents des divans et tribunaux ă Leifet d'engager messizurs les membres â se râunir au plus tard le 20 septembre afin que les affaires judiciaires repren- nent leur cours. ordinaire, 
„No. 104, 1831, Septembre 13, . o Kisselejj. 

„10. — Asupra raportului log. dreptăţii. 
Jai pris connaissance- du rapport que Mr. le grand lo- gothete m'a adress€ sous la date du d-er octobre No. 649 re- latil aux r&tributions â allouer aux diffârents employâs dans les ventes en licitation, le reglement organique n'ayant pas pourvu; je pense qu'on pourrait allouer 2% sur le produit das ventes opârces par cette voie et â la charge du vendeur. Les sommes qui en proviendront seront deposâes dans une caisse dont la garde et la comptabilit& seraient confiâes ă Mr. le gr. logothete. “Toutefois,. le conseil administrati? sera invită â prendre cet objet en mure considâration et ă m'adresser un rapport sur le râsultat de ses delibârations, 

No. 127, 1831, 6 Oct. Kisselejf 2) 

  

1) Iordache Golescu răspunde sub Ne. 51 din 8-ghenar 1032 că. „„ toate punctele din instrucţiuni sunt împlinite şi dă o listă de judecătorii „cari lipsesc dela posturile lor arătând şi motivele absenței. 2) Acelaş dosar. - Iu : 3) Delă atingătoare de atribuţiile marei logofeţii a dreptăţii, de punerea în lucru a divanurilor şi tribunalilor din pfințipat şi altele, (Minist. externe, dosar 1023 din 1831 Iulie 31). - | e 
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Acte relative la' consiliile comunale. . 

1. — Au conseil administratif. 

La necessite de proceder dans le plus bref delai ă Vin- 
stallation des conseils municipaux se faisant tous les jours 
sentir .davantage, ct d'un autre cât€ les rayages du cholâra 
&tant un dbstacle ă opârer de grandes râunions dans le but 
de satisfaire autant que possible aux exigences, le conscil 
administratit doit donner des ordres-âă Peftfet de proceder 
immâdiatement aux installations dans toutes les villes ou le 
cholera ne se serait pas encore manifeste et dans celles ou il 
aurait disparu; et afin de procurer des facilites dans les op&- 
rations je laisse ă d6cider au conscil administratit si pour 
les diriger il ne conviendrait pas d'envoyer des commissaires- 

- spâciaux dans les differentes villes. | 
Toutefois le conseil administratif doit preparer tout2s 

les voies dans les villes infectâes afin qw'ă la premicre dis- 
parition du mal on puisse aussitât procâder â cette înstalla- 
tion ainsi qwau recouvrement des fonds communaux. . 

S 

Le prâsident pl&nipotentiaire. 1) 
Î. 

Fără dată şi semnătură. 

2. — Dvorniciea mare dăn lăuntru a prințipatului Țării 
" Româneşti, c. Kisseleff. . 

Indeletnicindu-să dvornicia întru urmare şi pentru aşă- 
zarea sfatului orăşenesc din politia--Bucureştilor au priimit - 
acum adeverinţa prin prea osfinţia sa otcârmuitorul sfintei 
mitropolii din partea tuturor mahalagiilor duprin mahalalele 
politii pentru alegerea pă anume a deputaţilor cari vor avea 
drept a alege mădularele sfatului orăşenesc şi spre a să aduce 
la împlinire această întocmire a sfatului s'au făcut chibzuire a 
însărcina cu prezidenţia aceşti adunări pă dumnealui dvornicul 
de politie. Costache Cantacuzino carele va avea ajutor întru 
această lucrare şi pă dumnealui căminarul Iorgul Bibescul, - . 
„directorul logofeţii dreptăţi şi în Duminica viitoare chamân. 
du-să prin dumnealui vel agă în fiinţa dumnealor la casa cea 
însemnată pentru acest sfat toţi deputaţii mahalalelor să să 
îndeletnicească după duhul regulamentului întru alegerea mă- 
dularilor şi întocmirea sfatului şi a comisii orînduită pentru 
închipuirea şi căutarea socotelelor. Această chibzuire- nelip- 

  

Ă - Ă 1 * . e 1) Delă după raportul sfatului administrativ extraordinar asupra 
întocmirii sfaturilor orăşeneşti, atât pe la orașele din judeţe, cât şi aici 
în politia Bucureştilor. (Minist._ext.. dos. 1/1, 1831, Iulie 2)... 
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sind dvornicia a o supune şi încunoştiinţa. Excelenţii. Voastre 
să roagă plecat să aibă poruncă de urmare. 
A'o. 6173 luna Noembre 4 anul 1831. . 

Kisselejf aprobă. 1) 

3. — Către Kisseleff, - | 
- E 16 Noembre. 1831. 

* Monsieur le _gândral, 

Appeles par la confiance de-V. E.â Phonncur de prâsider 
aux. operations 6lectorales pour la formation du conseil mu- 
nicipal de 'Bucharesţ, nous nous empressons.: de porter â. la 
connaissance de V. E. le 'resultat de la mission qui nous ă 
ste confice. ! „ - 

- Les deputâs des differents quartiers de la ville, la plupart 
boyards et nâgociants, s'âtant rcunis hier dimanche le quinze 
de ce. mois au nombre. de 76 dans la salle de la maison com- 

| -mune, ont procede par bulletins et dans le meilleur ordre pos- . 
sible au choix des membres qui doivent composer le conscil 
municipal de cette'ville. O . 
„by a'cu deux scrutins et un ballotage. Au preniier tour 

de scrutin, monsieur le logothete Kimpiniano scul a'eu la 
“majorite absolue de 45 voix. Il a done ât€ procâdâ pour lelec- 
tion des 4 autres membres du conseil'ă un second serutin 
dans lequel on n'a fait entrer que les huit canâidats qui avaient 
le plus approche de la majorite absolue, savoir M. M. .Mi- 
chaitza Philippesco, Etienne Mosco, Etienne Ogradeano, Tres- 
nea, Jean Radoucano, George. Pappa, Constantin Cantacuzene . 
et George Bibesko. - | aa 

Ces trois derniers ayant ât€ €lus â une forte- majorite, 
il a fallu encore balloter Mss. Michaitza et Jean Radoucano . 
dont chacun avait obtenu le nombre gal de 39 voix. Le râ-.- 

„Sultat en a &t6 64 voix pour Mr. Jean Radoucano et 12: pour 
M. Michaitza, M. Radoucano a done ât6 proclam& membre 
du conseil. o - | Da 

„ Deleetion finie, il a 6t€ de suite procâde â la formation: 
et ă la signature par tous les deputâs du. proces verbal fait en 
double, dont Pun a ste envoy€ avec rapport au departement 
de Tinterieur et Pautre a stă gard6 pour âtre dâpos€ au sa- 
<retariat de la muncipalite, lorsqu'il sera âtabli. 
(ss) Constantin “Cantacuzâne. So - (ss) GQ. Bibesko. 

„_ Kisseleft încuviinţează. la 22 Noemvrie; abia ales, Câm- 
pineanu demisionează „din pricina altor însărcinări cu care 

  

1) Acelaş dosar. 7 i, E Di i 
- 
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se află înpovărat“. In locul său se alege la 28 Noemvrie, 'ser- darul Ştefan Ioan. Primul consiliu comunal al capitalei a fost compus deci din C. Cantacuzino, G. Bibescu, G. Pappa, LI. Răducanu şi Ştefan Ioan!).!: aa i 

4. — A la vornitzie de Pintârieur. 

„Dans la tournâe que j'ai faite en petite Valachie ct dans le district de Mouschello, les municipalites' ont ct Pun des principaux objets de mon. attention. Jai cu la satisfaction 
d'y. voir si6ger les habitants les plus recommandables de chaquc ville. C'est une institution qui commence cet qui com- mence bien, mais qui pour se dvelopper a besoin de la sur- 
veillance et des soins. soutenus du gouvernement. Jai remar- qu& dans toutes les villes que Jai eu dejă occasion de visiter que les employâs municipauk oni toute la volonte de bien faire mais Vexpârience leur manque ainsi que la connaissance- de leurs vâritables atributions sans laquelle cependant ils. ne: pourront jamais atteindre le but dans lequel ils ont ete institu€s. Je me borne toutefois pour le moment ă appeler” Vattention de Mr. le grand vorniquz sur, Petat des revenus ct depenses des municipalites, Gtat que jai trouve dans. le „plus grand desordre,: ia plupart des revenus communs. âtant depensâs -en fait de chancellerie et le reste employ& â-des, dâpenses d'un besoin. secondaire ou disproportionntes au montant de ces .revenus, de manitre que le but de leur dosti- nation primitive est entirement manque€. a 

En consequence Mr. le grand vorniquz est invite â rap- peler aux differentes municipalites que les revenus dont elles. jouissent aujourd'hui est un -don que le gouvernement leur a aceord6 comme pour leur fournir un commencement de capital 
qu'il espârait voir bientât! augment6 par des contributions particulisres offertes de la part des habitants respectifs de - chaque ville. - - Me 

"Qw'en'se dâsaisissant de ces revenus le gouvernement a n6anmoins entendu qu'ils ne pourraient âtre employes ă aucun autr2 usage qu'aux depensas de premicre nâcessitâ tell»s que frais de police, achat et entretien des instruments ă feu, entretien des fontaines dans les villes ou il Y en aurait, pro- “prete des rues et autres depenses de surete et de salubrite publiques; et ce ă la suite d'un budget prâalablement soumis au commencement de chaque annce â la confirmation :du grand vornique. | E . 
__ Que, quant aux besoins secondaires, il devra y âire pourvu par des cotisations particuliăres entre. tous les habi- 

  

1) Delă atingătoare 'de întocmirea sfatului orăşănese din _pali'îa Bucureşti. (Nr. 21/44, 1831 Noemwrie 22, la externe). .- 
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"tants de la mâme ville. Il en sera' de meme pour tout ce qui 
est -objet d'embellisement, tel que pavement des rues, €elai- | 
Trage, construction d'6tablissements publies -et autres. am&- 

” Horations pareilles, dont les frais doivent suivant toute justice 
ctre supportâs par les habitants vu qwils y sont tout particu- 
licrement .intâressâs et qua sculs ils doivent en retirer tout 
le profit. Cependant comme la plupart de ces amâliorations 

„exigent: peut-âtre des d&penses trop. considerables, elles ne 
devront tre entreprises que lorsque Putilite et la nâcessit& 
en seront gencralement senties par tous les habitants de cha- 
que ville et autant que.leurs moyens les leur 'permetiront. 
Si -toutefois le plus grand nombre des habitants dune ville 
consentent ă se: cotiser. pour quelque 'entreprise d'ulilite 
publique et qu'il n'y ait opposition que de la part de quelques . 
individus de mauvaise volontă, ceux-ci perdront le droit d'elire 
ct d'âtre €lus ă la municipalite et ne pourront avoir aucun 
vote ni voix dans les dâlibcrations sur las interâts de la com- 
munc. E Da SR 

| II sera en outre port€ â la. connaissance des: municipa- 
lites que le gouvernement toujours attentif .ă tout. ce. qui 
pourrait ameliorer le sort des communes et' voulant leur 
donner une nouvelle preuve de sa sollicitude, fera bâtir ă: 
ses îrais dans chaque ville ou la necessite Pexigerait une ca- - 
serne et une prison mais ensuite Pentretien de ces ctablisse- 
ments_restera entigrement ă la charge de la ville mâme. 

En communiquant les dispositions du present office aux 
dificrentes municipalites, Mr. le grand vornique aura soin 
de leur envoyer un modăle de budget d'apres lequel chacune 
dressera- le tableau de ses ravenus et dâpenses conformement 

aux bases precitâes. 

Câmpu Lung, 23 juin 1832 | - Kisseleţf. 

Registrele de stare civilă. 

Î. — Kisseleff c. episcopul .de Râmnic relativ la anexa 
3-a a Regulamentului organic, privitoare la registrele de 
stare civilă. . . - | 

ym. Vous €tes invite, Monscigneur, ă vous occuper des - 
travaux preparatoires relatifs ă la mise â execution de cette 
annexe... pour qu'ă la fin du mois de novembre les registres 
puissent €tre dejă distribuâs d'aprăs les: modâles et les for- 
mules d'enregistrement qui auront ât6 fournis â V. Eminence 
par le grand logothăte de la justice et que vos instructions 
aient 6t& donnâes par des publications ă tous- les proto- 
poppes. et cur€s des paroisses, villes et bourgs. 

53



- 

a »Votre Eminence voudra bien, ă cet effet, munir de ses . ordres les 6vEques diocâsains et me tenir au courant par des rapports, de la marche progressive des travaux pour la Misa ă exâcution de cette importante partie de vos institu- tions*, | 
Ă 

23 juillet 1831. 

„2. — Indărătnicia şi neştiinţa de carte a preoţilor sileşte, pe- Kisseleff,. dăpă un an de experiență, să intervie din nou pe lângă Neofit Râmnic, otcârmuitorul sfintei mitropolii: 
pm Si d'un. cât6, dans les transactions civiles, il est sou- vent indispensable de constater P&poque des naissances, des mariages et des dects, il n'est pas moins avantageux pour la morale chrâtienne: de pouvoir constater par des actes aut- hentiques, tant la religion de Pindividu que son âtat.dans la famille “chretienne...“ iar faptul că preoții nu ştiu carte, dovedeşte „Purgence douvrir au plus tt des sâminaires ou la jeunesse qui se destine â la carricre:ecelâsiastique .puisse acqudrir les lumicres . indispensables â son. âtat, 

10 Septemvrie 1832. : Ă



Menăstirile închinate 
  

„„.- Ofis al lui -Kisseleff către vice-preşedintele Minciahy, 
sub No. 1259 din 22: Martie 18311). 

Au nombre des objets qu 'embrassent les. nouvelles dis- 
positions du.râglement organique, il se trouve un article re-. 
latif “ă Padministration future des monastăres relevant des 
Saints-Lieux, ainsi que la somme qui sera prâlevee sur les 
biens ecelesiastiques au profit du gouvernement. - 

Contformement aux remarques: du Ministâre impărial, les 
regles qui seront adoptâes-ă cet effet doivent âtre tablies par 

„ une commission composâe des ecelâsiastiques et des boyards 
les plus recommandables, 'ainsi que des dâlâguss des Saints- 
Lieux, -- 

Ayant en vue, d'un câte, cette nouvelle organisation de 
la regie des biens appartenant aux monasteres .grecs et, de 

"“Pautre, les reclamations qui me sont tres frequemment adres- = 
sces par les hâgoumenes grecs- se plaignant de ce que le 
mode d'administration des monasteres actuellement suivi avec 
la participation des pitropes nommâs par Vanaphora moldave 
de 18282) porte atteinte aux droits des Saints-Lieux, jai 
invite assemblee gensrale, vu que Panaphora moldave ne 
saurait: plus. tre en vigueur apres la promulgation du râgle- 
ment et afin de prevenir toute reclamation ă ce sujet, ă limiter 
Paction de cet anaphora jusqu'au 23 avril prochain, c'est-ă-dire 
jusqu'â VPexpiration du terme des contrats . qui ont dâjă eu 
lieu pour le fermage des biens des monasteres,- afin de pou- .. 
voir ainsi clore la comptabilit relative aux opârations du 
pass6, sans y mâler celle des revenus futurs. En attendant, 
comme le plan des dispositions nouvelles concernant les biens 

-ecelesiastiques ne saurait âtre prât jusqwau 23 avril prochain, 
jai autoris6 les hegoumânes â passer des contrats de fer- 
mage, pour lPannâe courante “conformement 'au droit quiils 
en ont et le mode suivi jusqu'en 1821. ! 

  

1) /Publicat de mine în Conv. lit, Iulie-Aug. 1926, p. 515—516, după dosarul comunicat mie de d, prof. univ. Șt. Berechet, cuprinzând jurnalele originale ale adunării de revizie a Moldovei. | - > 2) Arh. Stat. Cond,: dom. 117 f. 198 y, — Hurmuzaki, S. I4, 332, 
- 

7 
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En vous -faisant part de ces dispositions prâliminaires, 
je crois qu'il serait necessaire de procâder' immâdiatement â 
la formation de la commission indiquce par le Ministere im- 
p6rial. Si . - 

“Elle pourrait, je pensc, âtre composte, sous la prâsidence 
du metropolitain, du logothâte des affaires ccelâsiastiques, de 
4 boyards et de 4 hegoumânes des monastăres grecs du Mont. 
Athos, de Irusalem, du Mont Sinai et de la Romelie si toute. 
Îois ces ecelâsiastiques recoivent les pleins pouvoirs ă cet 
ctlet. Dans le cas contraire, des personnes particulicrement 
chargâes -par ces communautâs seraient appelâes ă prendre 
part aux travaux de la commission. 

Le choix des boyards est des ce moment devolu â Pas- 
semblee genârale extraordinaire. 

| Le prelat faisant fonctions de mâtropolitain 3) est auto- 
ris6 ă faire les demarches necessaires pour que-les câmmu- 
nautes grecques ci-dessus indiquâes nomment leurs dâlegu6s 
qui doivent se trouver ici ă une epoque prâalablement îixee, 
„De plus, sil 6tait jug€ convenable de confier ă la mâme commission lexamen de la question concernant les monasteres 

valaques, Pon pourrait y nommer quatre ecelâsiastiques in- 
„digenes, choisis par le prelat faisant fonctions de mstropolitain 
ct qui participeraient aux deliberations de la commission tou- 
tes les fois qu'elles concerneraient les monasteres valaques. 
Les dâl6gues- grees y seraient de mâme appeles des que les delibrations se rattacheront aux intârâts des communautes 
relevant des Saints-Lieux. 

Composte d'apres le mode ci-dessus indiqu6, cette com- 
mission devra, conformement aux vues du Ministăre imperial, 
s'oceuper de examen des droits et documents relatiis aux 
monasteres, .indiquer ses projets d'amslioration d'apres les 

„abus precedemment commis, &tablir Pordre de Padministration 
Iuture des monasteres et fixer enfin la part de leurs revenus 
qui peut €tre versce dans les caisses de PEtat, 

--Le projet que cette commission aura confectionnă, sera . 
mis en vigucur ă compter du 23 Avril 1832, 6poque de Pex-. 
piration des contrats qui seront conclus pendant Pannce cou- 
rante pour le fermage des biens des monasteres. | 

En attendant, comme d'aprâs le Reglement organique le 
budget des revenus de VEtat embrasse Particle relatif aui pre- 
l&vement d'une partie des revenus ecelâsiastiques, la quotite 
de cette somme sera approximativement fixce, pour Pannce 
courante, d'apres celle que la commission aura dâterminee 
comme devant €tre annucllement verse dans les caisses du 
gouvernement. ă 

  

3) Neofit, episcopul Râmnicului. loc.iitor de :mitropotit. 
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Jai ceru devoir communiquer â V. E. mes vues sur la for- | 
mation d'une commission des biens ecclâsiastiques, dans un | 
moment oi lassemblee generale extraordinaire s'occupe de la 
revision de toutes les dispositions du Reglement organique, en 
vous prevenant que jai dâjă donne cours aux mesures rela- 
tives ă la regie de ces biens pour Pannce courante. Quant â 
Vavenir si, independemment des indications ci-dessus &noncâas, 
PAssemblâe genârale croyait devoir adopter quelques dispo- 
sitions supplementaires, je Pautorise ă y avoir recours. - 
„Je dois en m&me temps vous prier de faire proceder â la 

formation de la commission dont il s'agit, en engageant M-r le 
prelat faisant .fonctions de Mâtropolitain â faire aupres des 
communauts grecques les demarches nâcessaires pour la no-. 
mination de leurs delâguss. - 

Je erois enfin nâcessaire, pour la connaissance de la com- 
mission qui va tre institute, de vous communiquer 'ci-joint 
les vues de Mgr Neophyte et de M. le bano Baliano, en vous 
engageant 'ă prendre en considâration' toutes les notions qui 
peuvent -avoir 6ât6 recuzillies â ce sujet par le divan princier 
et que vous pourrez r€clamer du president de ce tribunal. 

(Pour copie conforme, le conseiller honoraire, Dendrino), 
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“Convenţiile între principate - . 
"(Acte din arhiva ministerului de externe). . 

  

1. — Sfatul administrativ c. Kisseleff. - - - 

Pă lângă ofiţiul Innaltei Excelenței voastre dă Ja 22 Mar- . 
tie no. 191, s'au trimis către acest sfat în original raportul - 
sfatului administrativ al Prinţipatului Moldovei de la 7 Mar- 
tie no. 491, prin care acel sfat supune la cunoştiinţa Inaltei 
Excelenței Voastre că locuitorii de acolo cari sălășlucăe pă 
graniţa Moldovei, având trebuinţe în ara Românească de 
arături,, semănături, cumpărători de vite şi altele, după obici- 
nuită din vechime s'au îndelctnicit întru acestea fără nici o 
poprire sau cerere de vreo plată dăcât aceea ce da proprie- 

„tarilor vânzători cu bună învoială. lar acum s'au arătat cu. 
jalbă că de la anul 1831, să supără de vameşi cu cerere dă 

„grele plăţi încât dintr'această supărare ar fi siliţi acei lo- 
cuitori a să împrăştia, şi cere acel sfat ca după coptindere 
organicescului Regulament să înceteze această vamă statornicin- 
du-să pravilă pentru această pe vremea viitoare şi mai vârtos 
că pă apropierea primăverei grăbesc trebuinţele acelor lo- 
cuitori....... o - i 

„Este adevărat că până la slobozirea comerţului de obşte 
daraverele acestui prinţipat cu-Moldova nu era vrednice“ de 
a să lua în vre-o băgare de seamă pentru că producturile, 
vitele, scurile, cervişurile, untul şi caşcavalul pe temeiul tre- 

„ buinţei capanului Țarigradului fiind poprite cu totul a eși din 
ţară nu mai rămânea în folosul vameşilor decât nişte. mici 
lucruri trebuincioase câtre amândouă oraşe precum maldăr... 
prune uscate, ouă şi altele asemenea încât neîngrijirea vame- 

„şilor după vremi au înfiinţat. obicinuinţe a se trece unele ca 
acestea dintr'un oraş într'altul fără nici o plată. Dar, după 
propovăduirea tratatului de Andrianopoli şi fără încă de a 
se pune în lucrare cu desăvârşire nouă legi tocmiri ale Orga- 
nicescului regulament înaintea începerei anului 1831, fiind tre- 
buință a se vinde vâmiile acestui Prinţipat nu au putut să 
scape din vedere ocârmuirei că potrivit cu slobozenia comer- 
ţului ar fi cu cuviinţă să să facă vre-o osebire pentru cele ce 
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S'ar exportui dintr'acest prinţipat în învecinatul prinţipat al 
Moldovei carii ar fi urmat într'adevăr o îndestulă scădere la 
venitul vămilor; aşa dar nu s'au pus în contractul ce sau 
încheiat cu contraciul vâmilor vre-o condiţie apărătoare de 
vamă pentru locuitorii moldoveni încât după aceasta, vameşii. 
după graniţa acestui Prinţipat după tot dreptul cuvânt trebue 
să-şi priimească legiuita vamă în curgerea sorocirei contrac- 
tului ce au şi carea să isprăveşte la 1 Ghenar a viitorului 
an 1833. Ia ” 

Acest sfat însă are toată dorinţa să îndestuleze cererea 
învecinatei oblăduiri.... pentru toate cuvintele ce arată acea- 
sta.... şi mai cu seamă pentru că şi organicescul regulament 
hotărâşte o asemenea învoire pentru cele întâi trebuințe a în- 
vecinaţilor. locuitori, socoteşte însă că până a să săvârşi o 
asemenea pravilă.... este trebuinţă să să ia în băgare dă scamă 
şi să să săvârşască două împrejurări, una, săvârşirea sorocirei 
contractului vămilor din Valahia... şi alta, o închipuire şi în- 
tărire dă convenţie între amândouă Prinţipaturile.... - 

Spre acest: sfârşit socotinţa acestui sfat este că s'ar cu- 
veni să să alcătuiască începuturi dă învoiri şi după ce sar 
face” cunoscute între amândouă sfaturile să să orânduiască 
asupra graniţei o comisie alcătuită dă patru mădulări.... 

(ss) Gheorghe Filippescu, B. Stirbep. 
Secretar: Sc. Roset. : * - 

2. — Jurnal de şedinţă. 

Astă-zi Decembrie 8, anul 1832, strângându-se în: Adu- 
nare d-lor boerii comisari amânduror Principatelor... din 
partea Moldovei cinst. dumnealui biv vel spătar Sandulache 
Stamatin şi cinst. dumnealui biv vel paharnic Asanache Dan 
şi din partea Valahiei cinst. dumnealui presedentul divanului 
de comerţ biv vel postelnic şi. cavaler Constantin Suţu şi 
cinst. dumnealui biv vel clucer Grigorie Mavrodolu, asupra ar- 
ticolului 99 din Regulamentul Moldovei, iar Regulamentul... 
Valahiei 117,pentru darea înapoia sătenilor dajnici şi locui- 
tori ai Prinţipaturilor, i ţiganii fugari atât ai staturilor cât 
şi mânâstirişti i boerești i ai altor particularnice feţe, în 
adunarea de complect a comisarilor oblâduirilor respective 

„pe temeiul puterei-ce le este dată, s'au hotărit ca din ziua 
ratilicaţiei actului de convenţie ce să va alcătui câţi vor fugi 
d'intr'o parte şi din parte şi din alta să să dea înapoi, după 
actul ce se va alcătui mai pe'larg în puterea oprindersi 
proectului cinstit. sfat admin. al Valahei cum în jos se co- 
prinde, adică: ori- câţi ţigani vor fugi dintr'un prinţipat în 
celalt, pentru aflarea lor să va scrie de câtre ocârmuire sau 
să va trimite înadins, cinovnici, iar ocârmuirea locului unde 
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asemenea oameni se -vor găsi se îndatoreşte' a-i prinde şi-a 
raportui oblăduirei lor precum şi oblăduirile prin departa: 
mentul vorniciei din lăuntru de .a-i da numai decât la ocâr- 
muirea graniţei ca, de acolo, îndreptându-se cu convoiul la 
nacealnicii temniţilor asupra cărora este dată şi ocârmuirea 
acestora să se dea înapoi la stăpânârii lor, iar de vor trimite 
într'adins cinovnici, ocârmuirea locului unde asemenea oameni 
se vor găsi să îndatoreşte a da acestora ajutorul cuviincios.... 
pentru aceasta oblăduirile din amândouă prinţipaturile vor 
publicarisi o asemenea îndatorire pusă pe toate ocârmuirile 
locale. şi vor îngriji pă toţi particularii ca să nu "primească 
între ţiganii lor sau în slujbile cu tocmeală.... robi ţigani. 
locuitori ai înveţinatului prinţipat. Intr'acest număr de ţigani 
şi acei ce sunt ai statului fiind dajnici ai visteriei, tot după 
acest cuvânt să cuvine ca socotindu-se de la ziua de când 
să va întări convenţia câţi vor fugi va să dea înapoi, aseme- | 
nea și ori câţi din locuitorii:satelor şi ai oraşelor dajnici ar 
dori dintr'un prinţipat într'altul. sau din cei ce ar trece 
peste hotari fără de a asigura obştimea lor pentru dajdia ce 
sunt datori să plătească în locul unde s'au scris, să să-dea 

„înapoi de la pomenita zi a ratificaţei căci cu aceasta numai 
să poate păzi întregimea venitului şi -a unui: prinţipat şi al 
altuia... şi fiind că cinstitul sfat al prinţipatului Moldovei nu 
s'au suit la osânda ce pune .prin proectul cinstitului sfat ad- 
ministrativ al prinţipatului Valahiei asupra proprietarilor şi să- 
tenilor ce vor priimi împotriva celor legiuite mai sus pentru 
Îugari tăinuind asemenea. oameni, adunarea aceasta spre în- 
tregimea armoniei şi bunei orânduieli au luat drept temei ca 
cei din proprietari şi săteni ce vor priimi împotriva publica- 
risirei ce se va face, sau dajnici, sau ţigani, să fie osândiţi a 
plăti îndoită capităţie.... precum asemenea să adăugă.... flăcăii - 
dajnicilor.... însurându-să ori cei din Moldova în Valachia sau 
cei din Valahia în Moldova ca să nu să păgubească venitu- | 
rile amânduror staturilor să. să întoarcă la urma lor fără a 
să prescrie în vre-o dajdie la prinţipatul de unde îşi va lua 
femeia.... N " 

3. — Minciahp c. Alexandru Vodă Ghica. i 

Bucharest, le :20 novembre 1834, 

Mon Prince, 

J'ai Phonneur de transmettre ci-ioint ă Votre Altesse copie 
d'un office qui vient de m'âtre adress6 par le hospodar Mi- 
chel Stourdza avec un rapport du conseil:-administratif de 
Moldavie sur Pâtat ou se trouvent l2s communications entre 
Jes deux principautes. Se 
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„Les considerations. developpâes dans cette pi&ce et no- 
tamment celle concernant Linterruption des rapports entre les 
deux pays que tant de titres devaient lier etroitement, ne 
peuvent que fixer mon attention; et si, en efiet, les asser- 
tions du Prince Stourdza se trouvent fondâes, je ne saurai 
que deplorer un tat de choses dont les consequences, €ga- 
lement nuisibles aux deux principautes, tendraient ă les 
frustrer des avantages de la bonne harmonie, dont le prin- 
cipe est dâjă pos6 par le reglement organique et ă laquelle 
des 'intârets reciproques et naturels serviraient de bases 
imebranlables. Telles sont, mon Prince, les raisons de haute 
importance qui m'imposent le devoir d'ofirir ă Votre Altesse 
tous les moyens dont je pourrai disposer pour obtenir, par 
arrangement delinitif, la regularisation des points qui avaient 

„ait Pobjet des travaux de la commission: mixte institue- â 
cet. efiet sous Padministration provisoire. Dans ce but je pren- 
drai la liberte de râclamer des €claircissements: 

1. Sur les motifs qui ont fait suspendre, dans le temps, . 
les travaux de la commission et. mâme la conclusion par cor- 

„respondance, des diff&rends qui avaient nâcessit€ son âtablis- 
sement, 

! 
2. Sur les mesures qui, Wapres le hospodar Stourdza, 

auraient €t6 recemment adoptâes par le gouvernement valaque 
et qui tendraient ă. supprimer. jusqwaux arrangements. an- 
ciennement existants par rapport aux communications et tran- 
„sanctions journalitres des habitants des. deux fronticres. 

3. Votre Altesse est trop &claire sur les vâritables int6- 
rets de la province confise ă son administration pour ne pas 
prendre en considâration des dâmarches dont le succes ne 
peut qu'âtre appel€ des voeux des habitants des deux pays, 
et pour ne pas concourir de tout autre moyen, ă l'aplanisse- 
ment des obstacles qui s'opposent â un râsultat aussi eminem- 
ment utile. SR ” 

Je serai, par consequent, avant de repondre â office du Prince Stourdza, dans Vattente, des €claircissements _ci- dessus indiqu6s, que je prie Votre Altesse de vouloir bien. me -transmettre avec restitution du rapport du conseil adminis- - tratit de Moldavie et du relev& des observations y annex6. 
Jai Phonneur d'âtre avec une haute. consideration. 
Mon Prince, de Votre' Altesse le tres humble st tres obtissant serviteur. (ss) M. Minciaky. 

4. — Sfatul administrativ c. Domn. SI „7 i 1835 Fevruarie 9. 

În urma comunicaţiei ce din înaltă poruncă.ni s'au făcut cunoscut de către dumnialui secretarul statului, unei note a „ Seneralicescului consulat al Rosiei îndreptată către Măria 
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Voastră, însoţind o altă notă a Măriei sale Domnului Moldovei 
şi un raport al sfatului administrativ tot al acelui prinţipat 
“atingător de o convenţie între amândouă “prinţipaturile... cu 
cinste se supune în cunoştinţa Mărici Voastre că la Decem- 
brie, leat 1832, s'au întocmit pentru încheierea acestei con-. | 
venţie o comisie alcătuită de patru boeri comisari... înputer-, 
niciţi, care patru... adunându-se la Focşani după multele des- 
bateri întru o glăsuire, au încheiat opt spre zece jurnaluri a- 
supra a opt spre zece deosebite proposiţii ce fusese sfârşitul 
alcătuirei ei şi obiectul acestor desbateri şi când pă temeiul 
acelor jurnaluri era să să alcătuiască actul convenției... sfatul 
Moldovei au ridicat deplină putere ce dedese comisarilor săi 
desputernicind patru din jurnaluri'e. încheiate atingătoare 'de 
împrejurările ce plecat să supun Îa cunoştiinţa Măriei Voas- 
tre prin osebita listă sub litera A. Pentru -care pricină, au. şi rămas fără de nici o ispravă lucrările... Apoi, intrând în urmă siatul Valahiei în corespondenţie cu sfatul Moldovei ară- 
tând din parte-i cea mai mare râvnă... nu au putut nici cu 
aceste a săvârşi nimic, pentru cuvintele ce Măria Voastră le 
veţi vedea în pomenita listă... şi de care sfatul socoteşte că 
nu, este cu putinţă a să dăpărta, fără a atacarisi pă de o parte 
temeiurile regulamentului, pentru ceeace priveşte la întrarea 
vitelor, şi pâde alta măsurile pentru paza graniţuirai. Rămâne, 
dar, asupra acestei pricini a da Măria Voastră deslagare... 

„Subt iscăliţii socotesc că de a lor datorie să supue la 
cunoştiinţa  Inălţimei Voastre a lor observaţie asupra unui 
articol dă mare trebuinţă ce au scăpat din vederea comisarilor 

“şi care este jurnalul încheiat între orânduiţii comisari la 29 
Decembrie 1832, sub.No.. 9, unde să vorbeşte pentru vinuri 
şi rachiuri că sunt slobodz a trece dintr'un prinţipat la altul 
cu indatorire de a plăti dreptul exportaţii la principatul unde 
va eşi, iar la cel unde va intra,, va plăti numai acţisul sfatului 
orăşănese din oraşu und2 va descărca. - 

Linia acestei graniţe având o îndestulă întindere... este 
văzut că de va îi slobodă trecerea acestor băuturi va pricinui 
o mare vătămare proprietarilor lor și celor dă moşii din 
amândouă prinţipaturile. De aceia şi păzirea vechiului obiceiu 

“de a fi poprite acestea pentru întrebuinţarea prinţipaturilor 
şi slobode numai cu transit pentru hotare străine... ar putea 
însă să să adaoge o singură osebire ca adecă. dacă în vre-un 
timp asemănat cu lipsa unui prinţipat şi belşugul celuilalt ar 
cere trebuință să se îndestuleze locuitori hotarului dela veci- 
nătate va fi slobodă trecerea vinurilor. şi a rachiurilor... cu 
într'adins, însă, dată poruncă hotărâtoare de o vremie sorocită 
şi ce plată de vamă... : 

(ss) Mihail Ghica, Alex. Filipescu, C. Ghica, A. Vilara. 
e „*î “Anul 1835, Fevruarie 9. Nr, 229,



„Navigaţia pe Dunăre 
(Acte din arhiva ministerului de externe) 

  

1. — Agentul austriac Wallenburg c. postelnicia Moldo- 
vei, 1834. ” i 

Le consulat imperial. ă Gallatz vient d'indiquer â Pa- 
gence 'impâriale, par un rapport: en date du 8 mars courant 
No. 178, que l'administration des bateaux ă vapeur i. et r. 
sur le „Danube, a fix6 le port de Gallatz comme point de - 
reunion des trois bateaux ă vapeur autrichiens, nommeâs Fer- 
inand, Frangois et PArgo, destines ă entretenir les commu- 
nications sur le fleuve entre Vienne et Constantinople. _ 

„ Afin de faciliter autant que possible cette navigation, la 
lirection des pyroscaphes. i. et r. a adressâe ă Pagence 
imp-le la pricre d'obtenir du gouvernement de la Moldavie 
la faculte que les deux. premiers pyroscophes nommâs ci- 
dessus, et qui se trouvent actuellement dans la quarantaine 

- de -Galatz, soient exemptes du terme d'observation, et qu'il 
leur soit permis de recevoir ou de debarquer sans dâlai leurs 
cargaisons, sous la surveillance des” autorites de la quaran- 
taine, et en observant les mesures sanitaires existantes ă cet 
gard, et quiil soit assign€ pour. cet etfet aux sus-dits pyros- 
caphes Ferdinand ei Francois un lieu expres de debarque- 
ment dans la grande quarantaine de Gallatz. | 

"V'agence imperiale est intimement persuadâe que le gou- 
vernement moldave, qui a constamment donn€ des preuves 

„ de son dâsir de contribuer au bien âtre et ă Paceroissement 
de la navigation et du commerce sur le Danube, voudra bien - 
sans dlai transmettre les ordres nâcessaires aux autoritâs 

„Jocales ă Gallatz, en conformit& de la demande contenue dans 
„cette note, et completer ces sages dispositions, en accordant 
cgalement aux deux susdits pyroseaphes, Pexemption des 
droits d'ancrage ainsi que cela s'est dejă prătiqu6 sur la 

„ demande de agence imp-le en faveur du bateau ă vapeur 
PÂrgo. | . . 

„ragence saisit cette occasion pour renouveler â Phono- 
rable grande postelnischie les assurances de sa considâration 
ires distingute, - e 
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2. — Postelnicia- Moldovei 'c. agenția austriacă. 
i 20 acât 1634. 

Le conseil administrati de Moldavie ayant pris en mure considâration le sujet de la note que Pagence imp-le ct r-le ap-que lui a fait Phonncur de lui adresser sous No. 49, s'est convaincu de lPimportance quiil y avait â faciliter autant que possible les nouvelles relations commereiales tablies entre les '6tats impâriaux et la Moldavie par la navigation des bateaux â vapeur. sur le Danube. Si la regularisation de- finitive de cet objet a &prouve quelque retard ce ne doit âtre attribuc€ quwâ la nâcessite ou le gouvernement s'est trouvâ& de S'entendre prealablement avec Linspection genârale des qua- „_rantaines, afin d'adopter des dispositions. identiques â celles- qui seraient appliqucas en Valachie â cet &gard, | A' la suite de la communication qui vient d'âtre recue de: Linspection g-le, le soussign€ a ât6 autoris6 par le cons. adm. * d'informer Pagence imp-le que le gouvernement de la Moldavie s'empresse „Wadopter les  diverses propositions  contenues dans la note precite, la complâtant toutefois par les me- sures aditionnelles suivantes qui, commandâes par Pintâret de la suretă publique,-ne changent rien â la nature de ces dispositions, ” | 
1.. Des que le 'bateau âă vapeur, en descendant le Da- nube, aurait penâtre dans la frontiere de la Valachie, les voya- gcurs ne pourraient ctre considâres que comme suspects s'il- n'y avait pas preuve suifisante qu' ils n'ont point communiqu& avec la rive droite du Danube; cette preuve ne saurait exister, ă moins que le bateau ne fut aceompagnâ d'un garde. qui lui serait donne par la dernitre quarantaine autrichienne eţ qui serait romplace par un autre ă la premicre quarantaine de la  Valachie, 

i - „2. Les colis et autres effets munis d'une enveloppe de toile ne seraient assujattis ă aucune mesure de purification apres quiils auront ste dâpouilles de leurs enveloppes, il est cependant n6cessaire quă cette fin ils soient accompagnâs d'un acte de l'ollice: de la frontitre imp-le certifiant Papposition du scellg, 
. „8. Si les voyageurs sont regards comme suspects par la communication du bateau avec la rive droite du Danube, les. cliets cmbarquss sur le pyroseaphe cet scelles de la manicre ci-dessus indiqute leur seront immediatement restitues eţ dans ce cas le terme de purification comptera du jour de leur entrâe dans la quarantaine. Dans le cas contraire le „temps n6cessaire ă la purification des cifets sera perdu tota- lement pour les €trangers d'apres les regles €tablies. 4. Les papiers et documents des voyageurs seront pu- rili6s sans delai ct rendus immediatement aux porteurs, 
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"9. Îl en sera de mâme des eflets qui peuvent ctre pu- rili€s par Veau. Le conseil persuade que ces mesures, propres | ă. faciliter le commerce, peuvent âtre combintes sans incon- venient avec les prâcautions prescrites “par les r&gles quaran- tenaires, vient de transmettre des ordres aux autorites co:n- ptentes pour leur mise â execution  immâdiate, . . ” . SS - 

3. — Postelnicia Moldovei c. agenţia austriacă. 

Le soussigne secrâtair 

Wr. 926, te 3 aoât 1831, 

e dâtat ayant recu la note que Vhonorable agence a bien voulu lui adresser sous No. 922, Tenfermant differentes obse rvations relativement. aux excep- tions â faire en faveur du bateau ă vapeur â Pegard des me- sures sanitaires, s'est empress6 d'en donner communication ă Son Altesse -quia bien voulu s'en 'refârer au consâil adnii- nistratit'ă Peffet de dâliberer et de statuer sur chacune des- considerations contenues dans les notes (sic) sus mentionnâes, 

et que par consequent les mesures 'sanitaires ne sauraient tre assez strictement observâes, Neanmoins, dâsireux de fa- ciliter autant qu'il est en lui , les relations commerciales entre les €tats.de S. M. PEmpereur d'Autriche et la principaute, ainsi que les communications entre les habitants respectifs, et d'encourager en mâme te 
pcut avoir les plus heureux 

mps une entreprise naissante qui 
resultats pour les deux pays, le conseil, dans le but de concilier les precautions de sante avec les facilites â accorder au bateau. â Vapeur, a cru pouvoir adopter les mesures suivantes: en consequence, il a ât6 resolu; "1. Que pour ce qui concerne les voyageurs, ils ne peuvent &tre considerâs que comme compromis dâs instant que le ba- “teau aura pass€ dans les caux de la domination turque, â moins qu'il ne soit constată que le bateau n'a eu aucune com- munication avec la rive droite, ce qui ne saurait avoir lieu. qu'en se faisant acecompagner d'un gardien de la quarantaine autrichienne jusqw'ă son entree dans les 'eaux de la Valachie, ct de lă, par des gardiens -ds la quarantaine valaque qui puissent afirmer cette non-communication. - 2. Que, pour ce qui est des effets ou des colis venant de PAutriche, sous le sccau des autorit&s impsriales et soig- neusement emballes dans de la toile circe ou goudronnee de . la pânâtration. des miasmes, ils ne seront soumis â d'autres mesures de purilication qu'au seul-- dâpouillement 'de leur emb allage: ces colis devront, nan- moins, 6tre accompagnes d'un certificat attestant Vapposition de ce sceau de la part de ces memes autorites, 

65 — 5



„8. Que quant aux habits et linge qui auraient €t6 em- 
balles et scelles ainsi que dassus,. ils seront immediatement | 

"mis ă la disposition des voyageurs qui seraient compromis 
par la communication du bateau sur la rive opposte et dans. 

„e cas, les jours de quarantaine leur seront comptes des celui 
"de leur entre au lazareth, car ă defaut d'une pareille pre- 
caution, les jours employes - ă la purification de ces sortes . 
d'effets sont entitrement perdus pour les voyageurs, d: apres 
les mesures 'gen6ralment adoptees et pratiquces jusquă ce. 
jour, dans les quarantaines du pays. 

4. Pour ce-qui est des documents et papiers, on leur fera 
subir, la purification nâcessaire d&s le momânt de Parrivee des 
voyageurs et ils leurs seront restitues sans: delai. - 

5. ll en sera de mâme pour tous. les objets qu'on peut 
„faire passer ă Peau. 

'Telles sont, :monsieur Pagent, les mesures arrâtâcs par 
le' conseil dont communication a te immâdiatement donne 

-ă tous les bureaux de quarantaine qu "ls aientă les confirmer. 
- Le soussign€ saisit cette oceasion pour râiterer â mon- 

sieur Pagent les assurances de sa consideration tres dis- 
tingu . . IT , 

4. — Textul jurământului pe care trebuiă să-l depuie 
căpitanul vaporului. (Actul este din 1836). .: Sa 

.. Ja m'engage au nom de Dieu tout puissant et jure sur le | 
St.” Evangile (il pose la main dessus) que durant toutes les 

a 
courses qua je ferai sur le Danube avec le bateau ă vapeur 
Argos, je ne toucherai jamais ă la rive 'droite de ce. fleuve; 
que je n'aurai ni moi, ni mes gens, le moindre contact soit 
avec des: bateaux soit avec les voyageurs que je rencontrerai 
durant la navigation;.que ni moi, ni mes gens, ne prendrons, 
le moindre objet îlottant sur Peau, que j'observerai en tout leslois 
sanitaires qui m'ont 6t€ indiquses ct que je m'engage ă ob-. 
server avec exactitude, avec honneur et sans la moindre dâ- 
viation, sans aucun but d'interet particulier, sans nulle faveur 
soit pour des parens, soit pour tout autre personne indistine- 
tement et sans haine; que jemploierai tous les moyens qui 
sont en mon pouvoir et en celui de mes gens, pour ne point 
naviguer sur la partie du fleuve appartenant ăla rive droite 
du Danube; que je prendrai des mesures sâveres pour que 
mes gens n'aient la moindre communication clandestine-avec 
des voyageurs suspacts venant de la Turquie; „que si, par 
suite de quelque evânement imprevu, tel qu 'orage ou autre 
je venais ă toucher ă quelque bateau ou ă prendre quelque 
objet flottant sur eau, ou si des vents me jetaient sur la rive - 
droite ou je „pouvais âtre en contact soit avec des objets de 
manitre que je. pouvais âtre cense compromis, alors je serai 

No 
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tenu d'en informer la quarantaine pour passer par les puri- : "fications prevues par la loi dans une pareille: circonstance, A! cet effet pour donnâr plus de force ă ce serment, je prends ă temoins le bon Dieu tout-puissant, le saint Evangile et la croix'de notre Sauvour. - a 

5, — Agenţia austriacă c. secretariatul statului muntean, 
- î | Nr. 211 din, 11 Nov., 30 Oct. 1833, 

„.. Le consulat imperial et royal ă Galatz vient de porter â la connaisance de Pagence, que lotkirmouire d'ibraila reclame le droit de .rivage du bâteau â vapeur, Argo, droit contre le payement . duquel le capitaine de ce bâteau reprâsente que le bâteau â vapeur, faisant! de si 'frequentes courses regulicres, ne pouvait âtre traite â Pinstar d'un autre bâti- ment qui n'arriveraiţ qu'une, ou tout au plus, deux. fois par an dans un port, et qut'il reclamait une protection particulicre „Pour une institution utile au commerce de la Valachie elle- Meme, : : - - Je crois devoir appuyer lă demande du capitaine et re- commander â !honorable secrâtariat d'âtat cotte: institution qui promet des succes si grands au commerce des pays qu'ar- rose le Danube... ._ Du e - Considârant.qu'ă ce qu'il est parvenu â ma connaissance, . le bâteau ă vapeur est exempte de droit ă Galatz cet que 'essor que le commerce du Danube psut prendre par Pinstitution: des bateaux â vapeur en vue,--jai Phonneur de prier . Phono- rable secretariat -d'âtat de vouloir proteger cette institution, en s'adressant ă qui de droit pour qu'on n'exige pas le droit de rivage ă Ibraila du bâteau ă vapeur PAÂrgo. E. - Je saisis cette occasion pour offrir ă Phonorable secrâ- tariat d'etat Vassurance de ma considâration: tr&s distinguce. 
_ , a Timoni 

6. — Agenţia austriacă c. guvernul Moldovei. 
| lassi ce 19/7. mars 1836. 

„- Le gouvernement gâncral de la nouvelle Russie, ayant accord, par un râscrit ei date du 11/23. f&vrier, sous No. 1818, la facult â ce que les bâtimens de commerce, remon- "tant le Danube, puissent se- faire remorquer sur toute la rive gauche de ce îleuve depuis Soulina, en prenant les 'precau-. tions sanitaires nâcessaires dans ce cas, et ayant en mâme tems: charge les commandants des piquets russes sur la dite rive d'accorder ă ces navires marchands, en cas de besoin ou de danger, toute Passistance necessaire, le sousigne agent de Sa Majeste imp-le et r, a. &n Moldavie, a Plionneur de 

2 —67 —



-porter ă la connaissance de Son Altesse le Prince regnant de 
Moldavie, les susdites mesures, prises dans le bât de proteger 
et de faciliter âutant que possible le commerce et la navigation | 

„sur le Danube, et de reclamer en faveur de cet objet si int6- 
ressant les dispositions dont elle a bien voulu dâjă lui donner 
des preuves râiterezs, avec la priâre de vouloir bien adopter 

“les mesures indiquces ci-dessus, &galement pour la: rive 
gauche du Danube, sur le territoire moldave, et de vouloir 
bien faire expedier les ordres nâcessaires ă ce sujet aux auto- 
rit6s locales de Gallatz. a 
„Le sousigne saisit „cette ocassion pour renouveler â 

Son Altesse les assurances de sa -plus haute consideration. 

| Wallenburg 

| 1. — "A Son Altesse Monseigneur le Prince Michel 
Ghika), d Bukarest. „i 

| ” Altesse, 
La puissante protection dont vous avez bien voulu jus- 

qu'ă ce jour honorer lPentreprise de la navigation ă vapeur 
du Danube s'est manifestâe plus particulizrement dans les 
negociations au sujet de Pemplacement projet de Gorovuja 
pour le service des bateaux du Danube. 

Cette sollicitude et ces bienfaisantes dispositions de 
Votre Altesse dans une affaire aussi importante, nous font un 
devoir de vous en exprimer! aujourd'hui toute notre recon- 
naissance. Nous y puisons aussi un encouragement de nous 
prâvaloir encore de votre puissante intervention, et ayant 
charge notre reprâsentant ă Galatz, monsieur Ambroise Delle 
Grazie de renouer avec le gouvernement de Valachie les n6go- 
ciations interrompues, nous prenons la liberte de vous Padres-. 
ser et de le recommander particulitrement â votre bienveil- 
lance, espârant que vous daignerez user de votre influence 
pour le faire arriver ă-un resultat qui concilie les interets 
de votre pays avec les facilites que nous dâsirons si ardem- 
ment _voir introduites dans l'exploitation de-notra service du 
bas Danube et dont nous ressentons de plus en plus le pres- 
sant besoin. PD 
Vienne, le 26 mars 1841. - B-on. Ad, Pereira, Charles Klein *). 

    

1) Principalul sfetnic al fratelui său Alexandru-Vodă. | d 2) Originalul, la mine. ! 
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| Extrădare 

  

„1. — Consulatul rusesc c. postelnicia Moldovei. 
” -  Jassi le 17/19 aoât 183%: 

I'honorabla postelnitschy moldave n'ignore pas, que sou- “vent des recrues russes et des gens condamnâs en Bessarabie ă diiferents chatimens, pour des dâlits plis ou moins grâves, afin de se soustraire â la justice, profitent de la proximit€ de - la frontiăre -moldave, pâssent le Pruth et se refugient dans la principaute. Plusicurs de ces vagabonds par le zele, et les soins du gouvernement moldave, sont pris sur le Pruth meme,; 

du. temps et des depenses ct qw'en chemin les prisonniers peu- | vent trouver moyen de s'Echapper, le consulat imperial de - Russie €roit de son 'devoir, pour obvier ă ces inconveniens, de proposer ă l'honorable. postelnitschy, de mettre en vigeur _ Pancien ordre de choses relativement ă Pextradition des va- gabonds .russes, pris sur le Pruth, c'est-ă-dire, d'autoriser les capitaines de la frontiăre de remettre indirectement aux quarantaines russes, 6tablies sur. le Pruth, les vagabonds 'qu'ils attraperaient de. ce cât& de cette rivicre. De cette ma- nicre Pextradition suivra immediatement le moment du passage „du Pruth par le transfuge et cette promptitude pourra mettre ă mâme les autoritâs. russes â dâcouvrir les complices du transfuge, qui lui auraient pu faciliter la fuite. Le consulat imperial de Russie espere qwune telle pro- position de sa part, sera prise en mure” consideration par Phonorable postelnischy moldave. E Si 
Timkowsky . 

2. — Consulatul rusesc c. postelnicia Moldovei. - : __ Jassi le 9;21 sepiembre 1832, 
Pour completer la note, en date du 17 aoât dernier, sub, “No. 1003, par laquelle le consulat imperial de Russie a eu 

J 
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Yhonneur de proposer ă lPhonorable postelnischy moldave 
un mode plus simple et moins dispendicux pour l'extradition 
des -vagabonds russes, mode accepte par -Phonnorable pos- 
telnischy, — il croit devoir ajouter, qu'ă la demande expresse. 

__ de mr. le gouverneur civil de la Bessarabie, il serait indis- 
“pensable que les capitaines .de la frontitre moldave fassent 
"sur les. licux mâmes un interrogatoire par ecrit ă chaque 
transfuge russe, et qui'ils transmettassent cet interrogatoire 
simultanement .avec le coupable .ă la quarantaine russe la: 
plus voisine, | Aa 

En cons€quence de quoi; le consulat imperial se fait un 
devoir de prier Phonorable postelnischy, de vouloir bien faire 
consigner encore ce point important dans les instructions, - 

“dont; seront munis les capitaines de la frontiere moldave ă 
Vâgard de Vextradition des vagabonds russes, pris sur le: 
Pruth. “ 
E _ -- Timkowsky ” 

„:: 8. — Postelnicia : Moldovei c. consulatul rusesc. 
- IN DN Iassi, le 9 janvier 1837. | pp - | 

Le soussign€e ayant mis sous les yeux du conscil admi- 
„ nistratii la. note que le consulat imperial de Russie sur lP'au-: 
torisation de Son Excellence Mr. le Baron de Rucman lui a. 
fait Vhonncur de lui adresser en date du 15 decembre 1835 a. 
Gt6 chargâ de lui communiquer les considârations suivantes.. 

- Le conseil ayant aborde avec la plus mire attention la: 
demande de Mr. German agent du prince Miloche concernant 
Vextradition des familles serviennes râiugites en Moldavie 
des Lannce 1813 a dă s'occuper ă râsoudre une question de 
principe et une question de fait. | IT 

"Tout Gtranger 6tabli en Moldavie qui ayant embrass& 
Petat de cultivateur ou tout autre analogue a continu& ă jouir 
des avantages accordâs aux villageois indigenes et ă contribuer- 
avec eux aux charges: publiquas ne saurait Vapres les. prin- 
cipes genâraux en viguzur âtre rovendiqu€ ni livr6 aux auto- 
rit6s - auxquelles il s'est soustrait par le fait: des . villages 
entiers en Moldavie ainsi qu'en . Valachie, peuplâs de hongrois 
de bulgares et d'individus de differentes autres nations limi- 
trophes en font foi. -  .. ” e 

„_ D'ailleurs pour ce qui regarde particulisrement les ser-- 
viens râfugi6s, le laps de tems ecoul depuis leur ctablisse-- 
ment en Moldavie pourrâit âtre oppos€ comme une prescrip- 
tion virtuelle ă la validite de leur revendication, il s'ensuit que 
la demande de Mr. German ne parait nullement fondte en 
principe. | a 
>» La question de fait est la consequence de ces considâ- 
rations, et leur prâte un degre d'importancă de plus. Les re-. 
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sultats: d'une extradition de familles serviennes ne se borne- raient point -ă une perte immediate et irreparable pour la vistiarie, mais en etablissant un funeste prâcedent. ils fini- - raient par alterer un principe consacre et par compromettre . - la plus sure garantie de la stabilite et de Pinvariabilit& des revenus publics: DN a -„.. Le soussigne prie le consulat imp-l de pesser dans sa sa- gesse les motifs preexposâs et de vouloir bien les soumettre au jugement 6clair& de S$. E. M. le Baron de Rukman. | _ Dans Pâspoir qu'ils seront appreci6s, le soussign6 saisit . cette occasion de renouveller au consulat imperial Passurance «de sa consideration tres distingute, a 

4. — Agenţia austriacă” e. postelnicia Moldovei. 
” 

Tassi, le 26 janvier 1841. 
En conformite d'un rescrit de la haute chancellerie in- time de cour cet d'etat du 21 decembre dernier sous le No. "1599, Pagence imperiale et royale en Moldavie a Phonneur de. Porter ă la connaissance de Phonorable secretariat d'âtat de . : “cette principaută, que. le gouvernement imperial d'Autriche “s'etant entendu că de droit relativement â Pextradition” mu- -“tuelle* des individus' sujets autrichiens, ou sujets' de Ja Porte “ottomane, qui auraient comrmnis quelque delit dans une pariie -quelconque des empires respectifs et. ce “principe . trouvant par consequent aussi son application dans les - deux prinei- pautes de Moldavie et de Valachie, le soussign€ se trouve charge par le susdit rescrit de requtrir de la part du gouver- . nement de la. Moldavie qu'il veuille bien ă la suite de la pre- ssente communication, transmettre les xordres nâcâssaires â toutes les autorites competentes de cette principaută, afin . que tous les individus sujets qui auraient commis quelque -delit dans cette principaut, soient regulicremenţ et scrupuleu- -- sement remis â Pagence imperiale et ro ale, avec la sentenec > 

; ainsi que toutes les picces relatives â leurs mâfaits, sans qu'il soit permis aux autorites locales de leur infliger la moindre Punition quelconque, afin que cette sentence puisse obtenir * son ex6cution de la part des tribunaux compâtens en Autriche. En meme tems le gouvernement imp-l et r-l S'engage â faire remettre aux autorites de cette principaute tous les indigenes moldaves qui auraisnt commis guelque dâlit dans ses &tats, -avec la sentence Y relative, et qui sera da son cote ex6cutoire dans cette principaut€... a: ' - , - - Wailenburg -



| Supușii străini | 
- (Acte din. arhiva ministerului de externe) 

1. — Postelnicia Moldovei c. consulate. | 

1832, fevr. 22. 

„Le soussign€, grand postelnik secrâtaire d'âtat, a Phon- 
__ neur:de communiquer au consulat... que, V'aprăs une râsolution . 

” —prise par le conscil administratif, en suite du projet du d&par- 
tement de justice, les, tribunaux judiciaires- des districts- 
pourront, en certains cas, s'adressecr directement aux con- 
sulats_ pour des affaires relatives aux sujets €trangers. 

Cette mesure a €t6 adopte comme propre ă faciliter le- 
„_ cours' des procedures dans le cas de refus aux ajournements 

personnels, aux demandes pour exhibition des documents. 
et autres objets de moindre valeur. ai Se 

Quant aux affaires importantes et d'une nature ă 'exiger 
quelque correction, elles seront regl&es par voie des autoritâs 
competentes savoir: celles qui ont rapport ă Padministration, 
par la postelnitzie, et celles qui concernent la justice, par le - 
dâpartement de justice. i 

2. — La starostie britannique ă Jassp â Phonorable conseil. 
administrati de la principaute de Moldavie. 

1832, Nr. 850- 
„Le soussign€ a regu, la note du susmentionn& honore con- . 

seil en date du 31 janvier 1832, No. 241, par laquelle mon- 
sicur le grand postelnik, secrâtaire d'âtat communique au 
consulat de S. M,, la traduction des notss circulaires et des 
publications €manâes du d&partement de Justice, touchant les- 
formes judiciaires auxquelles le nouveau reglement de ' la 
Moldavie assujetit les sujets etrangers et le prie contempo- 
rainement d'en informer les sujets du roi habitant la Mol- 
davie, comme aussi de prendre les mesures que le consulat 
jugera necessaires pour faciliter de leur part les operations 
judiciaires.



Il a regu €galement la copie des ordres circulaires en- voyes le 22 janvier 1832 dans tous les districts de la Moldavie -et celle de la publication pour les pâtitions et appellations. Sur cela, le soussign€ a Phonneur de participer ă Pho-. . norable conseil administratit de la: Moldavie que les starostes Ctant €tablis dans tous les districts de .la principaute oa habitent des sujets. anglais, il a communiqu€ aux premiers le nouveau syst&me judiciaire adopte dans le Pays, en leur -enjoignant de s'y conformer, sans toutefois secarter des in- structions de leurs chefs. . a o Car le soussign€ croit de son devoir d'observer â Pho- norable conseil, que les sujets de S. M. Britannique d&pen- -dant directement de leur autorit€ lâgitime, il âppartient au „ “consulat royal ou ă ses delegues de leur enjoindre de com- paraitre avec cux par devant les tribunaux locaux; que, par consequent ces tribunaux doivent S'adresser â cet effet au - 

et la Sublime Porte Ottomane, Paction du consulaţ devant : câtre conservâe dans toute son intâgrit& comme doivent Pâtre les privileges accordes. ă: ses sujets en vertu de ces mâ&mes traites, Pautorit6 locale n'a pas le droit de procâder pour ou contre les sujets de S. M,, sans limmediate intervention du “consulat, tribunal direct duquel ils d&pendent. : 
(ss) Mihail F urnarakis (în greceşte), 

3. — Agenţia britanică ce. postelnicia Moldovei, 
| ași, 8 dai 1832, 

, En 'reponse ă la note de Vhonorable postelnitzie sous le “No. 1017, le soussign€ staroste de Vagence B-que a Phonncur | „Ce prevenir.Mr, le grand postelnic secirâtaire d'âtat qu'il ne, manquera pas de râitârer son ordre ă-tous ses administres „pour exhiber leurs patentes lorsque le gouvernement les irivite avee douceur et moderation. Mr. le grand postelnik est pri€ «de communiquer ă qui de droit de ne pas reconnaitre pour sujets ou protâgâs de la Grande Bretagne, que ceux qui .sonţ Qu seront munis de patentes de Mr. E [,. Blutte, agent de S. M. B., dans les deux P-tes, En donnant ledit ordre, le soussign€ se croit exempt. de devoir fournir la liste que Mr, . le grand postelnik lui demande,' vu que le gouvernement 

_-devoir. de prier Mr. le grand postelnik, afin qu'il prenne ea sconsideration' que ces ctrangers n'âtant point des habitants 
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lixes en „Moldavie, ni leur nombre ne pourra 6tre toujours le 
meme, ni leur domicile. Ils (ont) aussi le droit,'en vertu des 

_ eapitulations, dexercer toute espece de negoce... et d'emplois, 
“sans faire part daucune corporation en permanence. ... 

„Les sujets et protâges B- -ques qui, n'6tant point dans la 
principaută proprietaires des maisons, sont obligâs de tenir 
-chez eux des logements de gens militair es contre ce qui a cte 
recemment public. -: - 

"- IL attend la r&ponse categorique et, en mâ&me temps. la. 
plus prompte... să i la, fin de faire son rapport ă son chef. 

= 
_— . 

Le. staxoste. de Vagence br que, Mihail Furnarakis (gre- 
ceşte). . . 

- 7 

4. — Agenţia franceză c. postelnicia Moldovei. - 
, 

„desi, 7] Tul:e 1832. 

: Le. soussign6, agânt - c-re de France pour la Moldavie 
a Phonneur de recommander ă Mr. le grand postelnik deux. 
requttes par lesquelles plusieurs sujets 'frangais de Piatra 
ct de Galatz se plaignent: 1 de ce qu'on exige d'eux 16. 
piastres pour chague chariot de marchandises et 4 piastres. 
par tonneau de vin, outre les droits de douanes usites et le- 
fumarite qw'ils payent reguliărement; 20 de ce qu'on .les - 
charge continuellement de logemens militaires. D'autres pro- 

„- teges de Piatra, de Botouchan et de divers districts se plaig-. 
nent aussi de ce qu'on les force par toute sorte 'de violence 
ă recevoir et ă payer la patente moldave. 

Le. soussigne, ayant plusieurs fois reclame inutilement. 
„zupres du gouvernement local contre ces atteintes portâes aux 
„immunites que les traites assurent ă la France,-fut reduit ă | 
la n6cessite de s'adresser â Mr. le gen6ral president Kisselefi;; 

“il cut-soin dinformer S$. E. qu'en reconnaissant le principe 
quc' les 6trangers doivent €tre exempts des quartiers mili- 
taires, le gouvernement_moldave leur envoie neanmoins des. 
soldats â loger, sous prâtexte. que ce sont les maisons qwon . 

"'affeete de c2tte charge et. non les proteges qui les occupent 
-- auxquels on laisse la faculte de sarranger comme bon leur 

'semblera avec les propristaires. IPagence fit observer. qu'un 
emblable dâtour annulerait Petfet du principe et le privil&ge 
accord aux &trangers parce qua les propristaires des maisons 
ne veulent entrer:dans:aucun arrangement ă cet gard. ” 
5. E. faisant droit ă: des râclamations şi justes repon- 

dit dans le courant du mois dernier par la note: dont on 
“Phonncur de faire parvenir une copie ă Mr. le grand pos= 

N 

74 a



N 
N 

telnik:). On y voit que son intention'est que les &trangers . ne soient point obligâs â fournir des logements militaires dans les maisons qu'ils louent et qu'ils jouissent rellement et dans toute leur Plenitude' des droits qui leur sont aequis par les usages et les traites, E En consequence, le soussign6 price Mr. le grand pos- . “6lnik d'appeler Pattention du noble conseil administratit sur „Vobjet de la prăsente note, afin que des ordres soient donnss, au plus tot, aux administrateurs subalternes 10..... de se „borner ă recevoir le droit de 3% de douane et le fumarite; 2% de ne pas obliger; les sujets francais â recevoir la patente moldave, leur laissant; le choix de la prendre pour âtre dis- penscs du fumarite, ou de continuer â payer celui-ci sur „ Pancien .pied,. conform&ment. aux instructions de S. E. le pre- "sident pl6nipotentiaire; 3, enfin, de dâcharger tous ces pro- teges des logements militaires, | - Le soussign€ confiant dans les. lumitres ct la justice de Mr. le grand postelnik prince Soutzo, espâre une r&ponse .satislaisante,.. 

(ss) A. B. Duclos 2) 

- 5. — Consulatul Prusiei c, fostelnicia Moldovei, 
- ! _ sub Nr. 320 din 73/11 Sept. 1832, laşi. 

| Excellence! 

Dapres les rapports que ce consulat recoit par ses dâ- 16gu€s des districts, mandent que les prâsident des municipa- lites locales, en cas des alffaires en litige entre les sujets prussiens et les indigânes, invitent les starostes 5) pour assis- ter. et quelquefois ne les invitent pas. La municipalită, sui- vant son opinion, termine les affairas et fait connaître â ispravnik de mettre Vex6cution sans Pautorisation des sta- .rostes ou du v.-consulat sur les -sujets prussiens; sans accor- der le “moindre delai de S'adresser â la justice l6gitime, ni “Sans que les derniers puissent justifier leur cause cn cas de 
"1) Nota. directorului cancelariei lui Kisseleft ce. “agenție la care „„Duelos se referă; figurează în dosar şi este conformă cu cele afirmate de acesta.. In privința „deslogements' 'militairest însă adaogă, „except pour les officiers russes ou -quand, comme â Galatz une urgente nâces“ . Site en ferait une obligation“, ! 2) Resoluţie în limba franceză că d-l Bell va răspunde în sensul indicaţiunilor ce-i se dau şi care sunt cu totul conforme cererilor agenţiei. _3) Circulara din 29 Mai 1832, hotăra. că delegaţii consulatelor asistând la procesele sudiţilor lor, nu aveau, pentru aceasta caracter şi privilegii de staroste. Dacă nici sudiţii, nici starostele nu veneau în ziua “înfăţişării, procesul se judeca în lipsă. In fine, încă, dela 1833, să hotărise „Că suditul. străin care nu invoca “privilegiile sale încă dela începutul ” instanţei, nu 'le mai putea invoca în cursul procesului. Acad.: Rom. Ms. 15. 
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mecontentement. A cet effet, pour Pinformation de ces pro- 
cedes, les starostes 'se sont adress6s aux prâsidens et ils ont: 
cu pour reponse que les nouvelles instructions sont telles 
communiques par leurs supârieurs. 

Le soussign, se voit oblige de s'adresser ofticiellement. 
ă ce sujetă V. E. paree que ces procedâs ne sont nullement; 
conformes aux instructions conservâes de ce consulat. 

Ce consulat mâme est muni de ses propres instructions: 
pour agir le contrair> â ce sujet et ne met pas d'exâcution en 
cas de mecontentement, mais tout sujet prussien est libre: 
dinterjeter appel ă une justice superieure:). 

6. — Consulatul rusesc c. sfatul administrativ al Moldovei. 

Pi E lași, 6 Seplemvrie 1832, 

Le soussigne, consul de. S. M. PEmpercur de toutes les. 
Russies, a Phonneur d'accuser â Phonorable conseil adminis- 
tratif de la principaute de la Moldavie, la râception de sa: 
note en date du l-er septembre sub No. 22272) etil s'ap- 
plaudit de pouvoir lassurer que, depuis bien longtemps, il. 
voyait €galement la nâcessit6 dWavoir une liste de tous les 
sujets russes qui se trouvent soit domicilies, soit temporaire- 
ment en Moldavie; mais, nonobstant toutes-les peines qwiil 
s'est donne pour en composer une, complete et exacte, il n'a 
pu, jusquwaujourd'hui, atteindre ce but...... 10, attendu que 
beaucoup de sujets russes qui se rendent en Moldavie, ne se: 
presentent pas au consulat impârial pour viser leurs passe- 
ports ct, 2%, attendu que le plus'grand nombre des sujets 

"russes qui, precedemment jouissaient de la protection du con- 
sulat imperial, maintenant ne sont plus reconnus pour tels, 
en vertu d'une opinion du conszil de Pempire approuvâe par 

„Sa Majeste VEmpereur, d'apres laquelle, le consulat impârial . 
est tenu de reconnaitre pour sujets russes, seulement les in-- 
dividus munis de passeports dâlivres par les autorites com- 
pâtentes russes, en bonne ct die forme, et dont le terme n'est. 

"pas 6chu..... ncanmoins...... le soussign6 s'empresse de lui. 
transmettra, ci-joint un registre de tous ceux des sujets russes 
dont les passeports sont vises au consulat..... 

„Ce qui concerne les sujets autrichiens qui se trouvent en 

1) La aceasta secretariatul statului răspunde: „aucune dispotition 
„de Pautorite ma limite le droit d'appel des parties qui ne seraient pas 
„satisfaites des jugements des tribunaux des districis, etc... leş conșeilş 
„municipaux, loin de s'immiscer dans les aifaires judiciaires, ne sont in- 
„stitues que pour s'occuper. des interâts purement locaux et des mesures * 
„que reclament le bon ordre et Putilit6 publique.“ 

No. 2298, 7 Sept. 1832. 
2) Notă circulară cu No. 2226—2229, din 1 Septembre, în urma ofi- 

sului preşedintelui cu no. 3578. 
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Moldavie ct qui, d'apres la volonte de S. M. P'Empercur ont „€tE mis sous la protection du consulat russe, ni leur nombre, ni le lieu de leur domicile n'est connu au soussigne, vu que . PAgence d'Autriche en partant de Yassy, n'a laiss6 au Con- sulat Imperial aucune liste de ses administres. | 
- Consul, G. Timhowskp D, 

LT — Agenţia britanică c. postelnicia Moldovei. 
- Din Bucureşti, 3 Decemvrie 1832. 

Le soussign Agent de S. M. Britannique, a Phonncur de faire savoir au gouvernement provisoire de Moldavie, par le canal de Mr. le Sacrâtaire M'Etat, le chevalier Soutzo, que dWapres les instructions, il ne doit point reconnaitre : pour valides les -mariages qui seraient contractâs entre des pro- . teges anglais et moldaves, ni les enfants qui en proviendraient pour. heritiers, en tant que le soussigne n'y aurait pas donne son adhâsion formelle par €crit. > 
| i (ss) E. L. Blutte. - 

8. — Agenţia austriacă c. postelnicia Moldovei. 
” ” laşi; 26 Mai 1834, 

l'Agence de S. M. Let. Ap., oceupee de la râvision des -sujets autrichiens dans la Principaute da Moldavie, ayant examin les documents concernant Îa nationalite des sujets I. et R. domicilies â Heriza, dont les noms se trouvent indi- ques' dans la liste ci-jointe, les a trouves enti&rement en regle ct de nature â ne pouvoir 6lever aucun doute fond sur leur qualit€ de veritables sujets de S. M.[, ct R. Ap. | Cependant, comme le gouvernement local avait cru pou- voir, en Pabsence de Vagence LI. et R,, placer plusieurs sujets veritablement autrichiens dans -la categorie des sujets indi- genes, et les faire comprendre dans Îa circonscription qui Cut lieu â la susdite €poque, sans qua les documents qui les qualifiaient comme sujets I. et R., aient €t6 pris en consid- ration, comme il Stait du devoir des autorites locales de le faire, et comme â la suite de cette demarche ill&gale, les ispravniks des districts osent se permettre des mesures de Tigueur pour encaisser la taxe des patentes moldaves ' das sujets autrichiens cit&s ci-dessus et comme cette mesure vexa- toire se reproduit dans plusicurs autres districts, PAgence! I. et R. se trouve en devoir de protester hautement et formel- lement contre cette mesure qui est en contravention manifeste 

  

1) La 13/25 Sept. trimite şi agenţia franceză lista ei, 
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des traitâs existants.entre la S. P. et la Cour Impâriale d'Au- 
triche; en mâme temps lAgence I. et R. dâclare au gt. mol- 
„dave. quiil est en devoir de reconnaître comme 'sujets autri- - 

___ chiens tous les individus que PAgence apres la râvision exacte 
de leurs documens constatant leur vâritable nationalite au- 

„“trichienne, aura reconnus comme tels et d'aprăs'elle prie Pho- 
norable postelnitchie de vouloir bien: faire expedier immâdia- 
tement et sans le moindre delai, les ordres positifs et sâveres, 
tant ă lispravnitehie de Hertza quwaux autres autoritâs dans 
les districts, afin de sabstenir strietement et une. fois “pour 
toutes de pareilles mesures vexatoires qui blessent au der- 
nier point les relations satisfaisantes que PAgence LI. et R. 
se fait un devoir d'entratenir avec le Gt. de cette P-t6. 
ÎN Pa S “ Wallenburg 

„9. — Guvernul Moldovei c. agenţia austriacă. 
- - Sub Wr, 1057 din 12 NWoemvrie 1834. 

„La faculte d'aftermer des villagas .et de 'se mettre par 
„lă ă la place et de se:subroger aux droits des propristaires 
pest un genre d'industrie qui, d'apres sa nature mâme et 
„;Wapres la teneur des stipulations existantes, n'est point 
„aecordee aux €trangers; ncanmoins, le gouvernement local], - 
„mă par le principe dapporter le moins d'entraves: possible 
„ă Vextension' du commerce intâricur, leur a tacitement tolâr& . 

"„lexercice de cette faculte. Cependant, plusicurs de ces fer- 
„mmiers abusent de leur position..... encouragâs souvent 

- „dans cette conduite par. la partialit des starostes, ils dâ- 
„passent..... les limites quiil n'&tait pas permis aux propri6- 

- „taires eux-mâmes de franchir, autant plus qutils ont cru 
„pouvoir se soustraire'ă toute pânalits par le recours ă la 
„protection dorit ils relevaient..... les villageois opprimâs et 
„desesperes d'obtenir une prompte justice, ou se livraient â 
„des reactions violentes ;.... ou bien, prenaient le parti de 
„se soustraire par la dispersion ou Pemigration, ă des abus 
„dont ils n'entrevoyaient point le remeds;..... le gouverns- 
„ment n'a pas di perdre de vue des considerations aussi 
„graves; cependant, sans se-prâvaloir de la teneur des traites 
„et sans restreindre nullement'la faculte d'affermer des torres, 
„ils s'est ceru en droit de dâclarar que ceux des sujets €tran- 
„Bers qui voudraiznt exercer cette facultă et s'assimiler, par 
„lă, aux indigenes, ne sauraient tra soustraits aux dispo- z , 

„Sitions en vigueur.....“ 

10. — Postelnicia Moldovei c. agenţia britanică 
” în chestia, taxelor comunale, 1835. 

„Les _traites sur la teneur desqusls le Consulat Royal 
„fonde sa râclamation ne sont pas moins explicites dans la 
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„defense pour les suj=ts etrangers d'acqucrir des propriâtâs, „de lancer des boutiques cet de: tratiquer en, dâtail. Or, les „taxes sus mentionntes ne sont imposâes que sur les pro-. „pPrictes, sur les. boutiques et sur le trafic en dâtail..... „aussi, jamais le gouvernement n'a rencontr& de Popposition „dans la perception de ces redevances de la part d'aucune „des agences..... les :seules representations qui lui fussent „adressces sur cette question avaienţ pour objet, non point „de contester -le- principe, mais de. d6terminer la: quotite de „taxes: qui, d'un commun accord a ât6 fixce sur le pied-de „1827, - ii 
11. — Postelnicia Moldovei c. agenţia franceză. | 

7 : > 9 Vanuarie 1836. 
„En consultant Vesprit des traites on acquiert la preuve “mqw'il tend ă ce que Pindustrie €trangere ne soit point sou- „mise ă des entraves exclusives qui pourraient Pâtouffer au. „profit du commetes national. Ainsi, de tous tems, cette classe „d'âtrangers qui, ă Vinstar des nationaux s'est livree â Pexer- . „cice. de .Pindustrie interizure “et du commerce de detail, " waârt-elle partagă les charges publiques d'aprăs les exigences „du tresor et le besoin des localitâs. ii „C'est ainsi que le droit de foumarite et les droits râu- „nis compris 3ous la dânomination de roussoumates, ont €tâ „pergus sur les €trangers de temps immeâmorial: Vassictte.de „Limpât gânsral faite en 1802 et confirme par le hâttisheriff „de:la mârme annâe comprend le foumarite par ces impositions :„legalement exigâes pour former les revenus, de PEtat; en . „proposant actuellement de convertir css, divers droits en „une simple redevance, le Conseil n'a pas cru faire aucune innovation... a e - 

11. — Memoriu, de prin Mai 1834 1), al sfatului administrativ extraordinar al Țării “Româneşti către Rusia, înpotriva privi- legiilor păstorilor transilvăneni, precum. şi ale străinilor în - materie 'de jurisdicție, vamă, patentă, şi în privința pavilio- nului vaselor de comerţ, cursului monetelor şi mănăstirilor 
- închinate, -- i 

| MEMOIRE 
. 

Tout. ce qui pouvait coniribuer au bien-gtre des princi- pautâs a 6t6 prâvu par le gloricux. traite d'AÂndrinople et par les dispositions du râglement organique. 

  

1)” Memoriul: se află la Acad. rom. ms. 1139 î. 354—360. Data o stabilesc prin aceea că actul se găseşte după un raport al sfatului e. Kis- | selefi, din 17 Mai 1834 şi este anterior numirii lui Alex. Vodă Ghica, la „inele aceleeaşi luni. — Cf. Filitti; Domnii!e române sub regulamentul »r- „ganic, p. 38, - - - | i :



„En etfet, Part. 5-du traite susmentionnă, en assurant aux 
principautes' la parfaite libert& du commerce et Lindependance 
dune. administration nationale, en meme temps qu'il leur 
“garantit tous les 'anciens privileges et immunites, porte en lui- 
mâme les germes de toutes les prosperitâs et:le reglement 
organique a pourvu ă tous les moyens propres ă developper 

- et faire fructilier ces germes precieux, en mettant les institu- 
tions du pays en rapport avec la nouvelle position dans la- . 
quelle il venait d'âtre place. 

Il n'y aurait done qu'ă se grouper autour de ces nou- 
velles institutions, et aitendre avec confiance, du temps le 
developpement des prosperites qu'elles permettent, si ce d6- 
veloppement ne pouvait d&pendre que des efforts du gou- 
vernement local; mais des obstacles Gtrangers viennent mal- 
heureusement rendre en partie ces efforts inutiles. | 

” Dinviolabilită du droit de propriste et Pegale soumission 
aux lois de la part dz tous ceux qui. habitent le mâme pays, “sont deux conditions sans lesquellas il ne peut exister aucune: 
espece de s€curite et malheureusement ce sont ces deux prin- 
cipes vitaux qui sont attaques par des 6trangers qui viennent 
râclamer. des droits exceptionnels, prâtendus stipulâs en leur 

"faveur et auxquels chaque jour, par 'des inductions îorcâes, 
ils donnent une extension nouvelle. - . | 

C'est ainsi que des pâtres lransylvains descendent tous 
les ans en Valachie avec des milliers de lroupeaux, se râ- 
pandent de vive foreza sur toutas les proprittes qui se trou- vent sur leur passăge, dâtruisent souvent en 24 heures les 
esprances de toute une annâe et vont ensuit2 occuper depuis. la mi-Octobra -jusqu'ă la fin dW'Avril, les terres qu'ils trouvent 
ă leur convenance, sans aucun arrangement prealable avec les proprictaires et sans autre râtribution que celle d'une piastre et d'un agneau par troupeau de 700 moutons. i 

Les titres sur lesquels ils 'S'appuient, -sont un firman de Pan 1786, garanti par Vart. 3 du traite de Systow ct une clause de ce meme traite stipulant le stâtu quo antericur â la guerre. Cependant, ce firman, relatit presque en entier aux droits pergus sur les pâtres par le gouvernement et ses em- ployes, 'ne renferme que deux articles concernant la pro: prist€, le 5-tme et le 15-&ms, qui, loin de porter la moindre atteinte âu principe d'inviolabilite. du droit de propricte, ne tendent au contraire qu'ă le garantir. Le premier de ces ar- ticles est ainsi concu: „Pour ce qui est du perde (droit pay6 pour faire agneler les brebis sur telle ou telle propriâte) internonce ayant expose que ce droit se payait, selon. le code de Valachie et les usages du pays ,ă une piastre et un agneau, si en effet le code de Valachie est ainsi, on le per- cevra aussi â l'avenir-săr le mâma pied et de la meme ma- nicre, sans exiger ni plus, ni moins.* On lit dans 12 second: 
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„ll sera libre aux pâtres transylvâins, dVapres Pancien usagc, 
“de louer des pâturages en Valachie, avec le consentement des 
proprictaires et au prix pay€ par d'autres“, Il râsulte dohe 
de toute la teneur' da ces articles, que la Porte n'a nullement cu- Dintention d'etablir en faveur de ces pâtres aucun droit 
exeeptionnel en ce qui concerne la propriât€; mais que son „unique but a ât6 au contraire de faire entrer les susdits pâ- tres dans le droit commun, en leur accordant le droit du 
perdâ et la libert€ de louer des pâturages aux mâmes condi: tions que celles imposces aux îndigenes par les lois et usages du pays. SN - 

Quant ă'la clause du statu quo, en vertu de laquelle les 
pâtres pretendent jouir des: memes libertes et facilites que avant le trait6 de Systow, il sutiit de lire ce trait avec atten- 
tion, pour 'se convainere que cette clause ne saurait âtre 
expliquce dans le sens qu'on veut lui donnar. - 

„Le statu quo ne peut tre applicable qu'aux relations et 
aux interâts .respectifs des puissances „contractantes, ainsi qu'il appert de la tensur meme des articles oă il est stipule, mais nullement aux usages intâricurs du pays, qui changent dun jour ă Pautre par la force mâme des choses, suivant les circonstances dans lesquelles il se trouve place. 

D'ailleurs, on ne saurait raisonnablement supposer quz „les puissances contractantes aiznt entendu Trapper le peupla valaque d'inertiz; en le condamnant ă rester â jamais dans Vâtat ou il €tait il -y a cinquante ans. 
 Alors, la population ne montait gucre au-delă dela moiti6 de ce qu'elle est aujourd'hui;: le commeree Gtait nul; le nombre' des bestiaux "minime, Pagriculture completement 

nâgligâe; le paysan decourag& -par des exactions de toute espâce, ne. pouvant avoir rien en propre,. ne -faisait aucun «efort pour s'enrichir, et le propriâtaire, s6duit par des b&- 
n6lices abusifs que les hospodars Gtrangers avaient introduits 
pour le detourner du soin de sa propriâtâ, afin de pouvoir micux attirer ă cux toutes les richesses du pays, en avait perdu jusqwau sentiment meme ; en sorte que les terres âta- ient incultes, abandonnâas ă la merci du premier venu, ct les » pâtres de Transylvanie profitaient de cet &tat de choses, non 
comme d'un droit spâcial, mais de la mâme manicre que tout. individu pouvait le faire-ă cette &poque. -. 

'Aujourd'hui tout a chang6; la population et les bestiaux 
se sont multipliâs, les vexations ont. cess6, le commeree est: “libre, le. paysan est devenu - spâculateur ct le. proprittaire 

- mayant d'autre ressouree que sa propriste, a tourne vers elle. ioutes ses esperances, ainsi que ses'efforts. 
On doit ajouter qu'au milizu de ce mouvement prosgres- sif, les troupeaux! mâmes des pâtres se sont multiplies au point que de soixante mille brebis qui entraient en Valachic 
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ă Pepoquc du trait6 de Systow, on en introduit aujourd'hui plus d'un 'million deux cent mille, sânș compter les haras de: „chevaux et les troupeaux! de boeufs, offrant un.:ensemble: de -.. pres de deux cent mille tâtes,. dont; alors îl 'n'entrait qu'un tres petit nombre.. -. . Sa . Si „En consâquence, Vâtat antârieur ă la guerre, reclame par les pâtres transylvains,'a cess6 depuis longtemps pour cux, ainsi que pour nous, et en supposant qu'il fit possible de revenir, aujourl'hui par-un mouvement râtrograde vers le pass6, il” faudrait n€cessairement que les choses fussent Te-.. placâes dans le mâme &tat das dzux câtâs, ce â quoi sans. - doute aucune des. parties ne voudrait consențir. ! „ “Rien ne saurait done Justifier les prâtentions des pâtres transylvains. - Vouloir . forcer aujourd'hui le propriâtaire ă livrer ses champs avec la mâme insoucianez qu2 par le passe, „c'est vouloir €riger en principe la spoliation et se metire en „meme temps hors du droit commun, le seul que. les dits pâ- „tres puissent invoquer; car ainsi qu'il a ct rouve plus haut, bă ni le firman, ni le. traite dont ils s'appuient, ne stipulent en leur faveur des droits exceptionnels sur les-propricts parti- culires;-on ne poutait pas mâme le faire, sans blesser les „principes immuables de la justice et du droit des gens; on n'a cu en vuc que de les assimiler aux pâires indigenes, en leur: accordant la faculte d'introduire leurs troupeaux en Valachie, „et de les y entratenir aux: mâmes conditions que ces derniers. Les pâtres transylvains ne sauraient sous aucune -apparence de justice en râclamer Wautres. | See E -2On pourrait au plus les assimiler aux indigenes en 'c2 qui: concerne les -droits pays au gouvernement sous les. d6- nominations d'ocrit et vacarit,, auxquels ils restent soumis- jusquwă ce jour. | o. “ 

- Pr6tentions du droii dappel & Constantinople. 
C'est par des interprâtations .non moins forcâes que'les. sujets Gtrangers 6tablis dans cette principaute, se prevalant „Wune stipulation comprise dans les traitâs de commeree de quelques puissances avec la Porte, prâtendent, en cas ds. condamnation, pouvoir en, appeler ă Constantinopls contre les jugements definitits, prononces par les tribunaux du pays. __ La stipulation sus.mentionnâe contient en substance qui „tout procâs qui surviendrait entre un sujet de. telle ou tella - " puissance âtabli dans lempire ottoman ct un sujet de la Su: blime. Porte sera juge par le cadi, jusqu'ă concurrence de. „trois. ă quatre' mille aspres et que, pour toute somme. au-- dessus, laffaire sera. portâ2 au divan de sa Hautessc. Ă C'est sur cette dernicre clause que s'appuient tous les arguments -de ceux qui prâtendent. avoir droit de recours &



Constantinople. Il y aurait peut-âtre lieu de faire observer 
ici que les deux principautes, si mâme elles âtaient consi-. 
derdes comme faisant partie de Vempire ottoman, en. vertu 
du droit de suzerainet& que la Porte exerce sur elles sans * 
înterruption depuis la fin du XVl-e siccle, cependant ayant 
toujours eu des immunites et des privileges consacrâs par 
leurs capitulations primitives, elles ne sauraient ctre com- 
prises dans la categorie generale des autres provinces sou- 
nises ă la domination turque ct les stipulations de la Porte 
avec les puissances âtrangtres ne -sauraient d'apres toute : 
Justice leur âtre applicables qwautant qu'ils ne contrevien- 
nent pas ă ces privileges” et immunites. Les deux princi- 
pautes. ont en effet joui.en. tout. temps d'une administration 
interieure independante; Elles ont toujours cu le libre exer- 
cice de leurs lois; ce droit leur est particulicrement assure . 
par des conventions passâes entre elles et la Porte en 1393, 

„en 1460, en 1601 et c'est le seul qu'elles aient conserve intact 
au milieu des vicissitudes qui les, ont traverstes depuis; 

„il est garanti par, tous les traites stipules depuis Pan 1812 
entre Lempire de Russie et la Porte ottomane; il est relată 
dans tous les hatticherifis mis ă differentes &poques rela- 
tivement aux principautâs, dans lesquels il est expressement 
defendu de soustraira. les habitants de ces principautes ă 
leurs juges naturels ct de les citer devant des tribunaux 
autres que ceux de leur pays. Aussi lorsque dans ces temps 
tres râcents, des râclamations furent adressâes â la Porte 
“par quelques €trangers contre les dâcisions: des tribunaux du, 
pavs, celle-ci se borna ă recommander aux hospodars r&gnants 
les plaintes qui lui furent porttes. On n -saurait Vailleurs” 
citer plus de quatre ou cinq exemples en tout d'affaires ainsi 
renvoy6es par la. Porte avee recommandation aux hospodars. 

Au „surplus, les termes dans lesquels la stipulation sus- - 
mentionnâe est concue, 'sufiisent pour prouver incontesta- 
blement que lss puissances contractantes n'ont pu vouloir 
Vâtendre aux deux principautes.. En effet, il y est parle de 
cadi ct du divan de Sa Ilautesse. Il est bien entendu par lă. 
quiil s'agit- de difirends jugâs en premiăre- et derniăre in- 
stance par. des juges tures et d'apres la loi' musulmane, car 
on ne saurait supposer raisonnablement qu'on ait cu l'in- 
tention de soumettre au.contrâle de la loi du Coran. les affai- 
res jugces sous une autre lgislation. Or, les principautâs, â 
P&poque-mâme de leur plus grandes adversites, n'ont jamais 
eu de cadis pour juges, ni le Coran pour loi. Le droit romain 
a toujours: forme le principe de leur lâgislation, â laquelle se 
irouvent şoumis les 'Tures -mâmes, en cas de. diffârend sur- 
venu dans le pays avec quelquie indigâne. * - 

Cependant, en admettant un instant que la clause. du 
„droit W'appel â Constantinople oblige €galement les princi- | 
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pautes, une question toute naturelle se prâsente. D'apres quelles lois le divan de Sa Haâutesse jugera-t-il en cas de recours contre une sentence rendue par les tribunaux de - Valachie? Sora-ce dapres le Coran? Mais alors il arrivera. presque toujours que telle aftaire, legalement termine d'a- pres la loi valaque, le serait illegalement d'apres le Coran. Astreindra-t-on le divan de Sa Hautesse ă adopter la loi valaque? Certes c'âst une prâtention ă laquelle personne ne peut avoir songe et pourtant il n'y a pas de troisisme voie. Il est en outre â remarquer que le droit d'appel au divan de Sa: Hautesse, considâr& dans son application â. Vegard des habitants des provinces râgies par la loi turquc, n'est point un droit exceptionnel en faveur des 6trangers,. mais un droit commun, âtabli en faveur des sujats tures, ainsi que des -6trangers; en consequence la chance est egale des deux câtâs. Mais, appliqu€ aux deux principautâs, il devient. un droit de.pure exception. L'habitanţ valaque, soumis ă la. loi de son pays et ă 'Pautorit& de ses juges, est rigoureuse- ment tenu d'obâir ă leurs sentences et de se soumeltre â execution 'des arrâts dâtinitifs portant condamnation en fa-. veur d'un 6tranger, stns avoir aucuri droit de recours ultericur, tandis que celui-ci, s'il vient â &tre condamnă, se retranchera derricre son pretendu: droit d'appel â Constantinople, qui lui donnera toujours un moyen de se soustraire â action de la loi. 
II râsulte done quz le principe du.droit d'appel, invoqu par les sujets 6trangers, est incompatible avec les immunitâs - des principautâs, qu'il n'est justifie, “ni par la lettre, ni par Pesprit des stipulations dont ils se r6clament; qu'il est meme inapplicable aux principautes, vu la difference des principes l6gislatits qui regissent les deux peuples. 
Cependant, sous le prâtexte de ce prâtendu droit, il s'est trouve dans ces derniers temps, des ctrangers qui ont pousse lcurs prâtentions jusqwă vouloir_mâme faire suspen-- dre Pexccution des arrâts definitifs rendus contre cux, pr&-. tentions d'autant plus hardias que le pass€ n'en ofir2 pas d'exemple. Jusqu'ă ce jour, si mâme il y a cu quelques râ- clamations adressâes ă la Porte contre les sentences, des tri- bunaux du pays, Pexâcution n'en Gtait point arrâtea. Mais, si cette nouveile r&clamation pouvait jamais âtre admise, il n'y aurait plus de loi qui pit dâfendre Pindigâne contre la mauvaise foi de V'âtranger, d'autant plus qw'aucun terma n'est assigne ă Pexâcution de ce droit d'appel invoqus, ct le mal qui en resulterait, 6quivaudrait ă une dissolution da toute organisation sociale. | | - Droits de douane par rapport aux €trangers. Les traites des diiicrentes puissances avec la Porte ont. stipule un droit de 30% sur les: articles. tant d'importation, que” d'exportation; - 
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mais, â Leffet de prevenir les differends qui pourraient s'âle- 
ver sur Vestimation des objets, toutes les puissances -ont: 
arrâte des tariîs ou les droits ă prelever ont ât€ fix6s pour 
un temps determină, afin de se mânager la facult& d'aug- 
menter, ou de râduire ce droit, selon laugmentation, ou la 
diminution qui pourrait survenir dans les prix. 

Ces tarifs, quoique le terme de la plupart soit expire, - 
servent n6anmoins encore aujourd'hui de base en Valachie 

-aux droits payâs par les trangers. Cependant, si Pon prend 
„sen considâration d'une part la detrioration de la monnaie 
turque, et de Pautre, Paugmentation survenuc dans les prix, 
il en resulte que l'Etranger payant dapres les tarifs dress6s 
il y quinze ou vingt ans, n'est guâre soumis aujourd'hui quă 
un droit d'un demi ou meme d'un tiers o, tandis que Lin- . 
digene, payant le mâme droit, mais d'apres le prix courant, - 
est impos€ ă une taxe cinq ou six fois plus forte, ce qui non.” 
seulement est prâjudiciable au trâsor, mais provoque journel-: 
lement une foule de fraudes et oppose de puissants obstacles-_-. 
au developpement du commerce. La justice reclamerait done, 
que, tout en conservant le droit des 3%, il. fut accorde aux * 
principaut6s la facultă de regler leur -propre tarif pour les 
objets d'exportation, Waprăs les prix moyens de ces objets 
dans une pâriode de trois annâes. Les avantages que tout. gou- 
vernement trouve ă favoriser l'exportation, est un sir garant 
de la justice qui prâsiderait ă ces estimations. - 

„Droit de patente par rapport aux 6trangers. Le refus 
„des €trangers faisant le commerce en' dâtail, ou exergant das 
mstiers, de se soumettre ă tout droit de patente, est aussi un 
des puissants obstacles au dâveloppenient du commerce et de 
industrie, qui pour prospârer ont besoin d'une protection 
egale de la loi pour tous ceux qui les exercent indistinete- 
ment. Or, dans les principautes, Vindigâne commercant ou 
industriel, soumis ă un droit de patente de 240 â 50 piastres, 
selon Pespece de nâgoce ou d'industrie ă laquelle il se livre, 
ne pourra jamais .soutenir ni ă Pintârieur, ni ă Pextâricur, la 
concurrence avec l'6tranger, qui libre de toute taxe, sera 
toujours ă mâme de livrer sa. marchandise et les produits de 

   

    

   

„son industrie ă meilleur march€ que indigene. . 
Cependant, on ne saurait objecter encore ă cet egard. 

les dispositions 'des trait6s, car: ces dispositions ne peuvent 
s'entendre. que pour les negociants en gros, mais ne sauraient 
âtre appliquces aux marchands faisant le commerce en detail, - 
ni aux individus exercant quelque profession industrielle, 
“Drailleurs, la position des âtrangers âtablis dans les princi- 
pautes ne peut âtre comparâe sous aucun rapport avec celle 
des €trangers faisant le :commerce dans les provinces sou- 
mises ă la domination turque.. Dans celles-ci, tout ce qui 
n'âtait pas musulman, €tait consider6 comme lennemi . n€ 
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“du gouvernement et: des institutions de Pâtat ct se trouvait hors la loi et en butte â toutes les vexations. e Les traites forment en consequence le seul droit qui garantisse les -intârâts des Gtrangers et la scule &gide contre Varbitraire: du gouvernement ct Îe fanatisme de la nation. En Valachie et en Moldavie, au contraire, la loi protege €galement „ Pâtranger et Pindigene. Celui-lă profite de tous les avantages “qui resultent pour les principautes de leurs immunites parti: culiâres et de Pindâpendance de leur administration. Ce n'est certainement pas en vertu des traites de leurs puissances respectives, que la plupart des Strangers ont acquis des pro- „priets dans ce pays et qu'ils sont regus â toute sorte de conirats de ferme. gencrale et particulicre. | „Ce n'est pas en vertu de ces trait6s qu'ils ont profite â diffârentes €poques de chaque nouveau privilege accorde au pays et qui'ils jouissent aujourd'hui de la libertă de commerce stipulte par le traite d'AÂndrinople et de toutes les amâliora- lions introduites par suite de ce traite et des dispositions du Reglement organique. ă , | L'Equite ct l'intârât sân6ral du commerce exigent done que l'6tranger, ayaht' les memes avantages -que l'indigene, par Veffet des dispositions protectrices de la loi du pays, soit soumis, ainsi que celui-ci, au droit de patente. „- Protections abusives. Ces exceptions introduites en fa- veur des €trangers vers le commencement de ce sisele par la faiblesse ct la dâterence -des hospodars grees, outre Pincon- v6nient- sensible d'âtablir deux poids et deux mesures pour des individus habitant le mâme pays et jouissant des mâmes avantages, donna bientât naissarnice â un mal d'une nature bien autrement grave, celui d'engager les indigânes ct les sujets: de la. Porte, âtablis dans les principautes, ă quitter la pPro- tectior. du gouvernement local, pour embrasser celle de quel- qwune des puissances Etrangeres.. ” N Les consuls representant ces puissances dans les prin- cipautes, intâresses â augmenter leur clientăle trâs peu nom- breuse. dans le principe, encouragârent cette deiection, -en distribuant des lettres patentes â tous -ceux qui y curent re- cours et <n soutenant les porteurs de ces patentes en toute! oceasion. de tout le pouvoir que leur donnaicnt leur position et leur credit aupres- des hospodars. Quelques uns des consuls imagintrent mâme d'envoyer des deleguâs dans! les principales villes pour micux augmenter le 'nombre de leurs protegâs, de manitre que vers 'les derniers temps il Y cut peu de villes et de bourgs oă la majjeure paștie des habitants, commergants, industriels, ou impliques dans quel- que proces civil ou criminel, ne se trouvat sous la protection de quelque consulat, esperant que la loi ne pourra les y atteindre. Le pouvoir consulaire “commenga alors â vouloir 
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s'6lever l'6gal du gouvernement local et mâme s'y substituer. 
"IL n'y eut 'gutre d'affaires -particulires, ou de mesures pu- | 
„bliques, ou ce pouvoir ne vint s'ingârer. Ce fut alors que les 

| 

„93 et 94, statuant que: „Le prince s'adressera.â la Sublime . 

-» teaites de chaque puissance furent rappeles, interprâtes, com- : 
mentes, pour entraver la marche du gouvernement et enlover: 
cette multitude de nouveaux protâges ă Paction des lois. Les. 
d6l6gues des consuls, dont il a te parle ci-dessus, qualiliâs 
du. nom de starostes, prâtendirent bientât avoir un caractere.” 
oiliciel; ils €levârent dans chaque ville des mâts, arborărent 
pavillon ă Pinstar de leurs maitres et n'ayant d'autres-moyens 

„ Vexistence que' les abus, ils cherchărent-ă s'ingtrer dans 
toutes les affaires civiles et administratives, sous le prâtexte 
de dâfendre les interâts "des sujets de leur consulat. Les 
hospodars ne voyaienţ pas ces abus se commettre sans dâ- 
plaisir, V'autant plus qu'une grave atteinte &tait par lă portee 
ă leur pouvoir, mais, âphâmâres, 6trangers au pays, intâ- 
resses ă se mârager des protecteurs, le courroux de la Porte 
Gtant sans cesse suspendu. sur lcurs tâtes, ils avaient Pair de 
câder -de bonne 'grâce ă ces abus, n'ayant pas le courage de 
sy opposer et sacrifiaient ainsi ă leur suret€ personnelle et 
les intrâts et les prârogatives du pays. “ i 

La position des hospodars a- sans. doute change au-- 
. . . . . 7 f ă jourd'hui, mais le pass6 a laiss& des traces profondes ct la 
tendance'ă l'empietement 6tant toujours la mâme, Pon veut se 
prevaloir de ce pass€ pour perpâtuer un mal qui .devient de 

„jour en jour plus imminent et qui finira par paralyser tous 
les elforts du gouvernement, si un prompt remăde n'y est 
-apporte. : _ 

Le râglement organique y avait pourvu par les articles 

Porte, afin' que, de concert avec les' reprâsentants des puis- 
sances europâennes,: une commission soit nommâe, ă Yeffet 
„de constater la nationalit€ de tous les prâtendus sujets '&tran- 
-gers et procâder ă lelimination. de ceux qui ne pourraient 
justifier de cette qualite par des. titres authentiques“. Que 
„quant aux starostes abusivement instituâs, ne pouvant avoir 
aucun' caractere officiel, ils devaient âtre rappeles, le gou- -- 
vernement ne devant reconnaitre comme revâtus d'un caractere 
officiel que les consuls munis d'un bârat de'la Sublime Porte“. 

L'etat des choses râclame done impsrieusement que! les 
dispositions des. sus-dits articles regoivent leur exâcution sans 
plus. de dâlai et que, pour prâvenir dâsormais de semblables 
abus, les consuls soient astreints- ă se borner-au visa des" 
passeports des sujets de leurs cours respectives, sans pou- 
voir delivrer ă Vavenir_ des lettres patentes. -. 
- ÎI serait en outre urgent que Paction de la police cessât i 
d'tre neutralisâe. par une ingârance indue sous tous les rap- 
ports” et qui n'aboutit quă soustraire des coupables â la 
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justice, ă encourager le desordre, ă cacher â la police les traces de diverses machinations ct â entretenir dans les prin- cipautes un foyer de malveillance, oi des malintentionnăs, viennent souvent des pays voisins trouver un asile et Pimpu- nit€ de leurs: mâfaits, 
| Parmi les voeux qu'il y aurait encore â former, le con- seil osera &mettre les suivants: | 'Droit' de pavillon. Il a ste stipul€ dans le trait& d'Andri- nople que les habitarnits des deux principautâs pourront navi: guer librement sur le Danube avec leurs propres bâtiments, munis de passeport de leur gouvernement et aller commercer librement dans le5 autres villes, ou ports de la Sublime Porte, sans âtre molestes par les percepteurs, ni exposâs â aucune autre vexation. C'est sans contredit un des plus beaux droits que les principautes doivent ă la haute protection de la cour "imperiale. Cependânt il deviendrait illusoire sans un pavillon sous couleurs reconnues et -protâgtes par les deux cours protectrice et suzeraine ct sans que les principautes fussent admises ă jouir, en ce qui concerne les droits de douane. et dancrage dans les ports de la Sublime' Porte; des avantages indispensablement n6cessaires ă Lexercice du droit de libert6 - de commerce qui leur est assură. Le conscil ose se flatter que la cour impâriale, qui a daîgne accorder ce droit aux prin- cipautes, daignera aussi leur faire obtenir les moyens de Pexercer et d'en recucillir_avee reconnaissance les heurcux Îvuits. e | - *Maintien de la monnaie â son taux actuel. Une des calamites des plus fortes qui aicnt afflige les principautes dans les derniers temps, jusqu'â P'epoque de leur occupation par les' armâes imperiales, fut le systeme de dettrioratior adopte par la Porte â Pegard de la monnaie. Plusicurs for- tunes p6rirent au milicu de ces r&volutions consâcutives que subit la monnaie turque et toutes se trouvaient menacâes par catte baisse alarmante â laquelle on ne pouvait entrevoir „Wautre terme qu'une banqueroute gânârale. Aussi, parmi les nombreux bienfaits qui râsultărent pour les principauts de cette. dernicre “guerre, on doit compter comme un des plus considerables la cessation de cette longue crise qui devenait „de jour en jour plus imminente. - | - La mesure que le 8ouvernement cerut devoir prendre â cet effect, fut de fixer invariablement le taux du ducat hollan- dais â 3117 piastres, du rouble â 101/2 piastres, et du swant-: zick autrichien ă 2 piastres ct 10 paras, en prenant pour base la valeur des picces de douze, qui âtaient alors la mon- naie courante en Turquie. Il serait. â souhaiter que cette mesur? salutaire fut maintenue pour lavenir. Outre qu'elle previendrait la ruine des principautes, elle procurerait â la Porte un profit considârable dans Vacquittement de la rede- 
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vance annuelle en ducats €valuâs au mâme taux que ci-dessus, 
tandis que “par un 'systeme contraire, la Porte ne saurait se 
promettre 'aucune sorte d'avantage, n'ayant ni depenses d'ad- 
ministration ă faire dans les principautes, ni aucun achat â 
prix fixe ă raliser comme pâr le pass. , 

„Regularisation de la gestion des biens conventuels. La 
regularisation de la question des -âtablissements pieux, rele- 
vant des Şaints Licux, qui jusqu'ă ce jour sont restâs en 
dehors de la reforme gâncrale et livres ă tout le dâsordre du - 
pass€, serait aussi-un des objets dignes de Pattention de la 
puissance” qui a daign€ prâsider â la râgeneration des prin- cipautes. - . - _ [a . . 

Tels sont les besoins et les voeux que le conseil ose 
soumcttre ă la magnanimit& de Pauguste cour de Russie, avec 
la confiance qu'inspire cette sollicitude qui depuis plus d'un 
si&ele veille aux destinâes de ce pays. . 
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Da _ Poştele 
(Acte din: arhiva ministerului de exteine) | 

  

1. — Agenţia austriacă c. postelnicia Munteniei.. * 
| “ | 2-10 sept. 29 a0ât 1834. 

J'ai expedi€ les jours passâs un sous officiar de lPagence - en courriar ă la Tour rouge. Hier ă son retour le, sous-officier | m'a rapportâ, qw'arriv& le 5 de ce mois â huit heures du soir ă Kiinene, un certain sieur Steriopoulo qwon dit chef des: postes, lui a refuse” les: chevaux n6c6ssaires pour continuer - son chemin, alleguant qu'il n'expediait personne la nuit, et. “qu'il devait attendre jusqwau  lendemain. Le sousofficier de PAgence chercha Pintervention de „Pofficier valaque, com- mandant la poste de Kiinâne, mais ces representations n'curent pas plus de succes, et tous deux, lofiicier et Steriopoulo, re- „ fuserent de plus de donner acte par ecrit du retard forcâ qus-diât faire le sous officier de PAgence, acte dont il avait besoin pour se justiffier cnvers ses suppericurs. Apres beau- . coup de discussions on livra enfin les chevaux et la depe&che de lAgence arriva ă Hermannstadt sauf le retard de plusicurs heures ă Kiincne. A i N Je suis persuade, que ce-n'est que des malentendus de la part de ces messicurs de Kiinene qui ont occasione€ cet . accident. Mais interess& comme je dois &tre.-pour mes com- munications avec 'Autriche, je ne puis passer sous silence cet accident, qui pourrait se renouveler, et qui occasionerait des retards tres facheux dans les expeditions officielles. Ă >. Pour empâcher qu'un tel inconvenient ne soit repâts, je prends recours aux bons offices de Vhonorable Secretariat dEtat, pour que les 'ordres necessaires soient donnâs aux ” personnes sus indiqudes, lesquelles au licu de facilliter. ont empâche la course du courier de PAgence, et que leur con- duite soit r&primandee. Mi | Je saisis cette oceasion pour renouveller ă Phonorable secrâ- tariat d'Etat Passurance de'ma consideration tr&s distingude. 

Timonp 
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2, — Agenţia austriacă. c. postelnicia Munteniei. | 

10 sept. 29 acât 1834. 

Le departement gânâral des postes ă 'Vienne a ât6 in- 
forme par la direction locale des postes ă Hermannstadt, que 
le courrier, qui transporte les. groupes d'or et d'argent ă 
Bucharest, jusqu'ă la fronticre d'Autriche, arrive depuis quel- 
que_tems plus tard qwauparavant, de sorte que les negotians 
de Hermannstadt sont obliges de s'oceuper toute la nuit du 
Lundi au Mardi pour recevoir 'le mâtal precicux, qui doit 

„Subir la purification â la quarantaine, et qu'ă peine ils par- 
viennent ă-pouvoir le remettre le mardi ă la diligence, quoi- 

„que pour faciliter le commeree on retarde le depart de cette 
dernicre de quelques heures, Di a 

Le d&partement gânâral vu limpossibilite 'de changer 
Vheure et le jour du dâpart de la diligence de Hermannstadt, combin6 raurifi€ -avec les courses de toutes les diligences ct . velocifers de la monarchie, s'est adressâ â cette agence, pour: intercâder aux fins que le courrier valaque, qui transporte les groupes, soit expedi€ 'de sorte qu'il puisse arriver â temps 
ă la Tour rouge, par quoi les envois d'argent ne souffriraient pas le retard, auquel ils sont sujets depuis quelque tems. 

Jai pris des informations sur le depart de la' poste : (Zanta) et du courrier transportant les groupes. Quoique une 
partie du temps perdu par le courrier doit n6cessairement, ire attribu€ au. mauvais tat des chevâux de poste, occa- sion€ -par le manque absolu' de nourriture pendant cet âtâ 
inalheureuse par .]a. secheresse, îl y a cependant un retard dans Pexpedition du courrier, auquel â ce quiil parait, on 
pourrait remedier. Ce courrier doit partir et partâit de tout temps le mardi et le samedi de chaque semaine avant Paube 
du jour, car le lundi et le vendredi soir la poste aux. lettres pour lintârieur ainsi que pour lextâricur est fermse. Mais: 
les paquets du gouvernement sont quelques fois en retard, . et ce n'est qu'ă neuf ouă dix heures du mardi ou du samedi, qu'ils arrivent ă la poste, de sorte que le courrier ne peut 
partir qu'ă midi, et perd par consâquent une demie Journee. 

La diligence de Hermannstadt part deux fois par mois 
le mardi; si les “negociants manquent Poccasion de la. dili- gence, ou ils sont obliges d'attendre 15 jours - le nouveau: 
dâpart de 'la mâme, ou ils doivent avec plus de frais, ou moins de suret6 se servir' d'occasions particulicres pour ex- pâdier leurs valeurs. a | a 

C'est dans Pinteret du commerce qui existe entre les . deux provinces limitrophes que fai Phonneur de prier Pho- . norable secrâtariat d'Etat de vouloir S'interesser, que je.ne - „souitre plus de retard, - 
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Le soussign€ saisit cette 'oceasion pour oifrir ă !ho- 
norable secrâtariat VEtat Passurance de sa consideration tres distinguge. - - ă 

. Timonp 

3. — Agenţia austriacă c. postelnicia Munteniei. 
! Bucarest, 5 decembre, 23 novembre 1833. 

Le gouvernement R. de la Transilvanie vient de m'adres- ser une note en date du 18/6 novembre a. c. no. 12089, en exposant, le mauvais Gtat du grand chemin, conduisant â Tâmăs, caus6 par la fonte subite de la neige, ainsi que les ravages faits par le fleuve Praova, ayant empori€ tous les ponts, de manicre que toute communication est entrecoupee sur ce passage si frequente et considerable par rapport aux transports des marchandises de la Transilvanie ainsi que. da 
la Valachie, - 

En consideration de ces circonstances ce mâme gouver- nement me prie- d'intervenir aupres du gouvernement de la Valachie, afin de remâdier au plutât possible: â cet incon- venient, pas moins Br&judiciable aux interets commerciaux de la Valachie, ÎNe - Je suis persuade, que le gouvernement de la Valachie, qui ne perd pas de vue les interests du commerce, souffrant par une interruption prolongez, aceuzillera favorablement cette demande du gouvernement de la Transilvanie. 
Je saisis en mâme temps cette occasion pour renouveler ă Vhonorable sccrâtariat d'Etat Passurance de ma considera- tion tres distinguce, 

- Timonp 

4. — Consulatul rusesc c. postelnicia Munteniei. 
| 16 decembre 1835. 

Lo' consulat genâral a fait des dâmarches auprăs du gou- vernement local, dans le courant du mois d'Aout dernier afin. dWobtenir la râgularisation du service de relais sur la route de Fokschani, pour que les courriers, porteurs de la poste Tusse qui s'expâdie de Bucarest regulicrement deux fois par semaine -n'&prouvassent point de retard dans leurs courses, 
Quoique le gouvernement se soit empress6 dans le tems de donner des ordres prâcis â ee sujet aux prepos6s des sta- tions sur cette route, il resulte nânmoins d'un rapport du directeur. du bureau de poste russe â Bucarest, que depuis quelque tems les couriers rencontrent de nouveau des re- tards extrâmement facheux et provenant d'une part, du man- que des chevaux et de la lenteur qu'on met ă les atteler, et 
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une autre, de la negligence, avec laquelle ils sont ferres 
pour la rigueur de la saison, ce qui les expose ă des chiâtes 
et amene des accidents deplorables pour les postillons qui les 
conduisent, Ces retards sont incompatibles avec Porganisation |. 
regulicre des postes et apportent un derangement. gântral 

“dans leur service, car les couriers n'arrivant pas â Yassyetă 

7 

Scouleny aux heures fixes pour coincider avec le depart de 
-ceux qui se rendent dans Linterieur de la Russie, on est force 
-d'ajourner Pexpâdition de toutes les lettres qui €prouvent ainsi 
un retard de plusicurs jours pour arriver ă leur destination. 

En signalant ces irregularites ă la postelnichie dela Va- 
lachie, le soussign€ se voit dans Pobligation d'appeler Pat- 
tention du gouvernement local sur cet objet et le prier de 
vouloir bien renouveler les ordres les plus precis, afin qu'il 
Y ait toujours sur la route de Fokschany un nombre. suffisant de 
hevaux, que les trainaux ou les chariots dâstinăs transpor- 
ter les courriers soient prepars d'avance aux heures indi- 
-qutes pour /arrivee de ces courriers, selon la note ci-jointe, 
et afin que les harnais, et les ferrages des chevaux soient de 
nature ă prâvenir les accidents et les retards qui resultent de 
leur mauvais. tat. - 

Il saisit Poceasion de râitârer â la postelnichic. Passu- 
rance de sa consideration tr&s distinguse. - 

_ .B. de Ruckman 

5. — Consulatul rusesc c. postelnicia Munteniei. E 
| 26 Mai 1836. 

Mr. le colonel Oleniteh, commandant la forteresse de 
Silistrie, vient de porter ă la connaissance du consulat genâ- 
ral le contenu d'un rapport du capitaine Teherkass, chef 
d'âttape de Fokschany, renfermant une deposition d'un courier 
russe Alexandre Stoyanoti ă la teneur suivante. | 

Le 12 de ce mois le courrier A. Stoyanott porteur de la 
poste russe expedite diici le 11 pour Yassy, en passant par 
Fokschany s'est vu arrât€ par les prâposes de la douane va- 
laque, qui Payant oblige: de descendre du chariot commen- cerent ă fouiller dans-le chariot, et'lui enlevărent deux pa- quets avec des livres, et sur son opposition â les laisser en 
leur pouvoir les douaniers appelărent des soldats de la milice 
et se sont permis de lui porter des coups â la figure ct â 

„la poitrine. 
„„ Le soussign€, gerant le consulat pensral de Russie, se “fait un devoir de signaler â la postelnitchie de Valachie cet acle aussi. arbitraire que reprehensible qu'il ne saurait con- cevoir comment ces douaniers ont pi se permettre d'arreter la poste de Russie exempte, ainsi que ses couriers, de toute 
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-especa de perquisitions de la part de.qui que ce soit, en vertu 
des traites existants entre la Russie ct la Porte ottomane et 
de se porter encore ă des actes de violence semblables: 

En attendant, il se borne ă: prier.'honorable postelnit- 
chie d'ordonner la restitution des paquzts retenus â la douane 

“de Fgkschany, sans Passumer du droit de r&clamation contra. 
les voies de fait commises sur la personne du courier Stoya-. .. 
noif, qu'il se reserve de soumettre ă Son Excellence monsizur-. . 
le consul gâncral ă son arrivee ă Bucarest, | a | 

II. a Phonneur de faire agrâer ă la postelnitchie Passu-. - 
rance de sa consideration tres distinguse. - - - 

e Le conseiller de collegz, Kotoff. 
-.. Anexă. E Si i 
Traduction de Vextrait du rapport de Mr. Shoolberd.: 

Ă Pa ÎN a Giorgivo 1 Juin 1837 . 
- A Gostenar un tiers du pont sur PArgish se trouve sous... 

Veau ă une profondeur de prâs de trois pieds sous le niveau 
du pont et les approches de Bucarest mâme sont presque - 
impassables surtout „pendant -un temps pluvisux ct dans la 
direction de Bolentina. DE a 

Pres de Manchestye, il y a sur la mâme riviere-le cadre. 
d'un pont lequel en ajoufant quelques planches et un parapet 

„ pourrait avec peu de frais âtre râpar6 de manitre â ofirir: 
„un passage sâr aux voitures. A Courtâ d'Argish (Sil y a de: 
objection 'ă construire un pont sur le grand chemin) .plu- 
sicurs habitants voudront, j'en ai. la certitude, en construire. 
un ă leurs propres îrais, pourvu que le gouvernement leur |, 
accorderait le droit 'de percevoir un. pontonage. L!âtat: du 
passage de la montagne est des plus mauvais, et les ponts. 
qui se trouvent ci et lă exigent de grandes râparations; | 

II y a pres de Kiineny du câte du village de Kreblestye, - - 
une -rivitre dont le nom m'est inconnu, dangereuse unique- 
ment par sa rapidite; un pont tres âtroit suffirait pour y 
ctablir un passage ct ă lautre cât6 de Rineny. les deux 
branches du Riovadoli m'exigeraient de grandes 'dâpenses, 
le bois €tant si pres, Pon pourrait facilement faire des ponts lă dessus. Dans le fait il en existe une actuellement sur la 
petite branche du câte de la quarantaine de Rothen Thurn, 
qui 6tant &troite n'est bonne que pour les pietons, mais qui 
pourra âtre €largie en y ajoutant quelques planches de ma- 
nicre qu'un chariot de poste y passe. Il y a des gens qui â 
ces differents points ont perdu la vie, et moi jy-ai vu des 

"accidents. tr&s graves. aa 
Les voyages frequents que j'ai fait ct Vhabitude que 

Jai pratique de montrer ă chaque station et ma feuille de 
route, et mon mizile afin qu'on lise la premicre, et qu'on 
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enrâgistre le second, n'a- pu. laisser les capitaines des .postes 
dans lignorance de la nature officielle de mes voyages, malgre 
tout cela, ils ne font la moindre attention ă lPurgence du 
service. Les tehaouches. ne font jamais atteler les chevaux. 
-avant que' leur avoir donne un pour boire, cela-ajoute â L'âtat 
d'ivrognerie des schouroudgis ct ma cause une grande perte da . 

„temps et mâme des accidenis. 
Les capitaines de poste d'Argisch et de Kineny font 

attention ă tout excepte le devoir du service publique, et ce 
dernier en particulier qui a stabli un systăme d'extorquer les 
.Voyageurs, a plusieurs fois essay& de pratiquer ce systeme 
sur moi. | - 

“Les chevaux se trouvent dans un tat des plus abomi- 
nable, .ajout€ ă cela le tems perdu de ce qu'ils se _trouvent 
sur Je pâturage ă une tr&s grande distance des postes et en 
“nouant. continuellement les harnais pourris par Leftet: du.. 
temps et renouage. Il n'y a que la certitude de les avoir vol 
qui m'empeche -d'en acheter pour mon propre compte, jen' 
juge dW'apres ce que chaque courroie de ma voiture a ât& volte 
au Îur et ă mesure du besoin des postillons. 
„Je vous prie de communiquer mes plaintes aux autoritâs 

"eompetentes, et dans le câs que les r&parations des chemins 
paraitraient hors de question, que pour le moins le mal qui 
pourra r6sulter de Pâtat des ponts soit leve, ou bien -que des: 
dispositions . soient faites pour que on puisse obtenir. aux 
stations des chevaux de monture, pourvu que cela s'accorde 
avec les râglements des postes. N'en ayant: trouve aux sta-. 
tions, je me suis trouve “dans la nâcessite de payer quelques 
jois le double pour les chevaux, ce qui est visible par les 
certificats que jai pris de Kineny et Kourte d'Argisch oă 
Jen ai pris pour accelerer mon voyage, etc. etc. Mi



Drumuri în Muntenia 

  

A Phonnorable departement de Pint6rieur. * 
- Pingenieur directeur des ponts et chaussces. - 

i Bukarest, 1846, 28 “Fvrier _ 

Le projet que le. soussien& a Phonneur de presenior, " ci-joint.-ă Phonnorable departement,. regarde la route de Bu-. karest ă Ploeşti et Tirgoveşt qui passcrait par Beniasse, Mogochoaia, Crevedia, Cojeaska, Bratesti et Coltzou de jos. Cette, ligne prâsente le grand avantage de râunir par une seule 'chaussâe la .Capitale aux deux villes â la fois de- Ploesty et de Tirgovest, par un embranchement qui. se ferait ă Cojeaska. Elle &pargne par lâ ă Padministration la depense de construction et d'entretien de 24.000 toises de chausste. | Cette ligne, telle que nous Pavons tracâe, 6tablit en mâme. temps la communication entre les deux chefs-lieux des dis- „“triets Ploesti et Tirgovest ce qui €Epargne encore ă PEtat la depense d'une chaussâe d'autres 26.000 toises quiil faudrait - construire si Pon suivait le systeme de faire une route pour Ploesty et une autre separâe pour Tirgovest. | Cette” mâme ligne, ainsi qu'on le voit sur le plan, pourra: par la suite, si on le juge convenable, se lier par un embran- chement ă la route de Gaesti, et &pargner par-lă, â Padmi-- nistration une nouvelle depense. 
En considerant cette meme ligne de route sous le Tap=- port commercial, on trouve que pour faciliter le commereo- “entre la Valachie et Ja Transilvanie, tout en adoptant au- jourd'hui la ligne de Ploesty ă Quimpina, cette route pourra avec le temps se partager â Comarnik en deux embranchs- ments, un qui conduirait par Quimpina ă Ploesty, et Pautre, - par Breaza, Bobolia, Calinesty, Philipesti, Brateaska, Manesti . et Lipoveni ă Cornesty. De cette manitre le 1-er embran- chement servirait pour le commeree de Bouzeou, Fokchani, et Braila et Pautre pour le commerce de Bukarest â Giourgevo.. Le soussigne a cru devoir prendre en consideration ce dernier embranchement, qui pourra s'âtablir par la suite, de Breaza ă Philipesty et Cornesti, parce que c'est la route la plus. 
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brâve et que. suit aujourd'hui le commerce entre Cronstadt 
et Bukarest. - e 

Independament de cette considâration le soussigne a âte 
determine “pour le trace qu'il a Phonneur de presenter par 
suite de examen des lieux et de /P'âtude qu'il. en a faite. 

“IL en resulte que le chemin direct: de Bukarest â Ploesti, 
traverse un terrain bas, marâcageux et sujet aux îr6quentes 
innondations “de la Ialomitza. Ce terrain dâpourvu d'âcoule- 

“ment naturel reste la plus part du temps, humide. et boueux 
en sorte qu'il serait impossible d'avoir par cette direction - 
une bonne chauss6% sans de grandes dâpenses pour corriger 
les defauts naturels. Ma i a 

Il a €t& constate au contraire que la ligne projetâe tra- 
verse un terrain €leve et presque tout ouvert,.et que le sol 
contenant de la terre glaise mâlâe de sable, la chausste se conserverait sâche et serait d'un facile entretien. Il faut ajou- 
ter que la proximit€ des carricres de gravier et de sable 
presente de.pluș pour la nouvelle ligne Vavantage de pouvoir 
Gtre construite ct entretenue avec moins, de depenses et 
de temps, : e . 

"Par les considârations ci-dessus indiquces, Phonorable " d&partement' sera. convaincu .que la ligne de route projetse par le soussign€ est celle qui r6unit toutes les “conditions 
pour le prâsent comme pour Pavenir, sous le: rapport tech- 
nique comme sous le rapport €conomique et administratif. 

- i Aa - 2 - Balzano 
= (Arhiva ministerului de externe). 
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Memorii politice 

1. Memoriu de pe la sfârşitul anului 1835 sau începutul 
celui următor, înpotriva cârmuirii lui Mihai Sturdza, transmis 
acestuia din partea curţii ruseşti, în urma plângerilor boe- rimii mari şi rusofile. Fără dată, nici semnătură D», 

Les vânements qui se sont passes en dernier lieu en 
Moldavie, ainsi que les petitions qui sont parvenues ă la Cour imperiale, bien que celles-ci aient ât6 depourvues des forma- lites legales, ont attir& la plus stricuse attention de S. M.  PEmpereur. Ma | L'importance et la multitude des abus qui ont €t€ sig- nal6s, la dâsunion qui existe entre le gouvernement et une pârtie de la 'classe nobiliaire, les animosites, les defiances et le malaise gencral qui en sont resultes, indiquent suffi- samment des vucs personnelles qui ont pu inspirer les d€- “marches des boyards. Il existe aussi des causes reelles de mecontentement et de desatfection sur lesquelles S$. A. le * hospodar ne saurait plus longtemps se faire des illusions, sans exposer ă de graves complications un pays limitrophe des_tats de S. M. imperiale, 

La deconsideration dont se trouvent frappâes Passem- blee generale, la magistrature et Vadministration, sont mal- heureusement des faits trop averâs eţ trop deplorables pour . qu'il ne faille les considerer comme la v6ritable source de toutes les inquidtudes et les mâfiances qui agitent dans ce moment les esprits. Des exclusions arbitraires et Padmission de nouveaux membres dans lassemblee, au mâpris des formes Etablies; la sanction et Papprobation precipites de tous les comptes, sans aucun examen prâalable et regulier de la gestion du trâsor et des caisses affectâas aux €tablissements d'utilit& gencrale; Vadoption sans discussion des budgets, apres avoir 6!6 seulement exami16s par des commissions dont les membres, pour la plupart employ6s du gouvernement, n'avaient aucun intâret d'approfondir cette question; des projets de 

  

1) Acad. rom. ms. 1029 (hartii N. Sutzo) £, 103-—108, 
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loi importants votâs avec la mâme indifference; enfin la dâ- 
“ plorable tendance que montre assemblee gângrale ă lâgaliser 
toutes les mesures de Padministration, au lieu de les: sou- mettre ă un contrâle severe et â denaturer ainsi le vâritable 
but de 'son institution, — telles sont les diverses causes qui ont fait perdre ă cette autorit6 la considâration et la con- fiance publiquas. | - 

"La composition vicieuse des tribunaux, la partialite qui preside au choix des juges, dâpourvus le plus souvent des. qualites exigâes par la loi et de Vaptitude nâcessaire pour 
exercer leurs -fonctions, des mutations frequentes et souvent „arbitraires des magistrats; la nomination par le hospodar de 
tous les membres du divan princier, contrairement au râgle-! ment, le refus de confirmer les sentences de ce tribunal su- preme, quoique rendues â Punanimite des voix; influence | exerece sur les decisions du divan lorsqutil est prâside par le prince en personns, lequel n'est point appel6.ă Emettre une opinion, mais sculement, en cas 'de partage de voix, ă se rCunir ă celui des avis qu'il aura jus€ le plus juste ct le plus lâgal; lusage pernicicux des boyourdis ou apostilles princiăres, 

“qui au lieu d'un simple renvoi au tribunal competent, expriment assez souvent des opinions et des volontes propres ă diriger. la conscience des juges; enfin la promulgation d'ordonnances 
qui mettent en vigueur de nouvelles lois, ou qui interpretent. celles qui existent, avant mâme qu'elles n'aient 6t6 soumises 
ă la sanction de Passemblee, tels sont, en resumâ, les motiis qui excitent â juste titre les plaintes et qui autorisent les. preventions que !on nourrit contre. action de la justice. 

La venalit& qui determine le choix des employes dans 
la .partie administrative; Pemploi des Ppaysans ă divers tra- 
vaux et-ă la construction des grandes routes par corvees, 
sans râtribution et contrairement aux dispositions. du râgle- 
ment; Padjudication des fermes publiques devant 'la conseil 
administratif, bien. qu'il resulte evidemment de Pesprit de Part. 
63 du Reglement que cette adjudication devrait avoir lieu 
devant Passemblâe gânrale; les arriârâs qui existent dans 
la paye des traitements des fonctionnaires, de la solde de la: 
milice et de lPindemnit6 des sokotelniks, ainsi que de la-sub- 
vention accordee au couvent de St. Spiridon; la râpartition 
inegale des slugitors, Paugmentation d&mesurâe des frais de 
leur . 6quipement; tels sont les faits qui ont discrâdit& VPad- 
ministration et demontre suffisamment Pincapacite des chefs qui dirigent les divers d&partements. 

"En signalant ă la scrieuse attention de S. A. le hospo- 
dar cette scrie de fâits qui sont. devenus Pobjet d'une una- 
nime r6probation et autant de sources de râclamations et de 
m6contentement, Von croit devoir insisier sur le redresse- „- ment prompt et integral des intractions qui -ont &t6 faites au reglement organique. ie 
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II est de plus indispensable de recourir encore: â quel- 
„ques autres mesures, pour calmer Virritation qui existe dejă 
> et pour olirir aux intârâts l6s6s des garanties pour Pavenir. 

- Dans cette vue, on croit. devoir 'proposer: - a 
'1) Une râforme partielle du conseil administratit: îl est 

2 

“important d'y admettre au moins deux personnes qui. par! 
leurs preâcedșnts, par leur âge, leur rang-et par la conside- 
ration dont elles jouissent, puissent ramencr. la confiance 
et rallier les esprits et qui, par Pexperience des aifaires et 
par leurs talents puissent aider S. A.â diriger la marche de 

„ Padministration, d'aprăs les. vues et les principes du r6-- glement. . 
a ". 2) Une reforme gânârale des tribunaux: il est n&cessaire de composer les divans, du moins en majorite, d'individuş independants. par leur fortune, par le rang ct la position "qu'ils occupent et ayant quelque expârience des affaires ju- diciaires, ainsi que Pexige le reglement, qui veut en' outre qu'ils soient propristaires. d - , „+ 1 n'est pas moins urgent d'&purer la plupart des tri- -. bunaux; dans ce buț on se voit forcă, quoiqwă regret, de sig- naler dans le divan! princier deux personnes surtout que /o- pinion publique reprouve, le postelnik I&pourano, homme sans capacite et sas .aucune espece Minstruction, et le vornic Boc- schanesco, homme targ et n'ayant.rien ă perdre.... 

+ Dans le-divan de la haute Moldavie, le spatar Netzelo "(Negel), homme ne jouissânt Waucune considâration, et Vaga Radovitz et le spâthar Lipano, gens de basse extraction, €leves dans la domssticite et accusâs de venalite par l'opinion publique, enfin le prâsident de ce divan, le vornik Dimaky, qui joint ă une incapacită absolue de diriger un tribunal, le mepris le plus prononce pour toutes les formes reglementaires, - Dans le divan: de la basse Moldavie, le postelnik «Jora, vieillard inepte, incapable- de comprendre les: nouvelles in-.. Stitutions- de son pays st se trouvant par dessus tout, sous le poids dune grave responsabilite, pour- avoir detourne des depâts confies au tribunal qu'il prâsidait ă Bourlad. 
3). La relorme de la plupart des tribunaux de districts, d'apres les mâmes principes. 

4) 'epuration des administrations locales, en nommant pour chefs des districts des hommes €clair6s, intâgres et capables de donner une impulsion rgulitre aux affaires de leur .compâtence. Enfin | - 5). L'observation stricte de la lettre et de Vesprit du r&- -glement dans toutes ls questions administratives, financisres et judiciaires. _.. | _ Le gouvernement en adoptant ces mesures et en rentranţ dans les voies legales que le reglement lui preserit et dont -il maurait jamais dă s'&car er, ralliera les esprits, imposera 

— 100 .—



N 

silence aux mecontents, .s'entourera du respect et de la con= 
“fiance publiques et consolidera ainsi la tranquillită et -le 
bien -Gtre du-pays sur. des bases plus stables que ne sau- 
raient presenter des. moyens de crainte et d'intimidation. - 

. Le ministere imperial, 6prouvant une juste impatience de 
-voir les complications fâcheuses de la Moldavie se terminer 
d'une manitre conforme â ses. vues, on se flatte-que S$. A. 
le “hospodar voudra bien prendre en mure 'consideration 
'les- moyens. ci-dessus indiques et.faire connaiître aussi promp- 
tement que possible les dispositions qu'elle jugera convenable 
d'adopter. a 

„2. Memoriu, nesemnat şi nedatat!), combătând alt -me- 
moriu adresat curții ruseşti de Alexandru Vodă Ghica al Ţării 
Româneşti în 1842, la sfârşitul domniei?). Se face apologia 
regulainentului organic şi se 'pune' nădejdea în ocrotirea 
Rusiei. a a Ia 

Malgre la variete des objets qu'ont embrasse les instruc- 
tions ministerielles relatives ă la redaction du reglement, 
malgre les specialites-auxquelles elles se sont livre, on ne 
saurait se meprendre sur le vâritable but de Pintroduelion 
d'une loi organique, savoir la nâcessite de -mettre un frein 
a Parbitraire des hospodars. Cette intention ressort &videm- 
ment -de esprit .du reglement et de ses details:. fixer les 
“droits des diverses classes des habitants et les entourer de 

" garanties convenables, affecter les ressources du pays â ses 
veritables besoins; soustraire Padministration de la justice 
-aux caprices et â la venalit€ d'un seul homme et.lui imprimer 
le sceau de la permanence; assurer le bon ordre public par 
la creation d'une force arme conii6e au gouvernement; tels 
sont les principes qu'on a cru propres ă servir de râgle â 
la marche de Padministration et ă circonscrire le pouvoir 
illimite du prince, Les moyens employâs dans ce but furent:. 
Pinstitution de Passemblee gensrale, d'instances - judiciaires 
independantes et d'une milice nationale. .Cette intention re- 
jaillit tellement de Pensemble des institutions reglementaires, 
«que le prince a €t6 en effet -oubli€; pas un petit chapitre qui 
reglât ses attributions. On a semble lui direc: „Il ne vous est 
permis d'agir que dans lespace ou vous ne renconirerez pas 
les limites dont votre pouvoir a 6t6 entour&; il ne. vous esţ 
permis de faire que ce qui n'est pas dâfendu par le râgle- 
ment“. C'est cette gene nouvelle pour un hospodar, dont se 
plaint le prince” de Valachie; c'est la contrainte de- cette 
situation que respire son expos6 d'un bout ă Vautre. On ne 

1) Acad. rom., ms. 1029, Î. 19—28. _ | | 

- 2) CE. I. Filitti, Domniile române sub regulamentul organic, p. 166. 
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saurait en effet s'empâcher d'y remarquer une tendance non- 
cquivoquz vers l'omnipotence hospodariale et une r&pugnance 
prononcâe contre tout ce qui est restriction et contrâle. 

Une assemblâe râguliăre des notables est, sans contredit, 
la principale digue qu'on a voulu opposer ă Parbitraire de 
lancien râgime: finances, caisses publiques, mesures genâ- 
rales, abus de Pautorit&, tout a 6t6 soumis ă ses investigations. 
Le principe mâme de. cette assemblâe n'est pas de nouvelle: 
cr6ation: Paristocratie a eu de tout temps le droit de prendre: 
part aux'afiaires publiques. Râunie en divan, elle pronongait. 
sur les affaires judiciaires;. composant les €pitropies, elle 
avait Linspection des caisses publiques; aucune mesure gâ- 
ncrale de. finances, de police, ou d'administration, n'6tait; 
adopte sans son concours, puisque de pareilles mesures de- 
vaient tre appuyâes sur une anaphora des boyards. Le r6- 
glement en s*emparant de ce principe, a eu en vue de prâciser: 
les attributions et de râgulariser Paction de ce corps de no- 
tables. Mais si, dun câte, le reglement a pos& des bornes au. 
pouvoir princier, de Pautre il a di prâvenir  Pextension illi- 
mite de tout pouvoir extragouvernemental, qui tendrait â 
scinder Punit6 d'action dont Pautorite doit tre revetue. De. 
lă, la faculte du prince de refuser la confirmation aux arrâtâs. 
de Passemblee generale, de la dissoudre mâme, en cas de- 
perturbation et d'exercer sans contrainte le pouvoir purement: 
administrati. Il faut cependant avouer que ces principes re- 
latiis aux points de contact des divers pouvoirs, sont posâs- 
dune: manicre assez vague dans le râglement, pour quiil soit. 
toujours facile â la partie qui s'ecarterait de la bonne foi et. 
voudrait empister sur Pâutre, de s'appuyer sur des principes 
reglementaires, lesquiels prâtent souvent ă des interprâtations- 
crronces, :surtout lorsqu'ils sont pris isol&ment. Dans cet. 
&tat de choses, qui ne peut quamener souvent des conflits- 
plus ou moins graves, une circonstance est digne de remarque, 
puisqu'elle donne aux deux principautâs un avantage immense 
sur les autres pays avec lesquels leur situation peut âtre 
assimilâe. C'est le bienfait de la protection russe, toujours- 
attentive, toujours ă meme d'imprimer ă la marche des affai- - 
res une direction rationnelle et legale et de prevenir les: 
consquences d'un dbordement de pouvoir de quelque part. 
qu'il provienne. 

[| a 6t6 necessaire de poser ces bases pour pouvoir: 
apprâcier les motifs alleguâs dans Pexpos€ du prince de Va- 
lachie. Des le preambule, lauteur de cet expos€ veut faire: 
apercevoir des defectuosites dans le reglement, pour en con-: 
clure que c'est moins la lettre de la loi organique qwun. 
prince devrait tre tenu de suivre, que son esprit dont len-- 
semble peut tre puis6 dans les instructions ministârielles.. 

Admetire cette manitre de voir, ce serait sanctionner le-. 
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principe le plus dangereux ct mettre entre les mains du 
*hospodar lParme la plus terrible; ce serait confârer au prince 
la faculte d'âluder la loi en Linterpretant ă son gr€ et d'apres 
ses caprices. „La comparaison avec le gouvernement provi- 
soire, tendant ă prouver que le prince se trouve actuellement 

" id6borde par les garanties que le reglement a crâ6es unique- 
ment en raison de:sa faiblesșe, ne parait pas fondee. Il est 
„vrai que le gouvernement precedent stait investi d'une force 
morale et matcrielle des plus imposantes, mais jamais le 
general Kisseleft ne s'est trouv& dans le cas de s'en servir. 
“Fidele observateur des formes et de la lettre du reglement, 
îl a assujetti son autorit€ diserâtionnaire aux exigences de la 
loi les plus minutizuses; il a soumis avec toute la bonne foi 
possible les actes de son administration ă la libre investiga- 
tion de Passemblee gencrale; îl s'est abstenu de toute în- - 
iluence soit sur. les €lections, soit sur le contrâle devolu ă 
cette assemblee; et dans les cas oi quelque tendance extra- 
l6gale s'est fait remarquer, ce n'est point par les armes quiil 
-a tâch6 de l'etoutier, mais bien par les moyens lâgaux que 
des institutions lui: ofiraient. Il n'est pas inutile d'appuyer. 
sur ces considerations,' parce qu'elles prouvent que si le. 
gouvernement actuel de la Valachie se trouve gen€ dans son 
-action, c'est quapparemment il a voulu dâvier de la route 
-qui lui 6tait tracâe par le genâral Kisseleff, tandis que le 
gouvernement precedent, rigide observateur du reglement, 
ennemi dâclar€ de toute prâvarication, frappant les abus, 
-quelque part quiils se fussent glisses, s'entourait facilement 
-Vamour et de respect. La bonne foi ne rencontre jamais des 
„entraves insurmontables; les inimitiâs -basces sur des inte- 
râts isoles ne sont jamais redoutables; empreintes d'illâga- 
Jite, elles tombent faute d'appui et de puissance. o 

IPesprit qui a 'presid6 ă la redaction de Pexpos€, perce 
surtout dans cette phrase: „j'ai toujours vu dans les nouvelles 
institutions la consâcration des anciennes garanties dont jouis- 
sait-le pays, sous ses hospodars nationaux“, Cet aveu pro- 
nonc6 par un prince de Valachie, ne denote-t-il paş assez 
clairement une tendance pernicieuse vers le passâ, colorâe 

„_par' le prâtexte specieux de modârer l'Elan de- ceux, parmi la 
„jeunesse, qui veulent pousser trop loin les thâories des r€- 
formes, prâtexte. banal en pareille circonstance et qui, Enonceâ 
vaguement, pourrait €tre denu€ de tout fondement? 

'Vauteur de lexpos6 fait consister le gouvernement dans 
la faculte de r6compenser et de punir. Si ce n'est lă tout le 
„gouvernement, e'en sont tout du moins les ressorts les plus 
puissants. Il est vrai que Pun ct.lautre de ces ressorts se 
irouvent extremement dâtendus, mais voyons â quel degre. 

„Le prince n'a en effet aucun autre moyen de râcompenser les 
services, si :ce' n'est les emplois et les rangs et encore se 
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trouve-t-il gen€ dans Pexercice de cette faculte par la trien- 
nalit6 des emplois et par la spâcialite des rangs. Îl ne dispose 

“Wauceune somme qui puisse âtre employâe ă des recompenses. - 
Qwest-ce que le gouvernement provisoire avait-il de plus? 
L'artiele de Pexportation des cerâales, dont il n'a dispos6 que 
dans de rares circonstances et les decorations substituces aux . 
'investitures des rangs. De. quel avantage jouissaient sous ce 

““rapport les anciens hospodars? La plupart des. r6compenseş 
pcuniaires 6taient faites sur leurs.caisses -particulitres, mais 
il y en avait aussi qui affectaient les revenus publics. Quant 
aux promotions en rangs, elles taient, il est vrai, diserâ- 
tionnaires, mais par cela mâme 'la plupart des. hospodars 

” temoignerent beaucoup,de râserve dans l'emploi de cette fa- 
culte. Il y a eu'cependant de grands abus dans lin: et Pautre 
"cas et c'est pour y remâdier: que le râglement consacra d'une .. 
part Linviolabilite des revenus publies ct spâcialisa, de V'autre, 
les promotions en rangs. . -:- | 

| IL s'ensuit quiil ne serait point convenable de toucher au 
- systeme de râmuncration actuellement en vigueur; d'ailleurs 
la pluralite des emplois tend ă attânuer considerablement ce 
desavantage. „Îl n'a pas plus (dit Pauteur de Pexpos€) le 
“moyen de punir que de-râcompenser. Le juge- qui a preva- 
riquc, Padministrateur qui a malvers6, Velecteur ou le dâpute 
qui ont forfait ă leurs devoirs, quelle loi ont-ils' en perspec- 

“tive et dont la severit€ puisse les dâtourner de cette 'voi2?* 
art, 286 du reglement moldave se prononce pour les cas 
„de pr&varication des juges. De plus, eri Valachie, d'apres ce 
"qu'on assure, il existerait un€ autre disposition, tres salutaire: 
“la faculte pour la” partie lâse de poursuivre' en justice le 
"juge qui a forfait â ses devoirs. En voilă assez. Les adminis- 
trateurs, pas plus que les Juges, ne doivent tre exempts de 
punition. L/assemblâe a le droit de signaler les abus, le gou- 
vernement celui de destituer les pr&varicateurs, toutes les - 

„Tois qu'il aura constate un mâfait; il a le, pouvoir de las 
- assujettir au dedommagement de la partie: lâs6e' et de publier” 
leur conduite. Neanmoins, aucun moyen l6gal de punition n'est 

- îndiqu6 pour les prâvaricateurs dans la partie administrative. - 
Serait-ee le conscil,. Passembl&e gânsrale, ou le tribunal eri- 
mincl, qui dovrait les juger? Le conseil, ni VPassemblec, ne 
"sauraient avoir la facult€ d'appliquer les lois; reste le tribunal 
criminel et si, ce qui est ă -prâsumer, les lois pânales ont 
prevu'les cas de prâvarication, ce serait au conseil, ou au 
prince ă dâcidetr si le cas exige une punition; au reste, comme 
cette incertitude est râelle, ce serait l'oceasion de remplir cette 
lacune pai une disposition: qui assimilat les cas de forfaiture 

-- des administrateurs avec ceux des juges, afin quiils ne fussent 
point justiciables de tribunaux ditierents: tous ces cas pour- 
raicnt râisonnablement €tre placâs dans le ressort du divan 
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princier et les peines pourraient ctre des amendes gradues. 
-„ Quant ă la râpression du desordre en gâncral et des moyens 

preventiis râclames par le prince de Valachie, bien que ce 
soit un point extrâmement. delicat, il faut avouer que les 
mesures de police en vigueur peuvent difficilement atteindre 
les dignitaires privilâgi6s. Les regles de police dans les deux. 
„principautes ont lhonneur de posseder le dâfaut qwon attri-" 1 

buait aux lois de Solon, dont on a dit, qu'elles ressemblaienţ, 
ă des toiles d'araignâe, ă travers lesquelles les grandes mou- 
ches passaient facilement, tandis que les petites s'y prennent.. 
Pour remedier ă- cet inconvenient râs important, il serait bon 
de consulter un reglement de police redige par une comniission 
nommâe ad-hoe par le prince de Moldavie ct qui n'a pas ât6 
mis ă execution: ouvrage excellent ouă les delits sont claire- - 
ment precises et les limites des attributions respectives de la 
police, du tribunal correctionnel ct de Pinstance criminelle, 
marqudes avec une grande nettete. Cet ouvrage pourrait serviri, 
ou bien fournir matiâre ă organiser cette partie, non. point 
en vue de donner entre les mains du prince des moyens prâ- 

„ventils, savoir la faculte des bannissements non motivâs et des 
vengeances personnelles, mais dans celle dassujettir les bo- - 
yards ă des lois claires et prâcises: Pour ce qui regarde les - 
€lectours et les deputâs qui auraient forfait ă leurs devoirs, 
on ne saurait trop concevoir les dâviations dont un boyard 
pourrait se rendre coupable en sa qualit& d'electeur; mais 
celles des dâputâs :sont suffisamment prâvues: Part. 53 du 
reglement moldave prâvoit le cas Wune minorite facticuse; 
art. S6-celui d'une assemblâe sâditicuse; mais il faut recourir 
aux deux cours et le prince de Valachie ne demande rien 
moins qwune assemblâe docile ă ses. ordres et sujette ă ses 

“volontâs. Comment expliquer ces attaques virulentes contre 
„les deliberations que Passemblee (de Paveu mâme de Pauteur 

de Pexpos€). fait dans le 'cerele de ses attributions; comment 
concevoir Labsurdite de -cetie comparaison avec “les assem-. 
blees qui formaient les grands conseils des hospodars de 
Pantiquite ct. qui n'âtaient convoqutes que “lorsque ceux-ci 
le jugeaient ă propos? N'est-ce pas, en d'autres termes. Pabo- Jug prop > > 
lition de l'assemblâe reglementaire et le. retour â Parbitraire | > 

des hospodars qu'on reclame? Tâchons de donner une raison 
de Pinconcevable vellgite- du prince de Valachie de se d&ba:- 
rasser de l'assemblee generale. Il avance que „'assemblee se 
donne la mission dexiger des modifications dans le choix des 
îonctionnaires, ou L'exclusion des specialitâs“. Cela n'est pas 

» croyable: Passemblâe aura signale des âbus; ces abus. se' 
seraient trouves dans les attributions des specialites dont il 
a ste parle et ces specialitâs, par une rancune mal deguisâe, 
auroni. jur6 de .venger leur afront, en vouant Passemblee. au 
n6ant. Les art. 54, 57, 59 et 60 du râglement moldave dâter- 
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-minent les pouvoirs dâvolus ă l'assemble. Tous les comptes, 
toutes les mesures generales, tout ce qui a rapport au bien 
âtre public est de son ressort; elle a le droit de proposer des 
amendements et de signaler le mal. Lui ravir ces attributions, 
c'est la pendre illusoire; mais par contre coup, elle n'a pas 
Linitiative, ses arrâtes n'ont aucune force sans la sanction du 
prince, que celui-ci est libre de refuser; elle peut tre pro- 
rogce, close, -ou dissoute, d'apres les circonstances, moyens 
qui paraissent suffisants pour empecher toute extension ill6- 
gale qu'elle voudrait donner.ă son pouvoir. Il ne serait pas 
cependant superflu de donner quelque dâveloppement aux ar- 
ticles qui servent ă assigner le point de contact des pouvoirs 
du prince et de ceux de Passemblâe gentrale. Tels sont les: 
articles 58 et 61 du râglement moldave. Le premier est, il 
est vrai, plus explicite, puisqu'il fait consister les bornes d'une 
simple ordonnance dans Pex6cution des lois existantes, mais- 
le second parait ctre tant soit peu vague: „le pouvoir souverain 
administratif, conservateur du bon ordre ct de la tranquillit& 
publique, devolu au prince d'apres les institutions et les an- 
ciens usages du pays“, oifre une idee peu prâcise. Du reste, 
cette expression semble indiquer les actes de pure adminis- 
tration ct de police. Comme îl a t6 dâjă parle de cet objet, 
nous n'ajouterons rien ă ce qui precede. La question de 
lassemblâe gânârale est une question vitale pour les deux 
principautes. L/assemblâe est le principal, unique contre 
poids de Pautorit€ hospodariale; c'est le Îrein le plus puissant 
que le râglement ait er€€ contre Parbitraire. Si, telle quw'elle 
est instituse, elle a quelque dâiectuosită, c'est moins par exces 
de pouvoir, que par des motifs qui la. rendent docile aux 
volont6s du prince. Seul il possede les moyens d'influencer 
les €lections. Dans le petit nombre des membres dont Passem- 
blâe se compose, les deux tiers au moins sont des employes 
et des comptables, la plupart interessâs ă voiler les abus 
auxquels ils ont particip6. Substituer aux €lcctions dont les 
defectuosites sont râelles, un grand conscil aristocratique, tel 
qu'il est design par Pauteur de l'expose, un tel changement 
ne serait pas trop propre ă flatter les idâes du prince de Va- 
lachie. Ce qui a rapport aux juiges, ainsi qwaux administra- 
teurs, ne parait pas trop sincere; le choix des employâs est 
exelusivement d&volu au prince et si la classe des boyards 

„ne peut fournir des individus capables d'occuper les emplois, 
cest lă un mal irrâmâdiable, car on ne trouverait pas, sure- 
ment, plus de capacite dans les classes inferieures. L'impos- 
sibilite oi se trouve le prince de prendre une part active 
dans les affaires judiciaires, est une des principales garanties 

» consacr6es par le râglement et si le prince de Valachie a 

1 

imcrit6 quelques €loges dans sa conduite, c'est surtout par- 
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„"sa râsignation â n'exercer aucune influence sur le cours de la 
justice. Une sage surveillance, voilă tout ce qwil faut. | 

En resumă, le prince de Valachie ne voit dans les insti- 
tutions reglementaires que la consâcration des anciennes ga- | 
ranties dont jouissait le pays sous ses hospodars nationaux, . 
Il provoque extension du systeme de r6muneration ct de 
penalite. Il voudrait exercer le contrâle sur les affaires judi-” 
ciaires; assimiler Passemblâe genârale aux conseils des an- 
«ciens hospodars, convoquâs ă volonte. Si ce n'est lă renverser 
le râglement de fond en comble, on ne saurait attacher aux 
mots aucune valeur, et l'on ne saurait concevoir le secret du 
prince de Valachie qwen substituant, ainsi qu'il le propose, 
au systeme reglementaire un systeme d'interpretations mille 
fois plus dangereux que Lanâantissement mâeme des instilu- 
tions. Il n'est pas surprenant-si dans le dâbut d'un nouveau 

“râgime il se prâsente des ditficultes dans Jes details de Pad- 
ministration et des conflits entre. les divers pouvoirs, mais un 
gouvernement de bonne foi sait attenuer considerablemenţ ces 
diiticultes et prâvenir ces conflits. D'ailleurs, la protection 
impsriale est lă. Garante du maintien des institutions, elle 
«est prâte ă faire rentrer dans le cerele de ses devoirs Pauto- 
rit qui oserait les outrepasser. 

3. — Memoriu datat din laşi, 20 Pevruarie 1844, către , 
curtea. rusească, înpotriva cârmuirii lui Mihail Sturdza, învi- 
nuit de venalitate, de denalurare a dispoziţiilor binefăcătoare 

"ale regulamentului organic şi de înlăturarea elementelor aris- 
3 

tocratice de valoare şi independente, pentru a se înconjura 
de creaturi slugarnice!).. - . 

: En envisageant Letat dâplorable des affaires de la Mol- 
daviz, il n'y a personne qui ne gâmisse sur la gravite de la 
“situation ă laquelle elles sont parvenues, sur les fautes irr6- 
parables qui ont entraîn€ la degenerescence des institutions, 
Ja demoralisation de la sociâte; qui ont suscite des haines et 
des passions dont les ferments entretiennent dans les esprits 
une lutte permanente et de jour en jour plus compliquge. Que 
Pon interroge parmi' les boyards le premier .venu, grand ou 
petit, employ€ ou non, ami ou ennemi du gouvernement actuel, 
sur cent personnes il ne s'en. trouvera pas deux qui ne de- 
plorent lâtat des choses et qui ne conviennent de la nature 
irremâdiable du mal. Pour entreprendre de dâfinir cette situa- 
tion alarmante, il serait nâcessaire de remonter â l'&poque 
oă le prince Stourza prit entre les mains les rânes du gouver- 
nement. Nous allons en donner une îdâe aussi suceinte que 
possible. , d 

  

1) Acad. rom., ms. :1029, f. 176—182 (hârtii N. Sutzo). — Ci. Fi- 
litti, Domniile române sub regulamentul organic, p. 541. ! 
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“LPintroduction du râglement : organique avait rencontre 
de grandes difficultes, Il âtait naturel que la classe privilegice 
ne consentit qu avec peine â se dessaisir de ses privileges 
seculaires; qu'une aristocratie qui n 'etait pas ă la hauteur des 
eftets bienfaisants' des sacritices qwon exigeait delle, râ- 
pugnât ă s'assujettir â labnâgation de ses interâts personnels; 
nCanmoins le gouvernement provisoire n 'employa que la per- 
suasion pour arriver ă son but; il s'attacha â faire aimer 
les institutions, entoure de tout ce qw'il y avait de plus con- 
sider€ dans le. pays; il choisit pour les emplois les personnes 
les plus capables et fit- respecter, les lois; en reprimant les: 
abus partout oă ils se montraient; il laissa aux 6lections toute 
la latitude dont elles devaient âtre investies pour representer 
Vopinion. A la premicre- formation de lassemblâe gensrale 
ordinaire, le comte Kisseleff crivait au conseil administratif 
de Moldavie ă peu pres en ces termes: „je ne vâux pas que 
le. gouvernement use Waucune influence pour maitriser. les 
elections; sil est: permis d'influencer en 'quclque sorte les 
Glecteurs, ce ne doit &tre qu'en leur-inculquant Pide de choisir 

- des personnes de msrite, des personnes graves et indepen- 
dantes par leur âge, *par. leur position-ct par leur fortune“. 

La plupart des. principaux boyards firent en elfet partie. - 
de l'assemblee. Pendant les deux annces que le-gouvernement - 
provisoire prâsida aux destinces du pays une quantite d'insti- 
tutions fondamentales furent votes par cette assemblâe ct 
vinrent se joindre au texte du râglement, institutions telles, 
qwăâ moins d'une grande confiance dans les vues du gouver- - 
nement, il aurait &t6 temsraire -de les proposer ă une “aristo- 
„ratie qui regrettait encore le sacrifice recent de ses „Privi- 
leges: la loi sur -Porganisation des revenus municipaux, celle 
sur les droits et les “devoirs râciproques des proprictaires ct: 

" des villageois, et plusieurs autres dispositions de cette nature 
qui devaient toucher au vii le sentiment aristocratique, sont 
de ce nombre. 

Cependant . deux annâes 'ont suffi pour. effacer les re- 
grets, pour familiariser les boyards et les employâs avec les 
-exigences du nouvel ordre.de choses et. pour faire gâncrale- 
ment apprâcier le bieniait des nouvelles institutions. Cast 
“ainsi. que le comte Kisseleff lgă au prince Stourza une 
assemblâe compos6z. des notables du pays; des institutions 
entourtes des sympathizs de toutes les classes; un corps de. 
boyards dont le nombre s'6levait de six ă sept cents â la 
suite - de Pabus des promotions accordâes par le hospodar 
Jean Stourza; des divans” ouă: siegeaient les” sommites aristo- 
cratiques; enfin un pays tranquilie et en progrâs, une 'sociâte 
en concorde et pleine. d 'esperance pour Pavenir et de plus les 
„difficultes qui ont surgi ă Lintroduction du regime reglemen- 
taire surmontees et'un plan de conduite tout tracă, ii 
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„- “ Quwest-ce que le prince Stourza a fait de ces €lements 
«de prosperit€ et comment se“peut-il qu'on n'en retrouve plus 
les traces? Le prince Stourza en se mettant ă la îâte du 
gouvernement de son pays, n'a eu quun mobile et qwun but, 
celui de s'enrichir; de s'enrichir sans reserve et sans bornes; 
de s'enrichir 'sans aucun .scrupule sur' le choix des moyens. 
Cette passion dominante et insatiable a cfface toute autre con- 
sidâration ă ses yeux; sa politique, son systeme de conduite 
ont ct6 calquâs sur instinct culminant et invariable de Pin- 
târât. personnel. Toutes les tentatives: faites depuis dix ans 
pour mettre une barritre ă ce penchant irrâsistible, ont st€ 
iniructueuses. Dous d'une sagacite merveilleuse pour derouter, 
pour detourner les soupeons, rus6 et inepuisable en sophismes; 
le: prince-a. tour ă tour employă la souplesse, Vhumilite, la 
menace; il a su tirer parti des fautes de 'ses adversaires; il 
a surtout eu recours aux apparences et'aux formes exiricures | 
pour 6luder toute responsabilit, tout engagement â s'amender 
et pour se maintenir' dans la fausse voie qu'il avait adoptee: 
systeme fecond-en funestes consâquences et qui Pa. conduit 

-au point de ne plus ctre le maitre ni d'amâliorer la situation, 
„ni de râparer le mal qu'il a fait. Il a des le principe prouve 
"aux boyards. quă moins de lui ctre aveuglement dâvous, â 
'moins:de Pâider dans ses vues;-on ne pouvait attendre de lui 
ni faveur, ni protection. Tous ceux qui ne se ralliaient pas 

-ă ce systeme pernicieux ont ât6-attaques dans leur iortune par 
des jugements iniques, intimides, persecutes de mille manicres. 
Le mâcontentement des principaux boyards ne tarda pas 
ă se faire jour. II ctait immanquable qwen presence d'un 
systeme: Vabus et de dâlapidation consacre pour ainsi dire 
par le concours de Passemblâe generale, il surgisse un mou- . 
vement r6actionnaire de la part des sommites aristocratiques 

-. habitudes â ctre les deposiţaires  permanenis'! des interets 
publies „vis-ă-vis des gouvernements' jusque lă' &phemeres. 

Des lors, prâvoyant les obstacles que la haute aristo-. 
cratie pouvait lui susciter, le prince a, d'une part, essaye de 

„ Pintimider par des mesures de rigueur dont il aurait fait" 
un tr6s îrâquent usage sil s'y tait vu autoris&; de Pautră 

- „il s'est “appliqu6 ă “deplacer- element aristocratiquce_ <t â 
Pâtendre dans les classes: infârieures, oi il pouvait trouver 

- „un plus facile dâvouemeni. Les rangs ont ct prodiguâs ă 
„“prolusion aux nouveaux pros€lytes, jusqu'â €lever actuelle- 

ment ă pres de deux mille le nombre des boyards; la nouvalle 
„aristocratie.a peu ă peu envahi les places qui n'&taient occu- 
pâes jusque lă que par les notables. Ceux-ci repugnant â une- 
pareille fusion, n'ont plus. voulu sieger ă câte de lours infe-.| 
rieurs; de lă Vavilissement des emplois et une concurrence 
generale pour. deux ou trois charges. principales, premiâre 
“source d'intrigues, d'inquiâtude et de mecontentemânt. Caz 
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charges ainsi recherchâes ont souvent. ât& payâes îort cher 
et ces avances ont 6t6 le prix d'exactions et d'abus, seconde 
source de mecontentement. Un pareil systeme a-t-il du moins servi effectivement ă deplacer Paristocratie, ă :former une classe moyenne qui, ennemie essentielle des privileges ct de . -Pinegalite des droits, put contrebalancer, ou dominer !6l&ment aristocratique? Mais ce ne sont que les lumicres, Pindustric, 

_la moralite, les richesses qui crâent les classes moyennes ct assurent leur supâriorite sur les classes privilegi6es: Paris; tocratie n'a done nullement ât6 deplacâz, elle a vu son cercle s'agrandir par les nouvelles crâatures, dont le poids dans la | balance a 6t€ nul vis-ă-vis des anciennes notabilites et qui se: reunissant ă elles, petit â petit sont venues renforcer Poppo- sition ct augmenter les embarras du gouvernement, dâs qutils ont senti n'avoir plus rien ă gagner aupres de lui. 
La grande quantite de proces â vider, ofirait au prince 

un appât trop s€duisant pour qu'il ne s'en emparât pas. Per- sonne n'ignore les sommes qui lui ont ât6 offertes pour obtenir des arrâtâs judiciaires' d'une injustice flagrante. Les  juges qui se laissaient dicter de pareils arrâtâs devaient ître dune probit6 ă toute &preuve pour. servir: Worganes ă la venalit6 d'autrui, sans: proliter cux-mâmes de Pavantage de. - leur position. Ils n'y manqucrent point; ils 6taient d'avance persuadâs que Pimpunit6 leur 6tait assuree. Graduellement, la corruption. des -juges a ât6 pousse jusqu'au devergondage et dans I'tat actuzl des choses les offres p6cuniaires tiennent lieu de documents, de lois <t de formes. Rien n'est si'propre â . reduire les coeurs au desespoir et ă 'susciter un meconten- tement plus general que ces iniquites judiciaires qui îrap- pent les familles dans leur fortune, qui detruisent une des plus precieuses garanties, celle de la propriâte et menacent chacun d'une expropriation inattendue. Tout le monde ne S'enquiert pas de ce qui. se passe dans Padministration; les abus qui peuvent s'y commettre ne sont que partiels, mais chacun a les yeux ouverts” sur la distribution de la justice, vu que chacun y est plus ou moins directement interess6. Les abus dans cette branche ont cela de particulier qutils l6giti- ment les plaintes de ceux mâmes qui ne seraient pas fondes dans leur droit des qu'ils sont convaincus que c'est Por. qui a fait pencher la balance de la justice. N'est-on pas all& - jusqu'ă râvsiller des procăs assoupis, en encourageant une partie, pour en faira maticre de sp&culation vis-ă-vis de Pautre? N'a-t-on pas dans de pareils cas dirig6 la marche des affairss au mâpris des formes ct des exigences de la procâdure, pour “la soumettre aux convenances de la partie iavorisâe? Aussi n'est-il pas rare d'entendre des juges se disculper en rejetant lirregularită de lcurs jugements sur une haute influence. Alin de se faire pardonner ce systeme d'exactions et de 
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le perpstuer, il a fallu s'assurer du concours de Passemblâe 
generale; rien n'a 6t6 nâglige pour Y parvenir: les personnes 
qui par leur mârite et leur position sociale ont constamment 
exerce un patronage salutaire dans leurs districts respectifs, 
ont Cite soigncusement 6cartâes; les individus les plus vils, 

„ les plus interessâs aux abus ont ât€ 6lus depuis par! Vin- 
fluence du gouvernement; rachetant leur aveugle soumission 
par les prâtentions les plus absurdes, ils ont sans cesse 
demande et obtenu des rangs, des faveurs et des emplois; . 
employes, il se sont livres ă des „prâvarications que Pau- 
torite a di tolârer; en legalisant les mâtaits du prince, ils 
se sont fait legitimer lcurs abus. Prâconisant â chaque 
session, quclques progres matâriels propres ă jeter. pour 
ainsi dire, de la poudre aux yeux, ils ont dâtourne les re- 
gards des veritables €l&ments de la prospsrite, ou-du malheur 
du pays. C'est ainsi que VPassemblâe -formâe pour servir de 
contrâle et de îrein au pouvoir, a fini par devenir Pinstru- 
ment moyennant lequel les actes de ce pouvoir recevaient 
la sanction de la legalite; c'est ainsi que cette institution 
tutlaire a 6t€ fauss6e dans son principe ct dans ses râsultats, 
Le. reglement a voulu consacrer Pancien droit de la haute 
noblesse de prendre part aux. mesures generales ct: donner 
un contrepoids ă Pautorit6 du prince qui pouvait degânerer en arbitraire. i 

Tout a 6t6 denaturâ; lassemblâe n'est.plus composte, 
en grande majorit, que de petits employâs et au licu d'eâtre 
un contrepoids, elle ne sert qwă ajouter le poids des -formes 
ă Varbitraire de Pautorite. Serait-ce le principe Glectif qui aura aid ă dâtruire ainsi cette garantie indispensable contre 
les” exces du pouvoir? Nous aborderons plus loin ce sujet. 
Qu'il nous 'suifise de remarquer pour le moment que les plus 
precicuses garanties stipulces dans le reglement ont  âte 
attenuces, detournâes, renversâes; qu'elles ont degenâr& en 
abus ct servi ă alimenter les exigences de la cupidite ct â 
demoraliser la sociâte. i 
 len a €t6 'de meme de la milice. Sous le gouvernement 

provisoire un lan gânâreux avait attir6 dans ce corps les 
jeunes gens des premieres familles; les dâpenses pour son 
entretien s'6levaient ă 650 mille piastres annuellement et 
chaque annce plusicurs milliers de piastres rentraient dans 
les €conomies. Aujourd'hui, â quelques exceptions pres, les 
cadres des. officiers sont remplis de personnes inconnues eţ 
sans consideration. Les officiers de distinction ont peu ă 
peu abandonn€ un corps oi jls ne trouvaient aucun encou- 
ragement, ou la faveur avait le pas sur les services et le merite, oii enfin la perspective d'un rang avait disparu devant 
la facilit avec laquelle le premier venu pouvait tre promu . moyennant un modique. sacrifice et sans s'etre assujetti â 
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un service. quelconque. Cependant le bidget de la milice 
s'elăve actuellement ă 850 mille piastres ct au lieu d'econo- 
mies, on voit tous les ans des dâpenses supplementaires 
supportees par la caisse de reserve. 

Le respect pour les prescriptions du. reglement a in- 
sensiblement disparu, par Pexemple fourni du haut de Pâchelle . hi6rarchique des employâs. Les besoins _domestiques du 
prince ont 6t€ satisfaits par des requisitions de chariots que 
les ispravniks s'empressaient de procurer sur. l'invitation 
du directeur du palais; une partie des transports destines 
aux chemins publies a servi ă fournir des matâriaux soit aux, edilices construits pour le prince, soit â son jardin de So- 
cola, en mâme temps que des centaines de boh&miens de Pâtat staient employâs comme manouvriers aux m&mes tra- vaux. De leur cât€, les ispravniks ont multipli les corvees pour “leur. compte; des travaux aratoires, ou des transports de ble ă Galatz ont ât6 ainsi faits par requisition ou moyen- nant des exemptions abusives. Le corps des maziles employe â divers services de surveillance, de perceptions ct d'expedi- tions, a 6t6 tellement surcharge, que plusicurs d'entre cux. se 
sont adresses ă Pautorit, en sollicitant d'âtre mis au rang des simples contribuables. C'est que plus d'un ispravnik en exemptant, moyennant r&tribution, les plus riches villages des maziles, a fait peser tout le fardeau sur les plus-pauvres. „Les marches foreâs pour les transports du scl sont venus ajouter ă la gâne du paysan. On peut citer des villages qui, .- manquant de moyens de transport, ont pay€ le quintuple de la valeur regue pour faire transporter le sel qu'on avâit mis „ă leur charge. 'En ajoutant â tout ce qui precede la; râtribution polur Pentreticn des sloujitors, râtribution que les abus 'ont €levâe ă- plus de 15 .piastres par contribuable; la: redevance legitime paur la milice; les vexations des fermiers favorisees par les ispravniks, on se persuadera facilement que LPimpât - „est plus que double et que le paysan, suceombant sous le ardeau des travaux et n'ayant plus le temps de se livrer ă 1quelque entreprise lucrative, marche ă grands pas vers “la _misăre. | DN “La demoralisation gagnant de proche en proche, s'est întroduite dans tous les joints de Pâdifice social; le 'gouver- - nements'est travesti en un marche, oi l'honncur, Pavance- ment, la -propriste, la faveur, ont eu leur prix dâbattu contra- dictoirement ct ont te livres au plus. offrant. Les dernicres elections du clerge presentent un exemple efirayant du degre „de corruption auquel la sociâte est parvenue. Cette mânifes- „ tation saerte. de la conscience a ât& vendue au su de tout le monde.et le prince qui le premier a ranconn€ les candidats qwil a fait 6lira, a preside â_la distribution des sommes - pifertes „aux €lecteurs -qui metiaient ă prix leurs voix: un 
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"pareil abus ne s'est pas arrâtâ lă. Pour s'indemniser, le mâtro- 
politain a, d&s son installation, qui ne date que 'de quelques 
jours, exig& dix mille ducats du monastere de Neamtzo; il a 
fait venir tous les protopopes ct les a assujettis â une re- 
devance de cent ducats chacun; il a taxe les hâgoumenes ă raison de mille ă quinze cents ducats et mis ă contribution - 
tous. les membres du clergă& et les desservants des Eglises. 

On peut citer tel dâput& qui depuis la convocation de 
Vassemblee derniăre a recu 1400 ducats pour. divers services 

_qwon exigeait de lui, savoir: - 
"600 ducats du prince pour voter en faveur . du ,projet 

qui met ă sa disposition le produit du droit sur les cârâales 
et en faveur de Pallocation des frais pour la construction - de son” palais. - - e - 

200. ducats de Vadjudication du droit sur l'exportation 
du: bâtail, afin de ne pas: soumissionner; E " : 

300, du metropolitain, pour son election; 
300, de leveque de Romano, idem. : 
Toute retenue âtant bannie au point dimmoralite oă Pon - 

est parvenu, le public n'ignore rien de ce “qui se passe; il _tient compte des immenses quantitâs de numâraire “exporte 
par le prince ct depos6 â la banque de Rotschild, soit ă 
Poccasion de son voyage, soit pendant celui de la princesse, 
soit par des commis de banque. envoyâs ă Iassy, numsraire 
que les personnes les micux informâes â Vienne font monter 
ă plus d'un. million de ducats. Il ânumere enfin les sommes * considârables qu'il retire â son profit dans le courant seul de la 'session actuelle, savoir: a - 

: 50.000 ducats des „€lections du clerg&; , 
34.000 ducats de la caisse de râserve pour la construction 

du palais; Sa 
19.000 annucllement, le montant du droit sur les cereales; 
14.000 offerts (dit-on) par les juiis, alin de revenir sur - quelques-mesures de rigucur que Pon devait proposer contre "eux ă Lassemble genârale; - a 

6.000 'de Padjudication du droit sur Pexportation du bâtail, et tout le monde deplore cette aviditt -incurable: qui absorbe toutes les ressources du pays, qui fait detourner au profit d'un seul homme les 6conomies des deniers publies, €conomies qui auraient pu tre Employ6es â produire de no- 
tables ameliorations ct: â satisfaire les premiers besoins du pays. Aussi, tout €lan genereux pour le bien -a disparu, avec lă confiance dans les vues de Vadministrâtion, et toute » nouvelle mesure, toute loi, quelque.salutaires qu'en soient les principes, sont davance frapptes d'improbation par Popinion publiqus, qui se defie de usage qu'on se. propose d'en faire; II en râsulte un profond. mâpris et une animosite gen6- rale pour le 'gouvernement, expos€ ainsi aux sarcasmes et 
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aux incriminations de chacun et mis tous les jours au pilori 
de Lindignation publique par le dernier des hommes. 

Cette consâquence des fautes de Pautorite, a cu le 
iuneste cffet d'habituer jusquwaux classes infâricures de Paris- 
tocratie ă la braver,-ă la dâconsiderer, ă denigrer ses actes 
et, ă force de Pavilir, â s'elever au niveau de tout ce qui Icur 
Gtait superidur; elle a engendre un penchant â des idecs 
subversives, car il est rare de trouver dans une maison trois 
hommes rcunis qui ne discutent des projets de renversement,; 
dont Pexâcution est hcureusement encore difficile dans ce 
pays; en mâme temps, elle a-mis â nu la faiblesse d'un gou- 
„vernement qui, accust et vilipende de tous câtes, ne peut 
plus, sans empirer la situation, user de mesures de riguzur 
pour contenir les haines et les passions dâchainees. _ 

Elle a de plus mis au jour des espăces d'associations, 
notamment parmi la jcunessc, qui dans plus d'une occasion 
a manifeste une tendance commune â diriger le progres so- 
cial ainsi quelle lPentend, tendance d'autant plus pernicicuse 
quelle sert ă alimenter un esprit de corps, oi predominent 
des idees mal digerâes, apportâes des universites d'âlle- 
magne et de France st.qu'elle prepare pour Pavenir du pays 
de tristes complications. - 

Il est peut-âtre en dehors des limites de cet exposâ de 
mentionner 'une autre consequence de la continuation d'un 
pareil tat de choses, mais ce serait dissimuler la vârită 
quc de la passer sous silence. i - 

IL est de fait que depuis quelque temps la reconnaissance 
et Vaffection dues â la puissance protectrice, au liceu d'ac- 
qucrir de Pextension, ont €t€ restreintes dans un cerele de: 
plus en plus âtroit; la plupart des espri!s, jugeant superfi- 
ciellement, ne se rappellent plus que la Moldavie n'est rede- 
vable de son existence et de ses immunitâs qwaux iraites 
tutelaires que la Russie a conclus en sa faveur; ils ne prâ- 
voient pas que toute espârance de salut pour lPavenir ne râside 
que dans sa sollicitude. Voyant les abus se perpâluer sans 
obstaele, rebutâs du prâsent et desesperâs de voir un remede 
aux maux qui les affligent, ils abandonnent leur ancre de 
salut, comme un. homme qui, accabl& de souffrances incu- rables, renie la providence, dans un moment d'aveugle dâses- 
poir. Il n'est pas d'ailleurs hasarde dW'avancer qwune pareille 
disposition ne soit encouragâe clandestinement. - 

N'est-ce pas une faute grave du gouvernement que de 
maintenir une ligne de separation infranchissable entre lui et une grande partie des boyards les plus notables par. leur mârite et leur position sociale? Ceux-ei, exclus constamment de toute participation aux affaires publiques, persâcutâs dans leurs interâts privâs et, pour ainsi dire, râprouvâs, sont na- turellement portâs. ă. embrasser tout parti qui pourrait les. soustraire ă uns position intolerable. . 
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- Penâtre de Petat desolant ou les choses sont parvenues, chacun se dit qutil ne saurait continuer ainsi plus longtemps; que le mal âtant parvenu au dernier, degre de progression, la force des choses devra amener un revirement et chacun se demande ou est le remăde â cette situation. 
Le vice râside-t-il dans les institutions?- 

_ Iassemblee, qui 6tait desținâe â servir de frein au pouvoir, cette assemblee que Pexperience a demontre &ire ou servile, ou sâditicuse, ne devrait-elle pas tre supprimee, remplacâe par un autre ordre de choses? - 
En considerant Passemblee en clle-mâme, on doit con- venir quelle n'a pas atteint le but que le legislateur s'est propos€. C'est le sort de toute institution fauss&e par le fait de celui qui est appele ă en diriger la marche. Le principe ! €lectii incompatible avec Pâtat des lumitres ct le- regime do- minant dans Padministration du pays, y a sans doute 'con- tribu& pour beaucoup ; il a donne lieu ă la tourbe de la socicte de se targuer d'un droit qui rehaussait dans Pâchelle hiârar- chique de Paristocratie de petites gens ocdupant jusque lă une position subalterne ct leur inculquait des idâes Vegalite par la raison que leur voix avait la me&me puissance que celle du premier boyard; il les a mis ch meme temps en contact avec le gouvernement qui, pour dominer les €lections, devait câder ă des prâtentions multiplices. Par suite du grand.nombre des petits boyards mis en parallele avec ceux des premiers rangs, le principe 6lectif a plac entre les mains des plus basses classes la grande majorite de Passamble et comme de pareils individus ne jouissent WVaucune independance de position, de fortune, ou de caractere, ils se sont trouvâs necessairement ă la merci du pouvoir et par contre-coup se sont enorgueillis de lui servir de soutien vis-ă-vis d'une opposition plus impor- tante, il est vrai, mais en comparaison plus nombreuse. 

Ainsi organisce, Passemblee n'est donc:plus un frein. aux excâs du gouvernement, elle n'est plus un contre poids aris- tocratique, elle est un mal et un mal d'autant plus patent qwen Moldavie, oi son râle devrait âtre l'opposition, elle a continuellement fait preuve de servilite, tandis qu'en Valachie, ou le nouveau prince est irreprochable, elle a manifest une „tendance ă la resistance. La supprimer sans. la remplacer, ce serait tomber Vun mal dans un pire. L'assemblâe, quelque servile qu'elle soit, par le fait scul dun certain degr& de publicite que comportent ses actes, peut imposer quelque re- „tenue aux exces du gouvernement. Laisser Vautorit€ princiăre sans autre contiâle que celui des ministres de Son choix, c'est lui ouvrir le champ de Varbitraire, c'est pousser les boyards ou ă de coupables extremites, ou ă la recherclie de protections €trangeres, pour se mettre â Pabri des vexations dont il seront lobjet. D'ajlleurs il a ât6 de tout temps dans les cou- 
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tumes du pays et dans. les droits, pour ainsi dire, de la 
haute aristocratie, de proposar les mesures gen6rales que le 
hospodar ne pouvait adopter sans Pavis prâalable des boyards. 

Pour remplacer lassemblâe 6lective, il faudra recourir 
-ă un mode: qui d'une part soit exempt des inconvânients - 
„signal6s plus haut, et qui, de Vautre, ne mette pas entre les .. 

- mains de Paristocratie un pouvoir qui paralyserait celui d'un 
prince bien intentionnâ, un mode propre ă neutraliser l'in- 
fluence ct Pintriguz, â former un contrepoids suflisant au. 
pouvoir princier, ă rehausser la dignit€ des representants 
du pays, en mâme temps qu'il rendrait impossible la pr&pon- 
dârance d'une faction qui mediterait des -projets subversifs. 

„__"” Ces conditions sont, il est vrai, dilficiles âă coneiliar. . - 
„ Nous avons tâch& d'esquisser un projet d'assemblâe gencrale, 
„qui soit autant que possible exempte des inconvenients que 
Pautre a prâsentâs et qui râunisse les garanties inherentesă son 
organisation. Ce projet est annex€ au prâsent expos (lipseşte). 

Mais pour cela. serions-nous d'avis de subsiituer actuel- 
lement en Moldavie le mode proposâ, au principe 6lectif? . - 
Il faudrait: y penser 'miârement. De graves inconvânients se- 

„„raient la suite d'un changement de cette porta. Il est plus 
facile” V'accorder des“franchises ă nn pays qui n'y est pas 
encore prpar& que de les lui supprimer apres douze annces - 
Vexereice, Le râglement frappe d'une rude atteînte dans un. 
de ses : principes fondamentaux, cesserait d'âtre envisage 
comme le palladium des destin6es du pays et le mâcontenie-. 
ment qui en proviendrait, s'il ne se maniiestait par des actes, 

- se porterait toujours vers la source -prâsumâe, ou patente de.. 
„ce changement.  » 

Faut-il croire dailleurs que: ce soit lă le remede.ă la 
situation actulelle? 'Le-prince se 'serait sans doute bien garde: 
d'occasionner de justes mâcontentements sil ne s'âtâit assur& 
Wavance de la coopâration de Passemblâe; s'il mavait ât6 
persuade qu'elle n'aurait garde da faire entendre des vocux 
pour le redressement des abus.: Pour s'en convainere, on n'a 

" quă lui proposer un mode d'assemblee capable de le tenir en 
respect et Lon peut tre sâr d'avance ou-quiil repoussera de - 
“toutes ses forces une parcille -innovation, ou qu'il se rstirera 
devant P&ventualit€ d'un contrepoids clficace, Mais, repâtons- 
le, faut-il croire que dans l'âtat actuel des choses il „ne dâpendra 
que d'une nouvelle organisation-de Passemblâe de replacer la 
sociâte dans son assiette normale? Nous n pouvons le penser. 

7 Il a 6t6 suffisamment prouv6 dans le cours de cet; expos& 
que la principale cause du mal ne râside pas dans les insti- 
tutions. En d'autres  mains, les mâmes institutions auraient! 
pu prospcrer, ou du moins ne pas dâgânârer â ce “point. 
Ce ne sont pas non plus les capacites du prince qui ont fait 

defaut. La cause du: mal est, ainsi- qu'il -a. 6t6 dit, sa cu- 
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„_pidite insatiable, devant laquelle sa considâration, sa tran- 
-quillite, le bien du pays, les lois, ne sont que des objets se: 
condaires. Attendre de. lui un changement de systeme, est 
meâconnaitre sa mauvaise foi sous ce rapport; c'est s'abuser 
sur L&tendue du mal qui Pa râduit ă Pimpossibilit& de le 
reparer, fât-il meme anime des meillcures dispositions. 

Ce n'est qu'en câdant ă une force majeure ct ă la 
perspective d'une dâchâance que le prince a fait quelquefois 
tr&ve ă son pernicieux systeme, mais elle n'a toujours €t& que 
de courte durte. Il fut un temps ou, oblige de restituer des 
oiires qu'on lui avait faites, il prenait d'une main ce qu'il 
rendait de Pautre, sans s'âmouvoir de la prâsence du consul 
gencral -qui presidait ă cette restitution. .- . 

Aussi tout espoir damendement -sest 6vanoui depuis 
longtemps dans les coeurs ct en presence d'une situation qui 
ne peut plus qw'empirer de jour en jour. On ne saurait prâ- 
voir le :moyen que tout autre, mâme ă la place du prince, 
pourrait avoir pour reparer des maux qui ont fait de si 
clirayants progrăs. Dix annâes dun râgne qui aurait pu 
rendre la Moldavie florissante, Pont râduite ă une situaltion 
qui peut-se r6sumer 'en ces termes; | , 

„_ Un corps de boyards divis6s în deux camps principaux 
et dâchir6 par des haines et par la zizanie semâe ă dessein 
entre cux; une soci6t€ demoralisce, ou la bassesse, P'adula- 
tion et la venalit constituent le mârite; des institutions qui 
seffaoent devant la volontă. de: arbitraire et des interâts 

„-personnels; un, systema de 'dilapidation organis6 dans tous 
ses dâtails iet tenant licu de systeme 'gouvernemental; une 
administration indolente, relachâe, peu soucieuse d'imprimer 

„une marche lâgale aux affaires; des tribunaux qui trafiquent 
ostensiblement de la justice et qui font courber les lois “et 
les -formes devant Pomnipotence des -marchâs conclus, ou - 
dune influence occeulte; les charges” publiques envahies de 
plus en plus par des hommes: de:bas stage, sans caractăâre, . 
sans lumicres, sans independance; une assemble composee, 

„ contrairement ă lesprit des institutions, d'employâs subalter- 
mes, devou6s jusquă la servilite; des. jcunes gens â peine 

„ majeurs, revetus des premiers rangs et n'ayant rien ă attendre 
du gouvernement dans toute leur carricre future; une exten- - 

- sion illimitâe du corps.des boyards, qui a produit autant de 
. fain6ants et de solliciteurs importuns et par cons€quent mul- 
tipli€ les embarras de l'administration; les rangs ainsi prosti- 
tues et ne servant plus ni de stimulant, ni de recompense, 
dâs qui'ils peuvent tre obtenus par un sacrifice pâcuniaire 
et sans aucun service prâalable. Enfin tous les ressorts du 
pouvoir relâch6s ou bris6s, Vautorite affaiblie, avilie, con- 
spue; telle :est la: triste esquisse d'une situation dont le. 
changement - est genâralement dâsire. E a 

=
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Bugetele Munteniei. pe 1844—6 

  

1, — Postelnicia Munteniei c. consulatul rusesc, 1845. 
| Par ordre de Son Altesse, le soussigne secrâtaire WEtat, 

a Vhonncur de adresser ă Votre Excellence, ci-joint les 
budgets des revenus ct depenses de la vestiaric, pour .les 
annes 1844—1845. Votre-Excellence aura occasion d'y voir 
qw'apres avoir couvert toutes les depenses de PEtat, ii nous . restera pour la fin de cette annâe un excâdent de 433.956 
piastres, 20 para..... Cot excedent est sans doute bien faible, mais independamment que chez nous on ne saurait gucre prâtendre â des conomies considerables, et qu'on ne peut - que savoir gr6 au gouvernement. s'il parvient ă maintenir la balance entre les recettes et les dâpenses, vu la grande 
modicit€ de nos revenus en comparaison de nos besoins sans 
cesse croissants, il ne faut pas perdre de vue, Monsieur le Consul, qu'il y a trois ans et au commencement de Padminis- 
tration -presente, nous avions un dâficit; que des arriârâs de 
pres de 500.000 piastres qui figuraient tous les ans dans les. comptes de Padministration precedente et qui rendaient' le chiffre de la râserve illusoire, vu Vimpossibilit& reconnue de les encaisser, ont 6t6 â jamais rayes des comptes de 1843, par vote de Passomblâe generale; que la vestiarie a dă, en outre, payer dans le cours de ces. trois, dernitres annes, 
en dehors du service oidinaire, 1.500.000 piastres ă la Porte, 
ă oceasion de Pavenement de notre Prince actuel; plus, 1.065.000 piastres ă compte des frais d'investiture de Son Altesse,. ce .qui aura -râduit, ă la fin de cette ann6e, â 2.400.000 piastres la dette contractea pour le couvrement de ces frais, montant â 3.465.000 piastres. “ 

Je passerai sous silence d'autres depenses extraordi- naires moins considârables en apparence, mais qui ne laissent pas de compter ă la fin de Pannez, telles, entre autres: le secours de 335.000 piastres accordâ pour les fontaines, Pac- quisition et les r&parations de la maison Romaniti oecupte par les buneaux administratifs et qui est aujourd'hui, comme Votre Excellence le sait, un des plus beaux bâtiments 'de notre ville. o. 
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Jaime ă me flatter, Monsieur le Consul general, que ces 
explications, quelque peu dâtaillses qw'elles soient, mettront 
Votre Excellence ă mâme d'apprâcier. les efforts que. le -gou- 
vernement a di faire pour remettre nos finances dans un &taţ 
satisfaisant, ainsi que les soins de tous les jours quiil y 
apporte.. a. : 

Veuillez..... 
... e. po. .... | | .  . . . .:.. . . . |. . . . |. .. . . 

2. — Postelnicia Munteniei c. consulatul rusesc, 13 Iunie 1846 
Par ordre de S. A. S. Monseigneur le Prince regnant, 

le soussign€ a Vhonneur de transmettre ci-joint ă Votre Ex- 
cellence le budget de la vestiarie pour Pannâe courante. Le 
retard qu'on y a mis ne provient que d'une foule d'operations 
qwon a di faire pour regulariser dâfinitivement les travaux 
du dernier recensement. “ 

Votre Excellence aura occasion de voir dans ce budget 
que le nouveau recensement n'a point apport6 d'augmentation 
aux revenus, par suite des erreurs nombreuses qui s'etaient 
introduites dans l'avant-dernier recensement, au detriment 
des villâges, erreurs qu'il a fallu rectifier cette fois, ainsi 
que le soussign€ a eu lPhonncur de le faire observer ă Votre 
Excellence, en lui communiquant ces details sur le resultat 
de ce recensement. Cependant, grâce â Pesprit d'ordre et 
dWâconomie qui r&gne aujourd'hui dans nos finances, apres 
avoir pourvu ă toutes les dâpenses dâterminces par les 
dispositions reglementaires dont plusicurs ont requ de nota- 
bles augmentations par la force des circonstances inâvitables, 
on est parvenu ă avoir une reserve nette de 1.247.509 piastres 
31 paras, qui, râunie â celle provenant de Pannâe dernitre, 
forme sune râserva de 1.770.864 piastres et 4 paras. . 

Il est ă remarquer que lannâe passte on a paye, sur 
la caisse de reserve, la somme de 500.000 piastres, ă compte 
de l'emprunt fait â la caisse centrale pour couvrir les frais 
dinvestiture et tout donne ă espârer que, nonobstant les 
depenses extraordinaires oceasionnâes par la visite du Prince 
ă Routschouk, une somme, si non 'supcrieure, au moins egale, 
sera pay6e â compte — cette anne —, de ce mâme emprunt, 

Le soussign€ croit devoir ajouter ă toutes ces observa= 
tions, que le gouvernement actuel a un principe tout opposâ 

_ă celui que Pon suivait autrefois et qui consistait ă gonfler 
les revenus et âă diminuer les dâpenses dans Pâvaluation - 
qu'on en faisait au commencement de chaque annâe pour - 
faire figurer une caisse de râserve imposante, ce. qui faisait 
qu'elle &tait toujours nominale et qu'ă la fin de Pannse, au 
lieu d'un excedent, on avait un dâficit. Si Votre Excellence | 
voulait. bien .comparer les budgets des trois .annces prâce- 
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„ 

- dentes, Elle verrait que le resultat a depasse les previsions 
du gouvernement, Elle pourra, ainsi, acqudrir la conviction - que le râsultat qui lui est ofifert aujourd'hui, loin: dâtre exa- „ger6,. pourra mâme paraitre plus avantageux â la fin de 
Pannee. : pf Ei SI 

„ Le soussign6 saisit cette occasion pour râiterer ă Voire Excallence les assurances de sa haute considâration. 
7



„- Aplicarea la principate | 
a convenției de comerț ruso-turce 

o „dela 1846-.- 
i (Arhiva ministerului de: externe) - 

  

.datent dW'aujourdhui: elles ont regi nos relations commerciales 
de tous temps, elles ont traverse Padministration! provisoire 

Les conditions-de douane dont il est, question ci-apres, ne 

et celle qui Pa suivie sans donner lieu ă la plus l&găre contes- 
tation. Les dispositions des articles qui leur sont oppos6es, ne 
sont pas nouvelles non plus, ă Vexception' de Vaddition faite 
au 83%, tout le reste Gtait compris dans les anciens trait&s 
“de commerce.- Le gouvernement. impârial de' Russie toujours 
*bienveillant ă notre &gard, loin d'avoir voulu nous rendre les 
"nouvelles stipulations onâreuses nous a donne en cette circon- 
'stance une nouvelle -marque de sa sollicitude, en -pr&venant : 
par les dispositions de Lartiele 16, tout conflit entre nos 

"*douanes et celles de la Porte; bien plus, il nous.a assistes de 
'son appui et de ses conseils alors que, par une interprâiation 
trop large des traites on a essay& de nous appliquer des. dis- 
“positions peu compatibles avec'la position 'exceptionnelle que 
„mous devons ă sa gen€reuse protection. Dire que nos douanes. 

“sont tracassitres; que les răgles qui les concernent sont ri- 
“goureuses et genantes pour le commerce, ce ne serait pas le 
cas, car nous ne pensons pas qu'il y ait un pays o0u,.sous ce. 

„-rapport, on soit plus accommodant. Toutes ces considârations 
„ rendent assez embarrassantes les explications â des observa- 

tions ţelles. qu'on pourrait en €lever sur une foule d'autres 
questions, si-on voulait leur appliquer rigoureusement la lettre 
"des traitâs.'Mais ce qu'il y aurait surtout de fort grave pour 
"„mous dans des contestations de cette nature 6levtes de la part 
- du consulat de Russie, c'est qu'elles en feraient naître de bien 
“autrement. serieuses de la.part des consulats des autres. puis-: 
:şances dont le commerce avec les principautes est.bien plus 
-€tendu sans qu'elles soient. animâes des mâmes dispositions 
bienveillantes. E „ 
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I. 

Extrait des conditions des douanes moldaves 

$ 4. Egalement toutes les marchandises €trangtres ou 
produits de ce pays, exportes de la principautâ, paieront sans difference 3 p. %. ” 

Extrait des conditions des douanes valaques 

$ 1 et 2... Ceux qui exporteront des produits du pays ou 
„bien des marchandises naturalisâes dans la principaute, pa- 
yeront 'un droit de 3 p. %. 

Extrait du “traite de commerce du 18 avril 18546 

Art, 4... Dans le cas oi ces marchandises ne seraient 
pas vendues dans les 6tats ottomans, et que, sans qu'elles 
aient pass& en dW'autres mains, on aurait besoin de les envoyer - 
ă lâtranger, alors le droit addiţionnel de 2 p. % qui aura 6t6 
acquitie, sera seul restitu6 au proprictaire de la marchandise. 

*»:- Observations 

Nous-suivons ă peu prăs ce principe, nous ne differons 
que sur les răgles qui en r&gissent Papplication. Il est accorde 
un terme de quatre mois au propritaire des marchandises qui 
deelarerait â Pepoque de leur importation âtre encore indâcis 
sur lendroit oi il.en effectucrait la vente. Si dans cet inter- » - 
valle les marchandises sont exportâes elles ne sont passibles 
daucun droit de douane. Quant aux marchandises mises en 
vente et livrâes â la circulation, elles sont dăâs ce. moment 
consideres comme nationalisâes; autrement, il. y aurait mille diificultes inextricables. Si | 
„est le principe qui a ât€ suivi de tout tems, sans. quwil 

ait jamais donne lieu ă aucun inconvenient, ni ă aucune 
plainte. Du reste les cas prâvus par les art. 4 et 8 ne peuvent: 
âtre ici que fort rares, et principalement pour ce qui concerne 
les marchandises provenant de „Russie. - | 

II. 

Extrait des conditions des douanes moldaves. 

$ 9. Les importateurs de marchandises et de produits de toute espăce auitont la faculte, aprâs avoir pay le droit voulu, de les vendre dans la principaute. Cependant si, apr&s avoir 
ouvert la marchandise, Pimportateur veut la faire repasser la frontitre, ou en partie, ou en entier, dans ce cas il est „oblig6 de payer un droit de 3%, sans pouvoir se prâvaloir du „Payement de la taxe lors de Pimportation de sa marchandisc, 
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Extrait du trait6 de commerce du 18 avril 1846. 
Art. VII... Les articles qui seront importes en Turquie 

et que P'importateur n'aura pas vendus dans les stats ottomans et expediera dans dautres pays, ne payeront que les 3% d'importation, sans &tre passibles d'aucun droit d'exportation, "ou autre redevance quelconque. ” ! - 
Extrait des conditions des douanes moldaves. 

_$ 11. Dimportation de Pesprit de vin est entitrement defendue ete. 

Extrait des conditions des 'douanes valaques. 
- $ 6. L/importation dans la principaută: des grains, de: $ - , - gr Vesprit de vin et des animaux est dâfendue. 

Extrait du trait6 de commerce du 18 avril 1846. .. 

_Art. IV. Tout objet, produit du sol ou de Pindustrie de 
la Russie ou des pays âtrangers, qui appartiendrait ă des 
sujets russes, sera admis, comme par le passe, dans toutes 
les parties de lempire ottoman. - - 

” Observations. - 

La prohibition dont il est parl6 au $ 6 des conditions 
valaques existe de tems immâ&morial. Le gouvernement ture 
qui scul pourrait avoir interât â la voir levee, ne Pa jamais 
conteste et elle fut convertie en article de loi par le Regle- 
ment organique. C'est en nous basant sur cette loi que nous 
piimes nous defendre contre les exigences 6levâes ă diffe- 
rentes €poques et tendant â âtablir â Galatz ct ă: Braila des 
entrepâts, pour les: bles provenant des differentes provinces 
de la Turquie. i ” 

IV. 

Extrait des conditions des douanes moldaves.. 

7 

i $ 15. Pour chaque permis (recu des douane) on prelă-. 
vera seulement un .quart Mun sfantzik etc. ie 

- 

"Extrait des conditions des 'douanes valaques. 
$ 16. Pour chaque permis dâlivre ou par la douane de la capitale ou par celles des îrontitres il sera prâleve un quart 

de sfanzik. 

Extrait du trait6 de commerce du 18 avril 1846: 

Art. VIII. La S. Porte renonce aussi â Pusage des 
permis ou des teschkeres demandâs aux autorites locales pour 
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acheter les marchandises ou les transporter dun lieu â un: 
autre. Toute tentative qui serait faite par une autorit& quel- 

Î 
- conque pour forcer les sujets russes â:se pourvoir de sem- 
“blables permis ou teschkerâs, ou ă payer une redevance 
"guelcorique pour cette permission, sera considâre comme une 
infraetion aux traitâs et entraînera les consquences prâvues 
par Part. 3 de la prâsente convention. ) : 

Observations. 

Notre douane ne dâlivre pas de permis; car chez nous 
-chacun est libre de faire le ngoce dans toute Pâtendue de la 
principaut, 'sans avoir besoin d'une permission prealable, et 
ce sont ces permissions, toujours couteuses et oppressives-en 
Turquie, que art. VIII a voulu supprimer. Les billets dont 
il est parle dans le $ 16 des conditions valaques, ne sont 
que de simples bordereaux remis aux nâgociants qui apportent 
des marchandises dans le pays, ou-qui-cn expâdient, moyen- 
nant exhibition desquels ils sont dispensâs d'ouvrir leurs 
marchandises dans les diltârents bureaux de douane par oi 
ils doivent passer, et le quart de 'sfantzik que.le-n&gociant est 
jtenu de payer non pas ă titre de droit de douane mais â titre 
de frais de chancellerie, quelle que soit du reste la valeur de la 
marchandise; ne peut frapper par -sa. modicit&. 

| i AA | 

Extrait des conditions des douanes moldaves. 

$ 16. Les marchandises destinses au transit, devant âtre 
dâpostes dans les magasins des douanes pour empecher les 
vols et les degâts, les negociants doivent payer pour tout 
le temps qu'elles s*y trouveront, â raison de deux Kreitzer 
en argent, par quintal, pour les 24 heures, ainsi qwun  quart - 
d'un sfantzik pour chaque cachet de douane (plomb)... 

Ă Extrait des conditions des douanes valaques. 
$ 18. Les proprictaires des marchandises doivent payer 

au profit du fermier des douanes, un quart de sfantzik pour 
chaque cachet (plomb). - 

Extrait du trait de commerce de 1846. 

__ Art. VII... Dans le cas oii il serait nâcessaire que les 
objets arrivâs ainsi pour âtre vendus ailleurs fussent debar- 
qucs ă terre et mis en depât pour un tems limit, en atten-! 
dant la continuation! de leur trajet sur les mâ&mes ou sur 
d'autres navires de commerece, la douane devra tre absolu- 
ment inforinâe, afin que les marchandises soient d&posâes, 
cachetâes dans les magasins de la douane ou, s'il ne s'y trou- - 
vait pas de place, dans un autre local convenable aussi et sous 
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le cachet de la douane, de-manitre ă âtre rendues dans le -meme 6tat au propristaire, par Pentremise de Pautorite doua- ni€re au moment ou elles devront âtre expedies. A cet efleţ 
il ne sera demande aucun droit ni redevance. - 

> - Observations. 

Nous ne pensons pas que les frais de Papposition des 
plombs puissent âtre consideres comme un surcroit de droit, ni qwon exige que la douane fournisse gratis les matâriaux 
nâcessaires ă cette apsration, alors surtout que pour la plu: part du tems elle n'a lieu qu'ă Vegard des: marchandises qui ne paient pas de drojt, âtant dâclarees de transit. La somme qu'on prâleve d'ailleurs est tellement. minime, qw'on n'en ferait, 
pas imeme un objet de discussion, si Pabandon ne devait amener des cons€quences incalculables; car, dans ce cas, il n'y aurait pas de raison pour qu'on ne nous contestât pas aussi le droit d'octroi, de peage, dWancrage, de quyage. et -nutres semblables prevus et garantis par le Reglement or- ganique. a ” , "Nous ne prâlevons pas en Valachie de droit d'entrepât, “car nous n'avons pas encore les constructions convenables. Mais si “les moyens nous permettaient un jour de les faire, trouverait-on juste qwapres avoir sacrifi€ de grandes sommes pour satisfaire â une des exigences du commerce, nous li- vrassions nos magasins gratis, sans faire pâyer au commerce „au moins les frais d'entretien? Non, telle ne pourrait tre. -Pintention du gouvernement imperial. a



Producţia agricolă în Moldova D 
pe anii 1840, 1842, 1844, 1847, 1848, (în chile) 
A 1. BACĂU: 

Pe partea locuitorilor: 

grâu: 9147 (1840), 7180 (1842), 7422 (1844), 7171 (1847), 2335 (1848). _ 
săcară: 4752 (1840), 3428 (1842), 1916 (1844), 6088 (1847), 1004 (1849). sa SI 

„orz şi ovăz: 7403 (1840), 5014 (1842), 1893 (1844), 6454 (1847), 1042 (1848). - a 
păpuşoi: 32257 (1840), 47046 (1842), 15266 (1844), 80446 _ (1847), 12996 (1848). 
cartofi: 4913 (1840), 5032 (1842), 1594 (1844), 11027 (1847), 

3148 (1848). 

Pe partea boerească: _ 

grâu: 10793 (1840), 10509 (1842), 7772 (1844), 10893 (1847), 4840 (1848). N 
săcară: 4309 (1840), 2073- (1842), 1275 (1844), 3037 (1847), 1631 (1848). | 

„orz şi ovăz: 4642 (1840), 3996 (1042), 1579 (1044), 3923 (1847), 1185 (1848). Se - 
„ Păpuşoi: 10286 (1840), 23732 (1842), 1361 (1844), 20338 (1847), 7979 (1848). | 

cartofi: 245 (1840), 1955 (1842), 305 (1844), 18774 (1847), 929 (1848). 

ă 2. BOTOŞANI (lipseşte pe 1844). | 
Pe partea locuitorilor: 

grâu: 2854 (1840), 9939 (1842), 1102 (1847), 363 (1840). 

  

1) După dosare de la Arhiva Statului din laşi, comunicate mie de -. răposatul istorie Radu Rosetti. — . a 
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săcară: 907 (1840), 2296 (1842), 1658 (1847), 322 (1848). 
orz şi ovăz: 4253 (1840), 4185 (1842), 4134 (1847), 556 (1848), 
păpuşoi: 26333 (1840), 21845. (1842), 11509 (18417), 7265 (1848). 

„cartoti: 2111 (1840), 3428 (1842), -10576 (18417), 1460 (1848). 
Pe partea boerească: o. | 

grâu: 12611 (1840), 17239 (1842), 6246 (18417), 3197 (1848). 
ssăcară: 6612 (1840), 12530 (1842), 2417 (1847), 991 (1846). 

„orz şi ovăz: 9138 (1840), 12789 (1842), 6853 (1847), 795 (1848). 
păpuşoi: 21198 (1840), 22375 (1842), 24331 (1847), 5202 (1848). 
cartofi: 17731 (1840), 12636 (1842), 21402 (1847), 8196 (1848). - 

„3. COVURLUI (lipseşte pe 1840). 
Pe partea locuitorilor. 

grâu: 10739 (1842), 14283 (1844), 3142 (1844), 218 (1847), 2817 (1848). | 
„-săcară: 1820 (1842), 5990 (1844), 2054 (1844), 1109 (1847), 7155 (1848). 
orz şi ovăz: 8163 (1842), 6626 (1844), orz 1827 (1844), orz 184 (1847), orz 1840 (1848). - 
păpuşoi: (lipsă pe 1842), 18586 (1844), 20168 (1844), 1682 „ (1847), lipsă (1848). 
„cartofi: 140 (1842), 146 (1844), 3969 (1844), lipsă (1847), 6 (1848). | | 

Pe partea boerească: 

grâu: 16158 (1842), 25954 (1844), 11613 (1844), 849 (1847), 11887 (1848). - 
'săcară: 510 (1842), 4543 (1844), 2439 (1844), 1402 (1847), 10336 (1848). i Ma 
orz şi ovăz: 1045 (1842), 2587 (1844), orz 3286 (1844), orz 74 (1847), orz 1399 (1848). * 
“păpuşoi: lipsă (1842), 17778 (1844), 14802 (1844),-1994 (1847), „lipsă (1848), - | 
cartofi: lipsă (1842), 19 (1844), 421 (1844), lipsă (1847), 10 . (1848)... | a 

'4. DOROHOI. 2 
“Pe partea locuitorilor: | La | 

„grâu: 4390 (1840), 7052 (1842), 14283 (1844), 4208 (1847), 3161 (1848). | 
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 săcară: 2288. (1840), 3971 (1842), 5990 (1844), 2287 (1847), 2298 (1848). 
orz: 2519 (4840), 4142 (1842), 6626 (1844); 7146 (1847), 3326 (1848) 
ovăz: 2810 geto), 4839 (1842), 6626 (1844), 3705 (1847), 8358 (1848). sa 
păpuşoi: 20423 (1840), 32326 (1842),. 18586 (1844), 35905 (1847), 5428 (1848). 
cartofi: 8076 (1840), 9408 (1849), + 146 (1844), 5027 (184), 

„14219 (1848). o 

Pe partea bocroăscă: N | | 

grâu: 10418 (040), 18150 „(1842), 129617 (1824), 10590 (1847), - 
6024 (1848) . 

săcară: 3988 Cutio) 1666 (42), 5082 (1844), 7194 (1847), 2966 (1848)... 
orz: 3964 (1840), 5368: (aa), 5248 (49), 13428 (1847); 4832 (1848). | 
ovăz: 4943 (1840), 5349 (1042), 5937 (0844), 6031 (1847), 9947 (1648). | 
păpuşi: 18638 (1840), 18676 (ae) 21760 (1844), 32104 (1840), 4317 (1848), Si 
cartofi: 13366 (1040), 13005. (1042), 64 (1844), 180302 (1847), 36319 (1848). . e 

5. FĂLCIU. 

. __Pe partea locuitorilor: | | 

- grâu: 8430 (1840), 2513 (1842), 5710 (1844), 2523:.(1847), 2465 (1848). 
„_săcară: 1069 (1840), 2993 (1849), 7650 (1844), 3633 (1847), 6840 (1848). ai Sie | 

orz: 3353 (1840), 1381 (ao), 3027 - (1844), 2994 (1847), 1911 (1848). e 
ovăz: lipsă -(1840), lipsă (1842), 3027 (1844), 2394 (1847), 1911 (1648). EN 
păpuşoi: 23254 (1840), 4302 (1842), 22827 (1844), 13296 (1847), 20248 (1848). - 
cartofi: 2063 (1840), 664 „Ca42), 1459 (1844), 820 (1847), „628 (1840). Si | 
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Pe parca bocrească: 

grâu: 14501 (41840), 8933 (0649), 2313 (1844), 6549 (1847), 
19254 (1848). 

_săcară: GT8 (1840), 134, (1842), 1144 (1844), „1427 (1847), „-6878 (1848), 
orz: 2292 (1840),. 1817 (1842), 2082 | (4849), 1137 (1847), | „229 (1848). 
ovăz: lipsă (1840), . lipsă (1842), lipsă (49), lipsă (1847), 

„2296 (1848). 

păpuşoi: 9388 (1840), 3124 (1842), 12929 (1049), 1946 (1847), :13868 (1848). 
“cartofi: 72 (4840), 268, (1842); 256 (1844), 209. (oa), 228 (1848). . 

6. IAŞI (lipseşte pe 1840, 1842)., 

| “Pe partea locuitorilor: | " Da 

„grâu: 2424. (1844), 430. (1847), 77: (1848), 

„ săcară: 489 (1844), 780; (1847), 227 (1848). 
orz: 1231 (1844), 627 (1847), 156 (1848). 
„ovăz: 573 (1844), 278 (1841), 37 (1848). 
 păpuşoi: 19537 (1844), 35718 (1847), 16200 (1848)... 

„cartofi: 1368 (1844), 2419 (1847), 4511 (1848). 
Pe partea boerească: 

grâu: 14048. (1844), 12243 (1847), 9969 (1848). 
-săcară: 1137 (1844), 2692 (1847), 1239 (1848). | 
„orz: 3547. (1844), 2786 (1847), 1232 (1848)... - Să 
ovăz: 2112 (1844), 1748 (1847), 506 (1848). i 
 păpuşoi: 16560 (1844), 80245 (1847), 13168 (1848). 

„ cartoti: 2816 (1844), 1784 (1847), 852 (1848). 
7 NEAMȚ, (lipseşte 18417). - 

„Pe pariea. locuitorilor: , . N Di 
grâu: 2262 - (1840), 1419 (1842), . 813 (1844), "199 (1848), 
săcară: 2088 (1840), -1443 (1842), 888 (1844),: 900 (1848). | 

- Orz şi” ovăz: 6777 (1840); 3135 (1842), 1962 (1844), orz 2218 
(1848). 

păpuşoi: 18188 (1840), 10434 (1842), 5540 (1844), lipsă (1848). 
“cartofi: 1115 (1040), : 2712 (1842), 1324 (1844), 1848. (1848). 
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Pe partea boerească: 

grâu: 7050 (1840), 6738 (1842), 7849 (1844), 13323 (1848). 
„săcară: 6437 (1840), 4784 (1842), 4769 (1844),:5762 (1848). 

orz şi ovăz: 9279: (1840), 34437 (1842), 9785 (1844), orz 4620 - (1848). po Ea „ păpuşoi: 28191 (1840), 11465 (1842), 12095 (1844), lipsă (1848). . - 
cartofi: 1787 (1840), 608 (1842), 2233 (1844), 236 (1848). 

8. PUTNA (lipseşte 1840, 1842, 1844). 
Pe partea locuitorilor: | . o . Se a 

grâu: 3807 (1847), 3518 (1848). 
săcară: 3995 (1847)2834 (1848). 
orz şi ovăz: 3286 (1847), 2545 (1848). 
păpuşoi: 29923 (1847), 20239 (1848). 
cartofi: 1715 (1847), 944 (1848). 

Pe partea boerească: 

grâu: 3322 (1847), 7332 (1848). 
săcară: 1886 (1847), 1436 (1848). 
orz şi ovăz: 2679 (1847), 610 (1848). 
păpuşoi: 13107 (1847), 9877 (1848). 
cartofi: lipsă (1847), lipsă (1848). , 

9. ROMAN (lipseşte 1840). 

Pe partea boerească: | 
grâu: 3279 (1842), 3115 (1844), 2410 (1847), 49 (1848). 
săcară: 1715 (1842), 2478 (1844), 2731 (1847), 436 (1848).. 
orz: 1984 (1842), 2903 (1844), 4024 (1847), 523 (1848). - 
ovăz: 1387 (1842), 2811 (1844), 3024 (1847),. 307 (1848). 
păpuşoi: lipsă (1842), 6722 (1844), 22231 (1847), lipsă (1848). 
cartoli: lipsă (1842), 5131 (1844), 2005 (1847), 1845 (1848). 

„Pe partea boerească: | 
grâu: 25118 (1842), 13538 (1844), 18003 (1847), 15043 (1848). 
-săcară: 4072 '(1842), 3786 (1844), 3090 (1847), 1317 (1848). 
orz: 2684 (1842), 2966 (1844), 3058 (1847), 661 (1846). . 
ovăz: 2599 (1842), 2796 (1844), 2039 (1847), 160 (1848). 
'păpuşoi: lipsă (1842), 13338 (1844), 27261 (1847), lipsă (1848). 
cartofi: lipsă (1842), 506 (1844), 956 (1847), 1024 (1848). 

Singurul judeţ cu cultură de cânepă şi in, şi anume: 
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Pe partea locuitorilor: 

cânepă: 44 (1844), 1048 (1847), 648 (1848). 
în: 25 (1844), 108 (1847), 27 (49). 

-Pe partea boerească: - SR 

cânepă: 21 (1844), 243 (1847), 41 (1848). eta 
în: 11 (0849), 16. (1847), 0,10 (1848). a 

| „10, SUCEAVA. . ia 
Pe partea. locuitorilor: 

grâu: 2493 (1840), 6207 (1842), 3307 . (1844), 1995 (1847), 926 (1848).- 
săcară: 1747 (1840), 3025 (1842), 1605. (1844), 3185 (1847), 791 (1848). 
orz şi ovăz: 3668 (1840),.3329 (1842), 3612 (1844), 7340 (1847), 2236 (1848). 
păpuşoi: 9744 (1840), 12745 (1842), 11.600 (1844), 36305 (1847), 

10064 (1848). 
cartofi: 7601 (1840), 14951 (0849), 7139 (1844), 15317 (1847), 9560 (1848); i i 

- Pe partea boerească: 
3 3 

grâu: 7983 (1840), 13361 (1842), 15944 (1844), 10994 (1847), - 5463 (1848). 
- 

săcară: 4610 (1840), 2200 (1842), 3300 (1844), 6336 (1847), 2988 (1848). 
“orz şi ovăz: 3999 (1840), 6545 (1842), 4655 (1844), 18193 (1847), 2159 (1848). se 
păpuşoi: 10593 (1840), 13966 (1842), 14833 (1844), 32944 (1847), 8770 (1848), ie | 
-cartofi:. 2847. (1840), 4451 (1842), 5362 (1844), 60789 (1847), . 

31508 (1848). 

41. TECUCI dipsă pe 1844), 

Pe partea locuitorilor: 

grâu: 28853 (1840), 15246 (1842), 8955 ; (4047), 10747 (1848). 
săcară: 4412: (1840), 1954 (1842), 2224 (1847), 5622 (1848). 

„orz şi ovăz: 11655 (1840), orz 5092 (1842), 3049, (1847), 2372 (1848), | 
păpuşoi:, 31593 (1840), 26885 (1842), 16258 (1847), 26612 (1848). 
„cartofi: 1013 (1840), 842 (1842), 763 (1847), 583 (1848). 
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Pe partea boerească: 

grâu: 22904 (1840), 16456 (1842), 7970 (0847), 16982 (1848). 
DN săcară: 881 (1840), 1147 (1842), 3069. (1847), 8644 (1848). 
i orz şi ovăz: 3028 (1840), 2324 (1842),.1731 (1847), 1141 (1848). 
i AR: (1840), 12154 (1842), 12490 (1847), 20340 

cartofi: 158 (1840), 23 (1842), 27 (0847), lipsă [2 
> 

12, "TUTOVA diește pe 1840).. 

| Pe partea locuitorilor: - 

- grâu: 8506 (1842), 18922 (1844), 7504 (1847), 4 10523 (1848). | 
„săcară: 2235 (1842), 5031 (1844), 4515. (1847), 8149 -(1848). . 

orz şi ovăz: 3161 (1842), 5316 (1844), 8578 (18417), 2093 (1848).- 
-- păpuşoi: 17658 (1849), 33433 (1840, 21601 (0847), 22346 

(1848). 
-cartofi: 197 (1842), 1059 (1844), 478. (847), 524 (1840), 

- Pe: partea borerească: 

grâu: 13862 (1842), 23405 (1844); 15224 (4847), 32162 (1848). 

" săcară: :857 (1842), 785 (1044), 7292 (1847), 4143 (1848). 
'orz.şi ovăz: 2583 (1842), 3181 (1844), "orz 4544 (1847), 2212 

(1848)... 
“păpuşoi:.9214. (1842), 2008 (1844), 21296 (1847), 25274 (1848). 

cartofi: 1135 (1842), 635 (1844), 1207 (349, 464 „(1846). | 

  

13, VASLUI. 

„Pe partea locuitorilor: 

grâu: 6114 (1840), 3871 (1842), 4004 (1847), 4953 (1040). 
„săcară: 1717 (1840), 2913 (1842), 3420 (1847), 4520 (1848). 
orz şi ovăz: 3136 (1840), 2740 (1842), 3366 (1847), 1266 (1848). 
păpuşoi: 36324 (1840), 36041 (1842), 25178 (1847), 33328 

1848). 
„cartofi: 3814 (1840), 2057 (1842), 1732 0840, 400 (1049), 

Iu | Pe partea boerească: 

E grâu: 12097. (1840), 13419 (1842), 15482 (1847), „321762 (1848). 

“ săcară: 3441 (1840), 4470 (1842), 45172 (1847), 4143 (1848). 

orz şi ovăz: 6410 (1840), 4395 (1842), 5181 (1847), 2212 (1848). 
Păpuşai: 25 (1840), 15710 (1842), 35523 (1847), 252174. 

1848 
i 612 (1840), Rr (1842) 937 s340, 464 (1848). 

Si 5 cara 1132 CS 
E FIE pre Liu £ asi afis 

       


